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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerkldrung

121 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

GEFAHR!
» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG

WARNUNG !
» Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden fiihren
kann.

1.22 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

@ Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmdill werfen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen.

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

3
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@] | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

13 Produktabhangige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kénnen am Produkt verwendet werden:
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Das Produkt unterstiitzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompatibel ist.

Li-lonen Akku

Benutzen Sie den Akku niemals als Schlagwerkzeug.

Lassen Sie den Akku nicht fallen. Verwenden Sie keinen Akku, der einen Schlag erhalten hat oder
anderweitig beschéadigt ist.

Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

Transportmodus

Standby-Modus

GOl NN

Betriebsmodus

14 Produktinformationen

Produkte sind fir den professionellen Benutzer bestimmt und durfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.
» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben bendtigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Tragbares Energiesystem B 3600
Generation 01
Serien-Nr.

15 Konformitatserkldrung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden
Gesetzgebung und den geltenden Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie
am Ende dieser Dokumentation.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

» Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere Handhabung und Verwendung
von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbeachten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen,
chemischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fiihren.

» Benutzen Sie das Produkt und Zubehér nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen an Produkt oder Zubehér vor. Das Produkt
darf nicht gedffnet werden.

» Berlihren Sie die elektrischen Kontakte nicht mit Ihren Fingern, Werkzeugen, Schmuck oder anderen

elektrisch leitfahigen Gegensténden.

SchlieBen Sie die Ausgange des Produktes nicht kurz.

SchlieBen Sie die Schutzkappen der Anschllisse, wenn Sie diese nicht verwenden.

Das Produkt darf nicht zerlegt, gequetscht, tiber 80°C erhitzt oder verbrannt werden.

Setzen Sie das Produkt niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhéhter Temperatur, Funkenbildung oder

offener Flamme aus. Dies kann zu Explosionen flihren.
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Halten Sie das Produkt von Regen, Nésse und Flissigkeiten fern. Eindringende Feuchtigkeit kann
Kurzschlusse, Stromschlage, Verbrennungen, Feuer und Explosionen verursachen.

Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen.

Verwenden Sie das Produkt nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.

Behandeln Sie das Produkt sorgféltig, um Beschadigungen zu vermeiden und den Austritt von stark
gesundheitsschadlichen Flussigkeiten zu verhindern!

Achten Sie bei auf einen sicheren Stand des Produktes bei dessen Verwendung. Stellen Sie das Produkt
nur auf rutschfestem Untergrund ab. Vermeiden Sie das Uberstehen des Produktes (iber eine Kante.
Achten Sie auf eine ausreichende Kabelldnge des angeschlossenen Verbrauchers, die Anschlussleitung
darf nicht unter Zug stehen.

Verwenden oder laden Sie das Produkt nicht, wenn es einen Schlag erhalten hat oder anderweitig
beschédigt ist. Uberpriifen Sie das Produkt regelméBig auf Anzeichen von Beschadigungen.

Verwenden Sie das Produkt nicht als Leiterersatz.

Transportieren Sie das Produkt nicht am Kran oder mit Hebemitteln.

Halten Sie Ihre lokalen Vorschriften zum sicheren Betrieb von elektrischen Verbrauchern ein.

SchlieBen Sie keine defekten Verbraucher an das Produkt an.

SchlieBen Sie keine Stromerzeuger an die Ausgange des Produktes an.

Laden Sie das Produkt nur mit dem mitgelieferten Ladekabel.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt und der Verbraucher ausgeschaltet sind, bevor Sie den Verbraucher
anschlieBen. Schalten Sie den Verbraucher nach der Verwendung stets ab.

Verwenden Sie das Produkt nicht zum Betrieb lebenserhaltender medizinischer Verbraucher.

Wenn das Produkt zu heiB zum Anfassen ist, kann es defekt sein. Stellen Sie das Produkt an einen
einsehbaren, nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie
es abkihlen. Wenn das Produkt nach einer Stunde immer noch zu hei3 zum Anfassen ist, dann ist es
defekt. Wenden Sie sich an den Hilti Service oder lesen Sie das Dokument "Hinweise zur Sicherheit und
Anwendung fur Hilti Li-lon-Akkus".

Beachten Sie die speziellen Richtlinien, die fur den Transport, die Lagerung und die Verwendung
von Lithium-lonen-Akkus gelten.

Lesen Sie die Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fir Hilti Li-lon-Akkus, die Sie durch Scannen
des QR-Codes am Ende dieser Bedienungsanleitung finden.

Beschreibung

3.1

Produktiibersicht f]

Rahmen
Handgriff
Drehschalter
AC-Ausgang
LED-Anzeige
AC-Ladeeingang
Sicherungskappe

CICICICICIOIC,



3.2 BestimmungsgemaéBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein tragbares Energiesystem. Es ist bestimmt zum Betrieb kabelgebundener

Verbraucher.

3.3 Lieferumfang

Tragbares Energiesystem, Ladekabel, Bedienungsanleitung
Weitere fir Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Store oder unter:

www.hilti.group

3.4 LED-Anzeigen

Das Hilti B 3600 Energiesystem kann den Ladezustand und Fehlermeldungen anzeigen.
Werden Fehlermeldungen erkannt, leuchten oder blinken die LEDs gemé&B dem aktuellen Ladezustand.

Zustand

Bedeutung

Acht (8) LEDs leuchten konstant griin

Ladezustand: 100 % bis 88%

Sieben (7) LEDs leuchten konstant griin.

Ladezustand: 87% bis 76%

Sechs (6) LEDs leuchten konstant griin.

Ladezustand: 75% bis 63%

Finf (5) LEDs leuchten konstant griin.

Ladezustand: 62% bis 50%

Vier (4) LEDs leuchten konstant grun

Ladezustand: 49% bis 37%

Drei (3) LEDs leuchten konstant griin

Ladezustand: 36% bis 25%

Zwei (2) LEDs leuchten konstant griin

Ladezustand: 24% bis 12%

Eine (1) LED leuchtet konstant griin

Ladezustand: 12% bis 1%

Eine (1) LED blinkt griin (Ladekabel nicht ange-
schlossen).

Der Li-lon-Akku ist vollstandig entladen. Laden Sie
den Akku auf.

Keine LED leuchtet.

Das tragbare Energiesystem ist ausgeschaltet.
Schalten Sie es ein.

Wenn nach dem Einschalten keine LED leuchtet,
wenden Sie sich an den Hilti Service.

Die LED des aktuellen Ladezustandes blinkt griin
(wahrend des Ladevorganges).

Der Li-lon-Akku wird geladen.

Eine oder mehrere LEDs leuchten konstant gelb.

Es lag ein Uberstrom vor und die AC-Ausgénge
wurden deaktiviert.

Stecken Sie alle Verbraucher aus. Stellen Sie den
Drehschalter auf Standby [@). Warten Sie 10 Se-
kunden und stellen Sie den Drehschalter wieder auf
Betrieb . Das Energiesystem kann jetzt wieder
verwendet werden.

Wenn die Meldung weiter besteht, wenden Sie sich
an den Hilti Service.

Eine oder mehrere LEDs blinken gelb.

Das Energiesystem ist auBerhalb des zulassigen
Temperaturbereiches. Der Betrieb oder das Laden
wurden unterbrochen.

Trennen Sie den Verbraucher oder das Ladekabel
vom Energiesystem und schalten Sie das Energie-
system auf Standby E Bringen Sie das Energie-
system anschlieBend langsam in den zuléssigen
Temperaturbereich. Sobald der zuldssige Bereich
erreicht ist, kann das Energiesystem weiter verwen-
det oder geladen werden.

Wenn die Meldung weiter besteht, wenden Sie sich
an den Hilti Service.

Eine (1) LED blinkt schnell rot

Es liegt ein Systemfehler vor. Entfernen Sie den
Verbraucher oder das Ladekabel, schalten Sie das
Energiesystem in den Transportmodus [} und wen-
den Sie sich an den Hilti Service.

4 Deutsch



3.5

Drehschalter

Der Drehschalter hat die folgenden drei Stellungen:

Transport Im Transportmodus sind alle Anschliisse inaktiv und das Energiesys-
[ 1 ]

tem ist ausgeschaltet.

E Standby / Ladebetrieb | Im Standby-Modus sind die AC-Ausgénge spannungsfrei, der AC-

Ladeeingang ist aktiv. Die LEDs leuchten nicht.

Betrieb Im Betriebsmodus sind die AC-Ausgénge aktiv, ein Verbraucher kann

angeschlossen und betrieben werden. Die LEDs signalisieren den
Ladezustand oder Fehlermeldungen.

4 Technische Daten
Hochspannung
Ausgangsspannung 220V ... 240V / 50-60 Hz
Nennausgangsleistung 3.600W /16 A
Spitzenausgangsleistung fiir maximal 120 Se- 7.200W /32 A
kunden
Verfligbare Energie 2,1 kWh
Ladeleistung 1.000W /4 A
Schutzart IP 54+
Gewicht 19,8 kg
(43,7 Ib)
Abmessungen (Lénge x Breite x Héhe) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5in x 8,3in x 16,5 in)
Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ...60°C
(1°F ... 140 °F)
Lagertemperatur -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Akkutemperatur bei Ladebeginn 0°C ...45°C
B2 °F ... 113°F)
5 Bedienung

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1

1.
2.

Laden

Stellen Sie den Drehschalter auf die Stellung Standby [.]

SchlieBen Sie das mitgelieferte Ladekabel an den AC-Ladeeingang und drehen Sie den Bajonettver-
schluss im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

ﬂ Um die Funktion sicherzustellen, achten Sie auf das Einrasten der Bajonettverriegelung.

SchlieBen Sie das Ladekabel an eine Steckdose an.

» Die griin leuchtenden LEDs zeigen den aktuellen Ladezustand an.

» st der Energiespeicher vollstédndig geladen, leuchten alle LEDs fur 10 Sekunden griin. AnschlieBend
erlischt die Anzeige.

Entfernen Sie nach dem Ladevorgang das Ladekabel und schalten Sie den Energiespeicher in den

Transportmodus [&].



52  BetriecbE

Gefahr durch elektrischen Strom! Stromschlag und/oder Bauteilschaden moglich.

» Beim Anschluss von mehr als einem Verbraucher muissen die Verbraucher Uber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (PRCD) abgesichert werden.

» Beachten Sie die beschriebenen Anschlussmoglichkeiten / Kombinationen.

1. Stellen Sie den Drehschalter auf die Stellung Betrieb [@). Das Energiesystem wird aktiviert und die LEDs
blinken.
» Leuchten eine oder mehrere LEDs anschlieBend griin, ist das Energiesystem betriebsbereit.
» Blinkt nach der Startsequenz eine LED grin, ist das Energiesystem vollstdndig entladen. Laden Sie
den Akku auf.
» Leuchtet nach der Startsequenz keine LED, liegt ein Fehler vor. Bitte wenden Sie sich an den Hilti
Service.
2. SchlieBen Sie einen Verbraucher an den AC-Ausgang an.
3. Beachten Sie die folgenden Hinweise zum Betrieb von mehr als einem Verbraucher am Energiesystem:
» Beim Betrieb eines Verbrauchers mit zwischengeschalteten Staubsauger, muss der Verbraucher am
Staubsauger mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter angeschlossen werden.
» Fir den Anschluss zweier Verbraucher bietet Hilti eine Kabelweiche mit Fehlerstrom-Schutzschalter
an.
» Bei Verwendung von Mehrfachsteckdosen missen alle angeschlossenen Verbraucher einzeln mit
einem Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert werden.
4. Wahrend des Betriebes zeigen die LEDs den aktuellen Ladezustand an.
5. g die Verwendung des Energiesystemes zu unterbrechen, stellen Sie den Drehschalter auf Standby
N
6. Um das.Energiesystem vollstandig abzuschalten stellen Sie den Drehschalter auf die Stellung Transport-
modus [®].

6 Pflege und Instandhaltung

Verletzungsgefahr durch aktiviertes Produkt !

» Schalten Sie das Produkt vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer in den Transportmodus

&=

Pflege des Produktes

* Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

* Reinigen Sie das Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine silikonhaltigen
Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kénnen.

¢ Verwenden Sie einen sauberen, trockenen Lappen, um die Kontakte des Produktes zu reinigen.

e Setzen Sie das Produkt niemals hoher Feuchtigkeit aus (z.B. in Wasser tauchen oder im Regen stehen
lassen).
Wenn das Produkt durchnédsst wurde, behandeln Sie es wie einen beschadigten Akku. Isolieren Sie es in
einem nicht brennbaren Behélter und wenden Sie sich an den Hilti Service.

Instandhaltung

* Prifen Sie regelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie
Funktion.

e Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen. Lassen Sie das
Produkt umgehend vom Hilti Service reparieren.

* Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an und priifen Sie diese
auf einwandfreie Funktion.

Verwenden Sie fur einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von
Hilti freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehdr fur Ihr Produkt finden Sie in Ihrem
Hilti Store oder unter: wwwe.hilti.group




6.1 Sicherung wechseln

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

/\ VORSICHT
Brandgefahr durch falsche Sicherung! Durch eine Sicherung mit falschen Spezifikationen kann es zu
einem Brand kommen.

» Verwenden Sie ausschlieBlich eine Sicherung gleichen Typs, gleichen Nennstroms und gleicher Abschalt-
charakteristik.

1. Schrauben Sie die Sicherungskappe ab.
2. Nehmen Sie die Sicherung heraus. Ersetzen Sie sie gegen eine neue Sicherung.

Material

Feinsicherung
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Schrauben Sie die Sicherungskappe wieder an.

7 Transport und Lagerung

Transport

» Transportieren Sie das Produkt nur im Transportmodus .

» Wahrend des Transports sollte das Produkt vor ibermé&Bigem StoB und Vibrationen geschiitzt werden.
Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir Akkus.

» Akkus dirfen nicht per Post verschickt werden. Wenden Sie sich an ein Versandunternehmen, wenn Sie
unbeschadigte Akkus versenden wollen.

» Kontrollieren Sie das Produkt vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerem Transport auf
Beschadigungen.

» Das Produkt darf nicht in einem Flugzeug transportiert werden. Wenden Sie sich gegebenenfalls an die
Fluggesellschaft.

Lagerung

» Lagern Sie das Produkt kiihl und trocken. Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte, die in den Technischen
Daten angegeben sind.

» Lagern Sie das Produkt nur im Transportmodus [3.

» Lagern Sie das Produkt nicht Uber ldngere Zeit im entladenen Zustand. Dies kdnnte zur Tiefentladung
fuhren. Laden Sie das Produkt mindestens alle drei Monate auf.

» Lagern Sie das Produkt nie in der Sonne, auf Warmequellen oder hinter Glas.

» Lagern Sie das Produkt unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen.

» Kontrollieren Sie das Produkt vor jeder Verwendung sowie vor und nach léngerer Lagerung auf
Beschadigungen.

8 Hilfe bei Stérungen

Beachten Sie bei allen Stérungen die LED-Anzeige des Energiesystemes. Siehe Kapitel LED-Anzeigen.

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Méogliche Ursache Lésung
Ein angeschlossener Verbrau- | Stecker nicht korrekt eingesteckt » Stecken Sie den Stecker des
cher funktioniert nicht oder Verbrauchers korrekt in die
nicht mit voller Leistung. Steckdose.
Das Energiesystem befindet sich » Stellen Sie den Drehschalter auf
nicht im Betriebsmodus. die Stellung Betrieb [@].
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Storung Magliche Ursache Losung

Ein angeschlossener Verbrau- | Akku leer » Laden Sie den Akku des
cher funktioniert nicht oder Energiesystemes auf.
nicht mit voller Leistung. Leistung des Verbrauchers zu hoch | » Beachten Sie die Ausgangs-

leistung des Energiesystemes.
SchlieBen Sie keinen Verbrau-
cher an, der die Ausgangslei-
tung Ubersteigt.

9 Entsorgung

Verletzungsgefahr durch unsachgeméaBe Entsorgung! Gesundheitsgefdhrdungen durch austretende
Gase oder Flissigkeiten.

» Versenden oder verschicken Sie das Produkt nicht, wenn das Gehause beschadigt ist.

» Decken Sie die Anschlisse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Entsorgen Sie das Produkt so, dass es nicht in die Hande von Kindern gelangen kann.
>

Entsorgen Sie das Produkt in Inrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zustédndiges Entsorgungsun-
ternehmen.

9 Hilti Produkte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerat zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

» Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmull!

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

11 Weitere Informationen

Weiterflihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling finden Sie unter folgendem
Link: gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Diesen Link finden Sie auch am Ende der Dokumentation als QR-Code.

Original operating instructions

1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

¢ Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:



DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.
3 The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text.
T Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
. the key in the product overview section.
1 These characters are intended to specifically draw your attention to certain points when handling
! the product

13 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

The product supports near-field communication (NFC) technology compatible with iOS and
Android platforms.

u-lon | Li-ion battery

Never use the battery as a striking tool.

Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged in any
other way.

Protection class Il (double-insulated)

Transport mode

(@] (B O @

Standby mode




Operational mode

14 Product information

products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are

permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when

contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.

Product information

Portable energy system B 3600
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this
documentation.

The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General safety instructions

» Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.

» Use the product and accessories only when they are in perfect working order.

» Never tamper with or modify the product or accessories in any way. Do not attempt to open the product.

» Do not touch the electrical contacts with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive
objects.

» Do not short-circuit the outputs of the product.

» Close the protective caps of the connections whenever the connections are not being used.

» Do not disassemble, squash or incinerate the product and do not subject it to temperatures over 80 °C.

» Never expose the product to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame.
This can lead to explosions.

» Keep the product away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.

» Do not use or store the product in explosive environments.

» Use the product only within its specified limits.

» Treat the product with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

» Make sure that the product stands securely when it is being used. Set the product down only on a
non-slip surface. Avoid allowing the product to project over an edge.

» Make sure that the connected consumer has a supply cord of adequate length; it is not permissible for
the supply cord to be under strain.

» Do not use or attempt to charge the product if it has suffered an impact or is damaged in any other way.
Check the product regularly for signs of damage.

» Do not stand on the product (do not use it as a substitute for a ladder).

» Do not transport the product by crane or with hoists.

» Comply with your locally applicable regulations for the safe use of electrical consumers.

» Do not connect a faulty consumer to the product.

» Do not connect generators to the outputs of the product.

» Charge the product only with the charging cord supplied.



» Make sure that product and consumer are both switched off before you connect the consumer. Always

switch the consumer off after use.

» Do not use the product to power life-supporting medical devices.
» If the product is too hot to touch, it may be defective. Put the product in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow it to cool
down. If the product is still too hot to touch after an hour, it is faulty. Consult Hilti Service or read the
document entitled "Instructions on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of lithium-ion batteries.
Read the instructions on safety and use of Hilti Li-ion batteries that you can access by scanning
the QR code at the end of these operating instructions.

3 Description

3.1 Product overview ]

3.2 Intended use

Frames
Grip

AC chargi
Fuse cap

QEeEO®EO

Rotary switch
AC output
LED indicator

ng input

The product described is a portable energy system. It is designed for powering corded consumers.

3.3 Items supplied

Portable energy system, charging cord, operating instructions
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:

www.hilti.group

3.4 LED indicators

The Hilti B 3600 energy system can indicate the state of charge and fault messages.

If fault messages are detected the LEDs show or flash in accordance with the current state of charge.

Status

Meaning

Eight (8) LEDs show constantly green

State of charge

: 100 % to 88 %

Seven (7) LEDs show constantly green.

State of charge

187 % to 76 %

Six (6) LEDs show constantly green.

State of charge

: 75 % to 63 %

Five (5) LEDs show constantly green.

State of charge

: 62 % to 50 %

Four (4) LEDs show constantly green

State of charge

49 % to 37 %

Three (3) LEDs show constantly green

State of charge

136 % to 25 %

English
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Status

Meaning

Two (2) LEDs show constantly green

State of charge: 24 % to 12 %

One (1) LED shows constantly green

State of charge: 12 % to 1 %

One (1) LED flashes green (charging cord not con-
nected).

The Li-ion battery is completely discharged.
Charge the battery.

No LEDs show.

The portable energy system is switched off. Switch
it on.

If no LEDs light up after the system has been
switched on, consult Hilti Service.

The LED corresponding to the current state of
charge flashes green (while charging is in
progress).

The Li-ion battery is being charged.

One or more LEDs show constantly yellow.

A current spike occurred and the AC outputs were
deactivated.

Unplug all consumers. Turn the rotary switch to the
position for standby mode @ Wait 10 seconds
and turn the rotary switch back to the position for
operational mode [@). The energy system is again
ready for use.

If the message persists, consult Hilti Service.

One or more LEDs flash yellow.

The energy system is outside the permissible tem-
perature range. Operation or charging has been
interrupted.

Unplug the consumer or the charging cord from
the energy system and switch the energy system
to standby mode [@}. Then slowly bring the en-
ergy system back into the permissible temper-
ature range. As soon as the permissible range is
reached, the energy system can again be used or
charged.

If the message persists, consult Hilti Service.

One (1) LED quick-flashes red

A system fault has occurred. Disconnect the con-
sumer or the charging cord, switch the energy sys-
tem to transport mode [*#] and consult Hilti Service.

3.5 Rotary switch

The rotary switch has the following three positions:

Transport In transport mode all connections are inactive and the energy system
[ 1 ] is switched off.
E Standby / charging In standby mode the AC outputs are de-energized, the AC charging
operation input is active. The LEDs do not show.
Operation In operational mode the AC outputs are active, a consumer can be
U connected and operated. The LEDs indicate the state of charge or
fault messages.
4 Technical data
High voltage
Output voltage 220V ... 240V /50-60 Hz
Rated output power 3,600 W /16 A
Peak output power for max. 120 seconds 7,200W /32 A
Energy available 2.1 kWh
Charging power 1,000W /4 A
Protection class IP 54+

12 English



High voltage
Weight 19.8 kg
(43.7 Ib)
Dimensions (length x width x height) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16.5inx 8.3inx 16.5in)
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)
Storage temperature -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Battery charging starting temperature 0°C ...45°C
B2 °F ... 113°F)

5 Operation

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1 Charging

1.
2.

Turn the rotary switch to the position for standby mode [.]

Connect the charging cord supplied with the product to the AC charging input and turn the bayonet
connector clockwise until it latches.

ﬂ To ensure operability, make sure that the bayonet connection latches correctly.

3. Connect the charging cord to a power outlet.

» The LEDs that show green indicate the current state of charge.

» If the energy storage battery is fully charged, all the LEDs show green for 10 seconds. The state of
charge indicator then goes out.

4. After charging, disconnect the charging cord and switch the energy system to transport mode .

52  Operation &

Electric shock hazard! Electric shock and/or component damage possible.

>

Whenever more than one consumer is connected, the consumers have to be protected by a portable
residual current device (PRCD).

Comply with the connection possibilities / combinations as described.

o

. Turn the rotary switch to the position for operational mode . The energy system is activated and the

LEDs flash.

» If one or more LEDs subsequently show green, this indicates that the energy system is ready for
operation.

» If one LED flashes green after the start sequence, this indicates that the energy system is completely
discharged. Charge the battery.

» If no LEDs show after the start sequence, there is a fault in the system. Consult Hilti Service.

Connect a consumer to the AC output.

Comply with the following instructions for powering more than one consumer off the energy system:

» If a consumer is powered off a vacuum cleaner connected to the energy system, the consumer has
to be connected to the vacuum cleaner via a portable residual current device.

» For connecting two consumers, Hilti offers a splitter with integral portable residual current device.

» If multi-outlet power strips are used, each connected consumer has to be protected by a portable
residual current device of its own.

During operation, the LEDs indicate the current state of charge.
To interrupt use of the energy system, turn the rotary switch to the position for standby mode @
To switch the energy system off completely, turn the rotary switch to the position for transport mode .



6 Care and maintenance

Risk of injury by activated product !
» Always switch the product to transport mode [®] before carrying out care and maintenance tasks.

Care of the product

¢ Carefully remove stubborn dirt.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

* Use adry, clean cloth to clean the contacts of the product.

* Never expose the product to high levels of moisture (e.g. by being dipped in water or left in the rain).
If the product has been soaked by moisture, treat it in the same way as a damaged battery. Isolate it in a
non-flammable container and consult Hilti Service.

Maintenance

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

¢ Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the product
repaired by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are in full
working order.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your product can be found at your
Hilti Store or online at: www.hilti.group

6.1 Changing fuse

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

/\ CAUTION
Fire hazard due to incorrect fuse! A fuse with the wrong specifications can cause a fire.
» Use only a fuse of the same type, the same current rating and the same fuse characteristic.

-

Unscrew the fuse cap.
Remove the fuse. Insert a new fuse.

-

Materials

Fine-wire fuse
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Re-install the fuse cap.

7 Transport and storage

Transport
» Transport the product only when it is in transport mode .

» During transport, the product should be protected from excessive shock and vibration. Comply with the
locally applicable regulations for transporting batteries.

» Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged
batteries.

» Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product for damage.
» Itis not permissible to transport the product in an aircraft. Consult airline personnel if applicable.



Storage

» Store the product in a cool and dry place. Comply with the temperature limits stated in the technical
data.

» Store the product only when it is in transport mode .

» Do not keep the product in storage for a long period of time with the battery discharged. This could lead
to deep discharge. Charge the product every three months at the latest.

» Never leave the product in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.

» Store the product where it cannot be accessed by children or unauthorized persons.

» Prior to each use and before and after prolonged storage, check the product for damage.

8 Troubleshooting

If a problem occurs, always observe the energy system's LED indicators. See the section headed LED
indicators.

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to rectify the problem by
yourself, contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken
A connected consumer does | Plug not plugged in correctly » Correctly plug the consumer
not work or does not operate into the power outlet.
at full power. The energy system is not in opera- | » Turn the rotary switch to the
tional mode. position for operational mode
(O
Battery discharged » Charge the battery of the energy
system.
Consumer's power consumption » Note the output rating of the
too high energy system. Do not connect
consumers that exceed this
output rating.

9 Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping gases or liquids.

» Do not ship or mail the product if the housing is damaged.

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.

» Dispose of the product in such a way that it cannot become accessible to children.

» Dispose of the product at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

3 Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials must be
correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales representative for further information.

» Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

1 Further information

For more information on operation, technology, environment and recycling, follow this link:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
This link is also to be found at the end of the documentation, in the form of a QR code.



Originele handleiding

1

Informatie over documentatie

1.1

1.2

Over deze documentatie

Lees voor ingebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor veilig werken en storingsvrij gebruik.
De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.

De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met deze handleiding aan andere
personen doorgeven.

Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

GEVAAR !

>

Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

A

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !

>

Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !

>

Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

@ Handleiding in acht nemen

ﬂ Gebruikstips en andere nuttige informatie

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E | Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afoeelding aan het begin van deze handleiding.

3

De nummering in de afbeeldingen geeft de volgorde van de arbeidsstappen weer en kan van de
arbeidsstappen in de tekst afwijken.

1

Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en verwijzen naar de nummers van
de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht.

@! Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

13

Productafhankelijke symbolen

1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

16



Het product ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-platforms.

Li-ion-accu

Gebruik de accu nooit als hamer.

Laat de accu niet vallen. Gebruik geen accu die een klap gekregen heeft of anderszins bescha-
digd is.

Elektrische veiligheidsklasse Il (dubbel geisoleerd)

Transportmodus

Standby-modus

CEEEO W e

Bedrijfsmodus

-
k'S

Productinformatie

producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,

vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal

op

de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar

opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.

De

>

typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.

Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.

Productinformatie

Draagbaar energiesysteem B 3600
Generatie 01
Serienr.

1.5 Conformiteitsverklaring

Als

de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het voldoet

aan de geldende voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het
einde van deze documentatie.

De

technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2

Veiligheid

241

Algemene veiligheidsinstructies

Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik van Li-ion-accu's in acht. Het
niet in acht nemen kan tot huidirritaties, ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of
explosies leiden.

Gebruik het product en de toebehoren alleen in een technisch optimale staat.

Nooit aanpassingen of veranderingen aan het product of de toebehoren uitvoeren. Het product mag niet
worden geopend.

Raak de elektrische contacten niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of andere elektrisch
geleidende voorwerpen.

De uitgangen van het product niet kortsluiten.

Sluit de beschermkappen van de aansluitingen, wanneer deze niet worden gebruikt.

Het product mag niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven de 80 °C verhit of verbrand worden.

Stel het product nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen, vonken of open vuur. Dit kan
tot explosies leiden.
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Stel het product niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend vocht kan kortsluiting,
elektrische schokken, brandwonden, brand en explosies veroorzaken.

Gebruik of bewaar het product niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

Gebruik het product alleen binnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.

Behandel het product zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het ontsnappen van vioeistoffen
te voorkomen die uiterst schadelijk voor de gezondheid zijn!

Let er bij het gebruik van het product op dat het veilig staat. Plaats het product alleen op vlakke, stroeve
ondergrond. Vermijd dat het product over een rand uitsteekt.

Let op dat een voldoende kabellengte van de aangesloten verbruiker, het voedingssnoer mag niet onder
spanning staan.

Gebruik of laad het product op niet wanneer het een klap gekregen heeft of anderszins beschadigd is.
Controleer het product regelmatig op tekenen van beschadigingen.

Gebruik het product niet als opstapje.

Vervoer het product niet aan een kraan of met hefwerktuigen.

Houd uw lokale voorschriften voor het veilig gebruik van elektrische verbruikers aan.

Sluit geen defecte verbruikers op het product aan.

Sluit geen stroomgeneratoren aan op de uitgangen van het product.

Laad het product alleen op met de meegeleverde laadkabel.

Controleer of het product en de verbruiker uitgeschakeld zijn voordat u de verbruiker aansluit. Schakel
de verbruiker na het gebruik altijd uit.

Gebruik het product niet voor levensondersteunende medische verbruikers.

Wanneer het product te heet is om aan te raken, kan het defect zijn. Plaats het product op een
overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat het afkoelen.
Wanneer het product na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect. Neem contact
op met de Hilti Service of lees het document "Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti
Li-ion accu's".

Neem de speciale richtlijnen in acht die voor het transport, de opslag en het gebruik van Li-ion-
accu's gelden.

Lees de aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-ion accu's, die u door het
scannen van de QR-code aan het einde van deze handleiding vindt.

Beschrijving

3.1
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Productoverzicht ]

Frame
Handgreep
Draaischakelaar
AC-uitgang
LED-indicatie
AC-laadingang
Beveiligingskap
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3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een draagbaar energiesysteem. Het is bestemd voor gebruik met bedrade

verbruikers.

3.3 Standaard leveringsomvang

Draagbaar energiesysteem, laadkabel, handleiding

Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of onder: www.hilti.group

3.4 LED-indicaties

Het Hilti B 3600 energiesysteem kan de laadtoestand en foutmeldingen weergeven.
Wanneer foutmeldingen worden herkend, dan branden of knipperen de LED's overeenkomstig de actuele

laadtoestand.

Toestand

Betekenis

Acht (8) LED's branden constant groen

Laadtoestand: 100% tot 88%

Zeven (7) LED's branden constant groen.

Laadtoestand: 87% tot 76%

Zes (6) LED's branden constant groen.

Laadtoestand: 75% tot 63%

Vijf (5) LED's branden constant groen.

Laadtoestand: 62% tot 50%

Vier (4) LED's branden constant groen

Laadtoestand: 49% tot 37%

Drie (3) LED's branden constant groen

Laadtoestand: 36% tot 25%

Twee (2) LED's branden constant groen

Laadtoestand: 24% tot 12%

Een (1) LED brandt constant groen

Laadtoestand: 12% tot 1%

Een (1) LED knippert groen (laadkabel niet aange-
sloten).

De Li-ion accu is volledig ontladen. Laad de accu
op.

Geen LED brandt.

Het draagbare energiesysteem is uitgeschakeld.
Schakel het in.

Wanneer na het inschakelen nog geen LED brandt,
wendt u zich tot de Hilti Service.

De LED van de actuele laadtoestand knippert
groen (tijdens het opladen).

De Lithium-ion-accu wordt opgeladen.

Een of meer LED's branden constant geel.

Er was een te hoge stroom en de AC-uitgangen zijn
gedeactiveerd.

Koppel alle verbruikers los. Zet de draaischakelaar
in de stand stand-by [@). Wacht 10 seconden en
zet de draaischakelaar weer op gebruik . Het
energiesysteem kan nu weer worden gebruikt.
Wanneer de melding blijft bestaan, kunt contact
opnemen met Hilti Service.

Een of meerdere LED's knipperen geel.

Het energiesysteem is buiten het toegestane tem-
peratuurbereik. Het gebruik of het opladen zijn on-
derbroken.

Koppel de verbruikers of de laadkabel van het
energiesysteem los en schakel het energiesys-
teem op stand-by [.] Breng het energiesysteem
vervolgens langzaam in het toegestane tempera-
tuurbereik. Zodra het toegestane gebied bereikt is,
kan het energiesysteem verder worden gebruikt of
worden opgeladen.

Wanneer de melding blijft bestaan, kunt contact
opnemen met Hilti Service.

Een (1) LED knippert snel rood

Er is een systeemfout. Verwijder de verbruikers of
de laadkabel, schakel het energiesysteem in de
transportmodus [] en neem contact op met de
Hilti Service.
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3.5 Draaischakelaar

De draaischakelaar heeft de volgende drie standen:

Transport
[ 1 ]

In de transportmodus zijn alle aansluitingen inactief en is het energie-
systeem uitgeschakeld.

Stand-by / laadfunctie | In de standby-modus zijn de AC-uitgangen spanningsloos, de AC-

laadingang is actief. De LED's branden niet.

Gebruik In de bedrijfsmodus zijn de AC-uitgangen actief, er kan een verbruiker
U worden aangesloten en gebruikt. De LED's geven de laadtoestand of
storingsmeldingen aan.
4 Technische gegevens

Hoogspanning

Uitgangsspanning

220V ... 240V /50-60 Hz

Nominaal uitgangsvermogen 3.600 W /16 A
Maximaal uitgaand vermogen gedurende maxi- 7.200W /32 A
maal 120 seconden
Beschikbare energie 2,1 kWh
Laadvermogen 1.000W /4 A
Veiligheidsklasse IP 54+
Gewicht 19,8 kg

(43,7 Ib)

Afmetingen (lengte x breedte x hoogte)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3 in x 16,5 in)

Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ... 60°C
(1°F ... 140 °F)

Opslagtemperatuur -20°C ...40°C
(-4 °F ... 104 °F)

Accutemperatuur bij beginnen opladen 0°C ...45°C

(82°F ... 113°F)

5 Bediening

De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht

nemen.

5.1 Laden
1. Zet de draaischakelaar in de stand stand-by [@}.

2. Sluit de meegeleverde laadkabel aan op de AC-laadingang en draai de bajonetsluiting rechtsom tot deze

vergrendelt.

ﬂ Voor het waarborgen van de werking controleren dat de bajonetsluiting vergrendelt.

3. Sluit de laadkabel aan op een contactdoos aan.

» De groen brandende LED's geven de actuele laadtoestand aan.

» Alle LED's branden 10 seconden groen wanneer het energiesysteem volledig is opgeladen. Vervolgens

dooft de melding.

4. Verwijder na het opladen de laadkabel en schakel het energiesysteem in de transportmodus .
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52  Gebruik 2

(/A] WAARSCHUWING

Gevaren door elektrische stroom! Elektrische schok en/of onderdeelschade mogelijk.

» Wanneer meer dan één verbruiker wordt aangesloten, moeten de verbruikers worden gezekerd met een
veiligheidsschakelaar tegen lekstroom (PRCD).

» Neem de beschreven aansluitmogelijkheden/combinaties in acht.

1. Zet de draaischakelaar in de stand gebruik . Het energiesysteem wordt geactiveerd en de LED's
knipperen.
» Wanneer vervolgens een of meer LED's groen branden, dan is het energiesysteem klaar voor gebruik.
» Wanneer na de startsequentie een LED groen knippert, dan is het energiesysteem volledig ontladen.
Laad de accu op.
» Wanneer na de startsequentie geen LED brandt, dan is een storing aanwezig. Wendt u zich tot uw
Hilti Service.
2. Sluit een verbruiker aan op de AC-uitgang.
3. Neem de volgende aanwijzingen voor het gebruik van meer dan één verbruikers op het energiesysteem
in acht:
» Bij het gebruik van een verbruiker met een tussengeschakelde stofzuiger, moet de verbruiker op de
stofzuiger worden voorzien van een veiligheidsschakelaar tegen lekstroom.
» Voor het aansluiten van twee verbruikers biedt Hilti een verdeelstekker met veiligheidsschakelaar
tegen lekstroom aan.
» Bij gebruik van een stekkerdoos moeten alle aangesloten verbruikers afzonderlijk worden voorzien
van een veiligheidsschakelaar tegen lekstroom.
4. Tijdens het gebruik geven de LED's de actuele laadtoestand aan.
Zet om het gebruik van het energiesysteem te onderbreken de draaischakelaar in de stand stand-by [O]
6. Zet om het energiesysteem volledig uit te schakelen de draaischakelaar in de stand transportmodus .

[

6 Verzorging en onderhoud

/A] WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door geactiveerd product !
» Schakel het product voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd in de transportmodus

|}

Verzorging van het product

* Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

* Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek. Gebruik geen siliconenhoudende reinigings-
middelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

* Gebruik een schone, droge doek, om de contacten van het product te reinigen.

* Stel het product nooit bloot aan extreem vochtige omstandigheden (bijvoorbeeld in water dompelen of
in de regen laten staan).
Wanneer het product doornat is, behandelt u het als een beschadigde accu. Isoleer het in een niet-
brandbare container en neem contact op met de Hilti Service.

Onderhoud

* Controleer regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningselementen op hun correcte
werking.

* Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken. Laat het product direct door de
Hilti Service repareren.

* Breng na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aan en controleer of deze
goed werken.

Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en verbruiksmaterialen gebruiken. Door
Hilti goedgekeurde vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw product vindt
u in uw Hilti Store of op: wwwe.hilti.group




6.1 Zekering vervangen

Gevaar door elektrische schok! Verzorging en onderhoud met aangesloten netsnoer kan leiden tot ernstige
verwondingen en brandwonden.
» Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd het netsnoer losmaken!

/\ ATTENTIE
Brandgevaar door verkeerde zekering! Door een zekering met foutieve specificaties kan brand ontstaan.

» Gebruik uitsluitend een zekering van hetzelfde type, dezelfde nominale stroom en dezelfde uitschakelka-
rakteristiek.

1. Schroef de beveiligingskap af.
2. Verwijder de zekering. Vervang deze door een nieuwe zekering.

Materiaal

Glaszekering
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Schroef de beschermkap weer terug.

7 Transport en opslag

Transport

» Vervoer het product alleen in de transportmodus [3].

» Tijdens het vervoer moet het product tegen overmatige schokken en trillingen worden beschermd. Houd
de lokale transportvoorschriften voor accu's in acht.

» Accu's mogen niet per post worden verzonden. Neem contact op met een transportonderneming
wanneer u onbeschadigde accu's wilt verzenden.

» Controleer het product altijd voor het gebruik alsmede voor en na langer transport op beschadigingen.

» Het product mag niet in een vliegtuig worden vervoerd. Wendt u zich eventueel tot de vliegmaatschappij.

Opslag

» Het product koel en droog bewaren. Neem de temperatuurgrenzen in acht die in de technische gegevens
aangegeven zijn.

» Bewaar het product alleen in de transportmodus .

» Bewaar het product niet gedurende langere tijd in ontladen toestand. Dit kan tot diepontlading leiden.
Laad het product ten minste elke drie maanden op.

» Het product nooit in de zon, op warmtebronnen of achter glas opslaan.

» Bewaar het product buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.

» Controleer het product voor het gebruik altijd alsmede voor- en nadat het product gedurende langere tijd
is opgeslagen op beschadigingen.

8 Hulp bij storingen

Neem bij alle storingen de LED-indicatie van het energiesysteem in acht. Zie hoofdstuk LED-indicaties.
Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Remedie

Steek de stekker van de verbrui-
ker correct in het stopcontact.

Storing

Een aangesloten verbruiker
functioneert niet of niet met

Mogelijke oorzaak
Stekker niet correct aangesloten >

het volledige vermogen.

Het energiesysteem bevindt zich
niet in de bedrijfsmodus.

» Zet de draaischakelaar in de
stand Gebruik [@).

Accu leeg

» Laad de accu van het energie-
systeem op.
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Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Een aangesloten verbruiker Vermogen van verbruikers te hoog | » Neem het uitgangsvermogen
functioneert niet of niet met van het energiesysteem in acht.
het volledige vermogen. Geen verbruikers aansluiten
met een hoger vermogen dan
het uitgangsvermogen.

9 Recycling

Gevaar voor letsel door niet-vakkundige recycling! Gevaren voor de gezondheid als gevolg van uittredende
gassen of vloeistoffen.

» Verzend of verstuur het product niet, wanneer de behuizing beschadigd is.

» Dek de aansluitingen met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.
» Recycle het product zodanig, dat het niet in handen van kinderen kan belanden.
»

Lever het product in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkingsbe-
drijf.

3 Hilti producten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

» Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

11 Meer informatie

Meer informatie over bediening, technologie, milieu en recycling vindt u onder de volgende link:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499

Deze link vindt u ook aan het einde van de documentatie als QR-code.

Mode d'emploi original

1 Indications relatives a la documentation

11 A propos de cette documentation

* Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service. C'est la condition préalablement
requise pour assurer la sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

* Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que
celles figurant sur le produit.

* Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uniquement le transmettre a des tiers
avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

/A DANGER

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.




/A AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION

ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans le manuel d'utilisation
Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

@ Respecter le manuel d'utilisation

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

Maniement des matériaux recyclables

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

] | Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du présent manuel d'utilisation.

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans l'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte.

Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit.

3

"

Ce signe doit inviter a manier le produit en faisant particulierement attention.

e

1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

Le produit prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-formes iOS et
Android.

Accu Li-lon

Li-len
®“ Ne jamais utiliser I'accu comme outil de percussion.

i‘ Ne pas laisser tomber I'accu. Ne pas utiliser d'accu ayant subi un choc ou d'autres dommages.

O | Classe de protection Il (double isolation)

Mode transport

Mode veille

Mode de fonctionnement

14 Informations produit

Les produits sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
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inhérents a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Systeme d'énergie portable B 3600
Génération 01
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité

» Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la manipulation et a I'utilisation des
accus Li-lon. Le non-respect de telles mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des
blessures graves corrosives, des brilures chimiques, des incendies et/ou des explosions.

» Utiliser le produit et les accessoires uniquement s'ils sont en parfait état.

» Ne jamais entreprendre de manipulation ni de modification sur le produit ou les accessoires. Le produit
ne doit pas étre ouvert.

» Ne pas toucher les contacts électriques avec les doigts, des outils, des bijoux ou tout autre objet
conducteur.

» Ne pas court-circuiter les sorties du produit.

» Fermer les capuchons de protection des sorties lorsque celles-ci ne sont pas utilisées.

» Le produit ne doit pas étre démonté, écrasé, chauffé a une température supérieure a 80 °C ou jeté au
feu.

» Ne jamais exposer le produit @ un rayonnement direct du soleil, des températures élevées, des étincelles
ou des flammes nues. Il 'y a alors risque d'explosions.

» Maintenir le produit a I'abri de la pluie, de I'hnumidité et des liquides. Toute pénétration d'humidité risque
de provoquer un court-circuit, des chocs électriques, des brllures, des incendies ou des explosions.

» Ne pas utiliser ni stocker le produit dans des environnements présentant des risques d'explosion.

» Utiliser exclusivement le produit dans les limites d'utilisation définies.

» Traiter le produit avec soin pour éviter les endommagement et les fuites de liquides trés nocifs pour la
santé !

» Pendant son utilisation, veiller & une position stable du produit. Poser le produit uniqguement sur une
surface antidérapante. Eviter que le produit dépasse d'un bord.

» S'assurer que la longueur du cable du consommateur raccordé est suffisante ; le cable de raccordement
ne doit pas étre sous tension.

» Ne pas utiliser ou charger le produit lorsqu'il a regu un choc ou est endommagé de toute autre maniére.
Vérifier régulierement |'absence de traces d'endommagement sur le produit.

» Ne pas utiliser le produit comme escabeau.

» Ne pas transporter le produit a I'aide d'une grue ou de moyens de levage.

» Respecter les prescriptions locales pour assurer le fonctionnement en toute sécurité des consommateurs

électriques.

Ne pas raccorder de consommateurs défectueux au produit.

Ne pas raccorder de générateurs de courant aux sorties du produit.

Charger le produit uniquement avec le céble de charge fourni.

S'assurer que le produit et le consommateur sont éteints avant de raccorder le consommateur. Apres

son utilisation, toujours éteindre le consommateur.

» Ne pas utiliser le produit pour faire fonctionner des consommateurs médicaux de maintien en vie.

vV vy

v



» Sile produit est trop chaud pour étre touché, il est peut-étre défectueux. Placer le produit dans un endroit
bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Le laisser refroidir. Si,
apres une heure, le produit est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il est défectueux. Contacter
le service aprés-vente Hilti ou consulter le document « Instructions de sécurité et d'utilisation pour les

accus Li-lon Hilti ».

Respecter les directives spécifiques pour le transport, le stockage et I'utilisation d'accus Li-lon.
Lire les remarques relatives a la sécurité et a I'utilisation des accus Li-lon Hilti que vous trouverez
en scannant le code QR a la fin de ce mode d'emploi.

3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit ]

3.2 Utilisation conforme a l'usage prévu

Cadre

Poignée
Commutateur rotatif
Sortie CA

Affichage a LED
Entrée de charge CA
Calotte de sécurité

CICICICIOIOIC

Le produit décrit est un systeme d'énergie portable. Il est congu pour I'exploitation de consommateurs a

cable.

3.3 Eléments livrés

Systeme d'énergie portable, cable de charge, mode d'emploi
D'autres produits systéme pour votre produit peuvent étre trouvés dans votre Hilti Store ou a I'adresse :

www.hilti.group

3.4 Affichage a LED

Le systéme d'énergie Hilti B 3600 peut afficher I'état de charge et des messages d'erreur.
En présence de messages d'erreur, les LED sont allumées ou clignotent en fonction de I'état de charge actuel.

Etat

Signification

Huit (8) LED sont allumées en vert en continu

Etat de charge : 100 % 4 88 %

Sept (7) LED sont allumées en vert en continu.

Etat de charge : 87 % a4 76 %

Six (6) LED sont allumées en vert en continu.

Etat de charge : 75 % & 63 %

Cing (5) LED sont allumées en vert en continu.

Etat de charge : 62 % & 50 %

Quatre (4) LED sont allumées en vert en continu

Etat de charge : 49 % a4 37 %

Trois (3) LED sont allumées en vert en continu

Etat de charge : 36 % & 25 %

Deux (2) LED sont allumées en vert en continu

Etat de charge : 24 % & 12 %

26 Francais



Etat

Signification

Une (1) LED est allumée en vert en continu

Etat de charge: 12 % a1 %

Une (1) LED clignote en vert (cable de charge non
raccordé).

L'accu Li-lon est entiérement déchargé. Charger
I'accu.

Aucune LED allumée.

Le systéme d'énergie portable est éteint. Le mettre
en marche.

Si aucune LED ne s'allume aprés la mise en
marche, contacter le S.A.V. Hilti.

La LED de I'état de charge actuel clignote en vert
(pendant la charge).

L'accu lithium-ions est en cours de charge.

Une ou plusieurs LED sont allumées en jaune en
continu.

Il'y a eu une surintensité et les sorties CA ont été
désactivées.

Débrancher tous les consommateurs. Placer

le commutateur rotatif sur Veille [@). Attendre

10 secondes et replacer le commutateur rotatif sur
Fonctionnement . Le systéme d'énergie peut a
nouveau étre utilisé.

Si le message ne disparait pas, s'adresser au
S.A.V. Hilti.

Une ou plusieurs LED clignotent en jaune.

Le systéeme d'énergie se situe en dehors

de la plage de température admissible. Le
fonctionnement ou la charge ont été interrompus.
Débrancher le consommateur ou le cable de
charge du systeme d'énergie et mettre le systéme
d'énergie en veille [@). Amener ensuite lentement le
systéeme d'énergie dans la plage de température
admissible. Dés que la plage admissible est
atteinte, le systéme d'énergie peut a nouveau étre
utilisé ou chargé.

Si le message ne disparait pas, s'adresser au
S.A.V. Hilti.

Une (1) LED clignote rapidement en rouge

Il'y a une erreur systéme. Débrancher le consom-
mateur ou le cable de charge, mettre le systeme
d'énergie en mode transport [] et s'adresser au
S.A.V. Hilti.

3.5 Commutateur rotatif

Le commutateur rotatif peut prendre les trois positions suivantes :

Transport
[ 1 ]

En mode transport, tous les raccordements sont inactifs et le systeme
d'énergie est arrété.

Mode veille / charge

En mode veille, les sorties CA sont hors tension et I'entrée de charge
CA est active. Les LED sont éteintes.

Fonctionnement

En mode de fonctionnement les sorties CA sont actives, un consom-
mateur peut étre raccordé et utilisé. Les LED signalent I'état de charge
ou des messages d'erreur.

4 Caractéristiques techniques
Haute tension
Tension de sortie 220V ... 240V / 50-60 Hz
Puissance de sortie nominale 3.600W /16 A
Puissance de sortie maximale pendant 120 se- 7.200W /32 A
condes maximum
Energie disponible 2,1 kWh
Puissance de charge 1.000W/4A
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Haute tension
Classe de protection IP 54+
Poids 19,8 kg

(43,7 Ib)
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 420 mm x 210 mm x 420 mm

(16,5in x 8,3 in x 16,5 in)
Température de service en cours de service -17°C ... 60 °C

(1°F ... 140 °F)
Température de stockage -20°C ... 40°C

(-4 °F ... 104 °F)
Température de I'accu au début de la charge 0°C ...45°C

(82 °F ... 113 °F)

5 Utilisation

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que celles
figurant sur le produit.

5.1 Charge

1. Placer le commutateur rotatif sur Veille [@).

2. Brancher le cable de charge fourni sur I'entrée de charge CA et tourner la fermeture a baionnette dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a encliquetage.

ﬂ Pour garantir le fonctionnement, veiller a I'encliquetage de la fermeture a baionnette.

3. Brancher le cable de charge sur une prise.
» Les LED allumées en vert indiquent I'état de charge actuel.
» Lorsque l'accumulateur d'énergie est entierement chargé, toutes les LED sont allumées en vert
pendant 10 secondes. Puis I'affichage s’éteint.
4. Apres la charge, débrancher le cable de charge et placer I'accumulateur d'énergie en mode transport .

52  Fonctionnement

Danger d'électrocution ! Electrocution et/ou endommagement du composant possibles.

» Lors du raccordement de plus d'un consommateur, les consommateurs doivent étre protégés par un
dispositif de protection a courant différentiel (PRCD).

» Tenir compte des possibilités de raccordement / combinaisons décrites.

1. Placer le commutateur rotatif sur la position Fonctionnement . Le systeme d'énergie est activé et les
LED clignotent.
» Lorsqu'une ou plusieurs LED sont ensuite allumées en vert, le systeme d'énergie est opérationnel.
» Siune LED clignote en vert aprés la séquence de démarrage, le systeme d'énergie est entiérement
déchargé. Charger I'accu.

» Siaucune LED ne s'allume apres la séquence de démarrage, il y a une erreur. Merci de s'adresser au
S.A.V Hilti.
2. Brancher un consommateur sur la sortie CA.
3. Respecter les instructions suivantes concernant I'utilisation de plus d'un consommateur sur le systéme
d'énergie :
» En cas d'utilisation d'un consommateur avec un aspirateur intermédiaire, le consommateur doit étre
raccordé a I'aspirateur avec un disjoncteur différentiel.

» Hilti propose un commutateur a cable avec disjoncteur différentiel pour le raccordement de deux
consommateurs.

» En cas d'utilisation de multiprises, tous les consommateurs raccordés doivent étre sécurisés
séparément avec un disjoncteur différentiel.

4. Pendant le service, les LED indiquent I'état de charge actuel.



5. Pour interrompre I'utilisation du systéme d'énergie, placer le commutateur rotatif sur Veille @
6. Pour arréter complétement le systeme d'énergie, placer le commutateur rotatif sur la position du mode
transport 4.

6 Nettoyage et entretien

/A| AVERTISSEMENT
Risque de blessure di au produit activé !
» Toujours mettre le produit en mode transport [f] avant des travaux d'entretien et de remise en état.

Entretien du produit

 Eliminer avec précaution les saletés récalcitrantes.

* Nettoyer le carter de I'appareil uniquement avec un chiffon Iégérement humide. Ne pas utiliser de
nettoyants a base de silicone car ceci pourrait attaquer les pieces en plastique.

* Utiliser un chiffon propre et sec pour nettoyer les contacts du produit.

* Ne jamais exposer le produit & une forte humidité (par exemple en I'immergeant dans de I'eau ou en le
laissant sous la pluie).
Si le produit a été trempé, le traiter comme un accu endommagé. L'isoler dans un récipient ininflammable
et s'adresser au S.A.V. Hilti.

Entretien

* Vérifier réguliérement qu'aucune piece visible n'est endommagée et que les organes de commande sont
parfaitement opérationnels.

* Ne pas utiliser le produit en cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements. Faire immédiatement
réparer le produit par le S.A.V. Hilti.

* Aprés des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipements de protection sont bien
en place et fonctionnent parfaitement.

Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces de rechange et consommables
d'origine. Vous trouverez les pieces de rechange, consommables et accessoires autorisés par Hilti
convenant pour votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group

6.1 Remplacer le fusible

’AJ AVERTISSEMENT

Danger d'électrocution ! Les travaux de nettoyage et d'entretien effectués avec fiche branchée a la prise
peuvent entrainer de graves blessures ou brdlures.
» Toujours retirer la fiche de la prise avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

/\ ATTENTION

Risque d'incendie dii a un mauvais fusible ! L'utilisation d'un fusible de spécifications erronées peut étre

a |'origine d'un incendie.

» Utiliser exclusivement un fusible de méme type, de méme courant nominal et de méme caractéristique
de coupure.

1. Dévisser la calotte de sécurité.
2. Retirer le fusible. Le remplacer par un nouveau fusible.

Matériau

Fusible a fil fin
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Revisser la calotte de sécurité.

7 Transport et entreposage

Transport
» Transporter le produit uniquement en mode transport .



» Pendant le transport, le produit doit étre protégé contre les vibrations et chocs excessifs. Tenir compte
des prescriptions locales pour le transport d'accus.

» Ne pas envoyer les accus par la poste. S'adresser a un service d'expédition s'il faut envoyer des accus
non endommageés.

» Contrdler I'état du produit avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout transport prolongé.

» Le produit ne doit pas étre transporté dans un avion. Le cas échéant, contacter la compagnie aérienne.

Stockage

» Stocker le produit dans un endroit sec et frais. Respecter les valeurs limites de température indiquées
dans les caractéristiques techniques.

» Stocker le produit uniquement en mode transport .

» Ne pas stocker le produit pendant une durée prolongée lorsqu'il est déchargé. Cela pourrait entrainer
une décharge profonde. Recharger le produit au minimum tous les trois mois.

» Ne jamais stocker le produit exposé au soleil, sur des sources de chaleur ou derriére des vitres.

» Stocker le produit a I'abri des enfants et des personnes non autorisées.

» Controler I'état du produit avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout stockage prolongé.

8 Aide au dépannage

Pour toutes les défaillances, tenir compte de I'affichage a LED du systeme d'énergie. Voir le chapitre
Affichage a LED.

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution
Un consommateur raccordé La fiche n'est pas branchée cor- » Brancher correctement la fiche
ne fonctionne pas ou pas a rectement du consommateur dans la prise.
pleine puissance. Le systéme d'énergie ne se trouve | » Placer le commutateur rotatif en
pas en mode de fonctionnement. position Fonctionnement [@).
L'accu est vide » Charger l'accu du systeme
d'énergie.
Puissance du consommateur trop | » Tenir compte de la puissance de
élevée sortie du systeme d'énergie. Ne
pas brancher de consommateur
dépassant la puissance de
sortie.

9 Recyclage

/A, AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d'élimination incorrecte ! Emanations possibles de gaz et de liquides nocives
pour la santé.

» Ne pas envoyer ou expédier le produit lorsque le boitier est endommagé.

» Recouvrir les raccordements avec un matériau non conducteur pour éviter tout court-circuit.

» Eliminer le produit en veillant & ce qu'il soit hors de la portée des enfants.
»

Eliminer le produit en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser & I'entreprise de collecte des
déchets compétente.

& Les produits Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

» Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !

10 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.



11 Informations complémentaires

Des informations complémentaires concernant |'utilisation, la technique, I'environnement et le recyclage sont
disponibles sous le lien ci-dessous : gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Ce lien figure également a la fin de la documentation sous forme de code QR.

Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre la documentacion

1.1 Acerca de esta documentacion

Lea detenidamente esta documentacion antes de la puesta en servicio. Ello es imprescindible para un
trabajo seguro y un manejo sin problemas.

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacién y en el
producto.

Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y entregue el producto a otras
personas siempre acompafnado del manual.

1.2 Explicacion de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

/A PELIGRO
PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/\ PRECAUCION
PRECAUCION !
» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafos materiales.

1.2.2 Simbolos en el manual de instrucciones
En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

@ Consulte el manual de instrucciones

ﬂ Indicaciones de uso y demas informacion de interés

Manejo con materiales reutilizables

No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual
de instrucciones.

La numeracion describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de
los pasos descritos en el texto.
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En la figura Vista general se utilizan nimeros de posicion y los numeros de la leyenda estan

" explicados en el apartado Vista general del producto.

@] | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Simbolos dependientes del producto

1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

El producto es apto para tecnologia NFC, que es compatible con las plataformas iOS y Android.

Bateria de lon-Litio

Li-len
®4 Nunca utilice la bateria como herramienta de percusion.

4 | Evite que la bateria se caiga. No utilice baterias que hayan recibido algin golpe ni que estén
% | dafiadas de alguna otra forma.

O | Clase de proteccion Il (aislamiento doble)

Modo de transporte

Modo de reposo

Modo de funcionamiento

14 Informacion del producto

Los productos han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada
por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
La denominacién del modelo y el numero de serie estan indicados en la placa de identificacion.
» Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Sistema de alimentacién portatil B 3600
Generacion 01
N.° de serie

1.5 Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui descrito cumple con la
legislacion y normas vigentes. Encontrara una reproduccion de la declaraciéon de conformidad al final de
esta documentacion.

La documentacién técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad

» Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el manejo y el uso seguros de las
baterias de lon-Litio. En caso de no respetarlas, puede llevar a irritacion de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

» Utilice el producto y los accesorios solo si estan en perfecto estado técnico.
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» No efectie nunca manipulaciones o modificaciones en el producto ni en los accesorios. No se debe
abrir el producto.

» No toque los contactos eléctricos con los dedos, con herramientas, con joyas o con otros objetos
conductores de la electricidad.

» No cortocircuite las salidas del producto.

» Cierre las tapas protectoras de los contactos cuando no los vaya a utilizar.

» El producto no se debe desmontar, aplastar, calentar a mas de 80 °C ni quemar.

» No exponga nunca el producto a radiacion solar directa, temperaturas elevadas, chispas o llamas
abiertas. Esto puede provocar explosiones.

» Mantenga el producto alejado de la lluvia, la humedad y los liquidos. Si entra humedad, pueden
producirse cortocircuitos, descargas eléctricas, quemaduras, incendios y explosiones.

» No utilice ni almacene el producto en entornos con peligro de explosion.

» Utilice el producto solo dentro de los limites de aplicacién definidos.

» Manipule el producto con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de liquido altamente peligroso para
su salud.

» Asegurese de que el producto se mantiene en pie de forma segura cuando se utiliza. Coloque el producto
unicamente sobre una superficie antideslizante. Evite que el producto sobresalga por un borde.

» Asegurese de que la longitud del cable del consumidor conectado es suficiente; el cable de conexién no
debe encontrarse bajo tension.

» No utilice ni cargue el producto si ha recibido un golpe o esta dafiado de alguna manera. Compruebe

periédicamente si el producto presenta signos de deterioro.

No utilice el producto como escalera.

No transporte el producto con una grta ni con dispositivos de elevacion.

Cumpla con la normativa local para el funcionamiento seguro de los consumidores eléctricos.

No conecte al producto consumidores defectuosos.

No conecte generadores de alimentacion a las salidas del producto.

Cargue el producto Unicamente con el cable de carga suministrado.

» Asegurese de que el producto y el consumidor estan apagados antes de conectar el consumidor. Apague
siempre el consumidor después de usarlo.

» No utilice el producto para hacer funcionar dispositivos médicos destinados a mantener con vida al
paciente.

» Sial tocar el producto detecta que esta muy caliente, puede deberse a una averia en el mismo. Coloque
el producto en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que se enfrie. Si, después de una hora, el producto sigue estando demasiado caliente para tocarlo,
significa que esta averiado. Dirijase al Servicio Técnico de Hilti o lea el documento «Indicaciones de
seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti».

vVY v vy

v

Tenga en cuenta las directivas especiales aplicables al transporte, almacenamiento y uso de las
baterias de lon-Litio.

Lea las instrucciones de seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti, que puede encontrar
escaneando el codigo QR que se encuentra al final de estas instrucciones de uso.
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3 Descripcion

3.1 Vista general del producto ]

3.2 Uso conforme a las prescripciones

Marco

Empufadura

Interruptor giratorio
Salida de CA

Indicador LED

Entrada de carga de CA
Tapa de seguridad

CICICICIOIOIC

El producto descrito es un sistema de alimentacion portatil. Esta disefiado para el funcionamiento de

consumidores con cable.

3.3 Suministro

Sistema de alimentacién portatil, cable de carga, manual de instrucciones
Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Hilti Store o en Internet, en:

www.hilti.group

3.4 Indicadores LED

El sistema de alimentacion Hilti B 3600 puede mostrar el estado de carga y los mensajes de error.
Si se detectan mensajes de error, los LED se iluminan o parpadean segun el estado de carga actual.

Estado

Significado

Ocho (8) LED encendidos permanentemente en
verde.

Estado de carga: del 100 % al 88 %

Siete (7) LED encendidos permanentemente en
verde.

Estado de carga: del 87 % al 76 %

Seis (6) LED encendidos permanentemente en
verde.

Estado de carga: del 75 % al 63 %

Cinco (5) LED encendidos permanentemente en
verde.

Estado de carga: del 62 % al 50 %

Cuatro (4) LED encendidos permanentemente en
verde.

Estado de carga: del 49 % al 37 %

Tres (3) LED encendidos permanentemente en
verde.

Estado de carga: del 36 % al 25 %

Dos (2) LED se iluminan permanentemente en
verde.

Estado de carga: del 24 % al 12 %

Un (1) LED esta encendido permanentemente en
verde.

Estado de carga: del 12 % al 1 %
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Estado

Significado

Un (1) LED parpadea en verde (el cable de carga
no esta conectado).

La bateria lon-Litio esta totalmente descargada.
Cargue la bateria.

Ningun LED encendido.

El sistema de alimentacion portatil esta desconec-
tado. Conéctelo.

Si tras la conexion no se enciende ningun LED,
pongase en contacto con el Servicio Técnico de
Hilti.

El LED del estado de carga parpadea en verde
(durante el proceso de carga).

La bateria de lon-Litio se esta cargando.

Uno o mas LED estan encendidos permanente-
mente en amarillo.

Ha habido un exceso de corriente y las salidas de
CA se han desactivado.

Desconecte todos los consumidores. Situe el in-
terruptor giratorio en el modo de reposo [.] Es-
pere 10 segundos y coloque el interruptor giratorio
nuevamente en el modo de funcionamiento [@). EI
sistema de alimentacion ya puede volver a utili-
zarse.

Si sigue viendo el mensaje, dirijase al Servicio Téc-
nico de Hilti.

Uno o mas LED parpadean en amarillo.

El sistema de alimentacion esta fuera del rango de
temperatura admitido. El funcionamiento o la carga
se interrumpen.

Desconecte el consumidor o el cable de carga del
sistema de alimentacion y coloque el sistema de
alimentacion en el modo de reposo [@). A continua-
cion, lleve lentamente el sistema de alimentacion

al rango de temperatura admisible. Una vez alcan-
zado el rango permitido, el sistema de alimentacion
puede seguir utilizdndose o cargandose.

Si sigue viendo el mensaje, dirijase al Servicio Téc-
nico de Hilti.

Un (1) LED parpadea rapidamente en rojo.

Hay un fallo en el sistema. Desconecte el consu-
midor o el cable de carga, coloque el sistema de
alimentacién en el modo de transporte [%] y pon-
gase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.

3.5 Interruptor giratorio

El interruptor giratorio tiene tres posiciones:

Transporte
[ 1 ]

En el modo de transporte, todas las conexiones estan inactivas y el
sistema de alimentacion esta desconectado.

Modo de reposo
(Standby)/modo de
carga

En el modo de reposo, las salidas de CA estén sin tensién y la entrada
de carga de CA esté activa. Los LED no se encienden.

Funcionamiento

En el modo de funcionamiento, las salidas de CA estan activas, y se
puede conectar y hacer funcionar un consumidor. Los LED sefializan
el estado de carga o los mensajes de error.

4 Datos técnicos
Alta tension
Tension de salida 220V ... 240V /50-60 Hz
Potencia nominal de salida 3.600W /16 A
Potencia maxima de salida durante un maximo 7.200W /32 A
de 120 segundos
Energia disponible 2,1 kWh
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Alta tension
Rendimiento de carga 1.000W /4 A
Tipo de proteccién IP 54+
Peso 19,8 kg

(43,7 Ib)
Dimensiones (longitud x anchura x altura) 420 mm x 210 mm x 420 mm

(16,5in x 8,3 in x 16,5 in)
Temperatura ambiente en funcionamiento -17°C ... 60 °C

(1°F ... 140 °F)
Temperatura de almacenamiento -20°C ...40°C

(-4 °F ... 104 °F)
Temperatura de la bateria al comenzarlacarga |0°C ... 45°C

(82 °F ... 113 °F)

5 Manejo

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el producto.

5.1 Carga

1. Situe el interruptor giratorio en el modo de reposo E

2. Conecte el cable de carga suministrado a la entrada de carga de CA y gire el cierre de bayoneta hacia la
derecha hasta que encaje.

ﬂ Para garantizar el funcionamiento, asegurese de que el cierre de bayoneta esté encajado.

3. Conecte el cable de carga a la toma de corriente.
» Los LED verdes indican el estado de carga actual.

» Cuando el acumulador de alimentacion estd completamente cargado, todos los LED se encienden
en verde durante 10 segundos. A continuacién, se apaga el indicador.

4. Una vez finalizado el proceso de carga, retire el cable de carga y coloque el acumulador de alimentacion
en el modo de transporte .

52  Funcionamiento 2

(/A ADVERTENCIA

Peligro por corriente eléctrica. Es posible que se produzcan descargas eléctricas y/o dafios en los
componentes.

» Cuando se conecta mas de un consumidor, los consumidores deben estar protegidos por un dispositivo
de proteccioén de corriente residual (PRCD).

» Tenga en cuenta las opciones de conexién y las combinaciones descritas.

1. Coloque el interruptor giratorio en la posicién de funcionamiento . El sistema de alimentacion se
activara y los LED comenzaran a parpadear.
» Si a continuacion se encienden uno o varios LED en verde, el sistema de alimentacion estara listo
para funcionar.
» Si un LED parpadea en verde después de la secuencia de inicio, significa que el sistema de
alimentacién esta completamente descargado. Cargue la bateria.
» Sino se enciende ningun LED después de la secuencia de inicio es porque hay un error. Dirfjase al
servicio técnico de Hilti.
2. Conecte un consumidor a la salida de CA.
3. Tenga en cuenta las siguientes instrucciones para el funcionamiento de mas de un consumidor en el
sistema de alimentacion:

» Cuando se utiliza un consumidor con una aspiradora interconectada, el consumidor debe estar
conectado a la aspiradora con un interruptor diferencial.



» Para conectar un segundo consumidor, Hilti ofrece un interruptor de cable con interruptor diferencial.
» Si se utilizan varias tomas de corriente, todos los consumidores conectados deben estar protegidos
individualmente con un interruptor diferencial.

4. Durante el funcionamiento, los LED muestran el estado de carga.

5. Parainterrumpir el uso del sistema de alimentacion, coloque el interruptor giratorio en el modo de reposo
O

6. Para apagar por completo el sistema de alimentacion, coloque el interruptor giratorio en el modo de
transporte [%].

6 Cuidado y mantenimiento

(/A ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones con el producto activado !
» Antes de realizar tareas de cuidado y mantenimiento, coloque el producto siempre en el modo de
transporte [H].

Cuidado del producto

* Elimine con cuidado la suciedad fuertemente adherida.

e Limpie la carcasa Unicamente con un pafio ligeramente humedecido. No utilice productos de limpieza
que contengan silicona, ya que podrian afectar a las piezas de plastico.

» Utilice un trapo limpio y seco para limpiar los contactos del producto.

* No exponga nunca el producto a altos niveles de humedad (por ejemplo, sumergiéndolo en agua o
dejandolo bajo la lluvia).
Si penetra agua en el producto, tratelo como una bateria dafada. Aislelo en un recipiente no inflamable
y péngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.

Mantenimiento

* Compruebe con regularidad si las piezas visibles estan dafadas o si los elementos de manejo funcionan
correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafios o fallos de funcionamiento. Encargue inmediatamente la
reparacion del producto al Servicio Técnico de Hilti.

¢ Una vez realizadas las tareas de cuidado y mantenimiento, coloque todos los dispositivos de proteccién
y compruebe que funcionen correctamente.

Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente piezas de repuesto y material de
consumo originales. Las piezas de repuesto, los materiales de consumo y los accesorios autorizados
por Hilti se pueden consultar en su Hilti Store o en: www.hilti.group

6.1 Sustitucion del fusible

/A| ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica. La realizacion de tareas de cuidado y mantenimiento con el enchufe

conectado a la toma de corriente de puede provocar lesiones y quemaduras graves.

» Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente antes de realizar cualquier tarea de cuidado y
mantenimiento.

/\ PRECAUCION

iPeligro de incendio por fusible incorrecto! Un fusible con especificaciones incorrectas puede provocar

un incendio.

» Utilice unicamente un fusible del mismo tipo, de la misma corriente nominal y de la misma caracteristica
de desconexion.

Y

Desenrosque la tapa de seguridad.
2. Extraiga el fusible. Sustitdyalo por un fusible nuevo.

Material

Fusible para corrientes débiles
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm
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3. Vuelva a atornillar la tapa de seguridad.

7 Transporte y almacenamiento

Transporte
» El producto solo se puede transportar en el modo de transporte .

» Durante el transporte, el producto debe protegerse frente a golpes y vibraciones excesivas. Tenga en
cuenta las normativas locales sobre el transporte de baterias.

» Las baterias no deben enviarse por correo. Dirfjase a una empresa de transporte si quiere enviar baterias
no dafadas.

» Compruebe si el producto esta dafiado antes de cada uso y antes y después de un transporte prolongado.

» El producto no debe transportarse en avion. En caso necesario, pdngase en contacto con la compafia
aérea.

Almacenamiento

» Almacene el producto en un lugar seco y fresco. Tenga en cuenta los valores limite de temperatura que
figuran en los datos técnicos.

» El producto solo se puede almacenar en el modo de transporte .

» No almacene el producto en estado descargado durante un largo periodo de tiempo. Esto podria
provocar una descarga profunda. Cargue el producto al menos cada tres meses.

» No guarde nunca el producto en un lugar expuesto al sol, a fuentes de calor o detras de un cristal.

» Guarde el producto fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.

» Compruebe si el producto esta dafiado antes de cada uso y antes y después de un periodo de
almacenamiento prolongado.

8 Ayuda en caso de averias

Tenga en cuenta el LED indicador del sistema de alimentacion cuando se produzca una averia. Consulte el
capitulo Indicadores LED.

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase al
Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucién
Un consumidor conectado El enchufe no estéa bien conectado. | » Conecte el enchufe del consu-
no funciona o no funciona a midor a la toma de corriente
plena potencia. correctamente.
El sistema de alimentacién no esta | » Sitde el interruptor giratorio en
en modo de funcionamiento. la posiciéon de funcionamiento
'
O
La bateria esta descargada » Cargue la bateria del sistema
de alimentacion.
La potencia del consumidor es » Tenga en cuenta la potencia
demasiado elevada. de salida del sistema de

alimentacién. No conecte
un consumidor que supere la
potencia de salida.

9 Reciclaje

/A ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por un reciclaje indebido. Riesgo para la salud debido a escapes de gases o liquidos.
» No envie el producto si la carcasa esta danada.

» Cubra las conexiones con un material no conductor para evitar cortocircuitos.

» Deshdagase del producto de tal forma que no terminen en manos de nifios.

» Deseche el producto en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos pertinente.

s Los productos Hilti estan fabricados en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicién para
dicha reutilizacion es una separacién adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las



herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte al Servicio de Atencion al Cliente de Hilti o a su asesor
de ventas.

» No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.

10 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, pongase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

11 Mas informacion

Encontrara informacién adicional sobre manejo, técnica, medio ambiente y reciclaje en el siguiente enlace:
qgr.hilti.com/manual/?id=2345499
Encontrara este enlace también al final de la documentacion como cédigo QR.

Manual de instrucoes original

1 Indicagbes sobre a documentacao

1.1 Sobre esta documentacao

* Antes da colocagéo em funcionamento, leia esta documentacdo. Esta € a condigéo para um trabalho
seguro e um manuseamento sem problemas.

* Tenha em atencéo as instrugdes de seguranca e as adverténcias nesta documentagao e no produto.

* Guarde o manual de instrugbes sempre junto do produto e entregue-o a outras pessoas apenas
juntamente com este manual.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1  Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ CUIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situacgédo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos no manual de instrucées
Neste manual de instrugdes séo utilizados os seguintes simbolos:

@ Consultar o manual de instrugdes

ﬂ Instrugdes de utilizagdo e outras informagdes Uteis

Manuseamento com materiais reciclaveis
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N&o deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras séo utilizados os seguintes simbolos:

E Estes nimeros remetem para a figura respectiva no inicio do presente manual de instrugoes.

A numeragao reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto.

Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posi¢éo que fazem referéncia aos numeros da
legenda na seccéo Vista geral do produto.

3

1

Este simbolo pretende despertar a sua atengdo durante o manuseamento do produto.

g

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1 Simbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

O produto suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e Android.

Bateria de ides de litio

Li-len
®4 Nunca utilize a bateria como ferramenta de percussao.

@ | Nao deixe cair a bateria. N&o utilize baterias que tenham recebido uma pancada ou que estejam,
3_ de outra forma, danificadas.

O | Classe Il de protecgao (com duplo isolamento)

Modo de transporte

Modo de standby

Modo de funcionamento

14 Dados informativos sobre o produto

Os produtos destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverédo estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.

A designagao e o numero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.

» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do produto para colocar questdes ao

nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.

Dados do produto

Sistema energético portatil B 3600
Geragao 01
N.2 de série

1.5 Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito esta em
conformidade com a legislagéo vigente e as normas em vigor. Na parte final desta documentacdo encontra
uma reproducéo da declaragao de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Seguranca

21 Normas gerais de seguranca

» Tenhaem atencéao as seguintes normas de seguranca para um manuseamento e utilizacdo seguros
de baterias de ides de litio. A inobservancia pode causar irritagoes da pele, ferimentos corrosivos
graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosoes.

» Utilize o produto e acessoérios somente se estiverem em perfeitas condigdes técnicas.

» Nunca efectue manipulagdes ou modificagdes no produto ou acessoérios. O produto ndo pode ser aberto.

» Na&o toque nos contactos eléctricos com os dedos, ferramentas, j6ias ou outros objectos condutores da
electricidade.

» Na&o curte-circuite as saidas do produto.

» Feche as capas de protecgao das ligagdes quando néo as utilizar.

» O produto nao pode ser desmantelado, esmagado, aquecido acima dos 80 °C ou incinerado.

» Nunca exponha o produto a radiagdo solar directa, temperaturas elevadas, faiscas ou chamas abertas.
Isso pode dar origem a explosoes.

» Mantenha o produto afastado da chuva, humidade e liquidos. A entrada de humidade pode causar
curto-circuitos, choques eléctricos, queimaduras, incéndio e explosoes.

» Nunca utilize nem guarde o produto em ambientes potencialmente explosivos.

» Utilize o produto somente dentro dos limites de utilizagao definidos.

» Manuseie cuidadosamente o produto, a fim de evitar danos e impedir a fuga de liquidos extremamente
nocivos para a saude!

» Durante a sua utilizagcdo, garanta que o produto se encontra numa posi¢éo segura. Coloque o produto
apenas sobre uma base antiderrapante. Evite que o produto sobressaia sobre uma aresta.

» Certifique-se de que o comprimento do cabo do consumidor conectado é suficiente; a linha de conexao
nao deve estar sob tenséo.

» Na&o utilize nem carregue o produto se ele tiver sofrido uma pancada ou esteja danificado de qualquer
outra forma. Verifique regularmente se o produto apresenta indicios de danos.

» Nao utilize o produto em substituicdo de uma escada.

» Nao transporte o produto com grua ou meios de elevagao.

» Respeite as regulamentagdes locais para uma utilizagao segura de consumidores eléctricos.

v

Néo ligue ao produto quaisquer consumidores defeituosos.

Né&o ligue qualquer gerador de corrente as saidas do produto.

Carregue o produto apenas com o cabo de carregador fornecido.

Certifiqgue-se de que o produto e o consumidor estdo desligados antes de conectar o consumidor.
Desligue sempre o consumidor apds a utilizagao.

Néo utilize o produto para a operagdo de consumidores em equipamento médico de suporte de vida.
Se o produto estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque o produto num
local com boa visibilidade que ndo constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais
inflamaveis. Deixe-o arrefecer. Se, passado uma hora, o produto ainda estiver demasiado quente ao
toque, entdo esta com defeito. Contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti ou leia a documento
"Indicagdes relativas a seguranca e utilizagcao de baterias de ides de litio Hilti".

Observe as regras especificas aplicaveis ao transporte, a armazenagem e a utilizagéo de baterias
de ides de litio.

Leia as indicagdes relativas a seguranga e utilizagao de baterias de ides de litio Hilti que encontra
efectuando a leitura do codigo QR na parte final deste manual de instrugdes.
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3 Descricao

3.1 Vista geral do produto ]

Armacéo

Punho

Interruptor rotativo

Saida CA

Indicador LED

Entrada de carregamento CA
Capa de seguranca

CICICICIOIOIS

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O produto descrito € um sistema energético portatil. Estd concebido para a operagdo de consumidores
conectados por cabo.

3.3 Incluido no fornecimento

Sistema energético portatil, cabo de carregador, manual de instrugdes
Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto na sua Hilti Store ou em:
www.hilti.group

3.4 Indicadores LED

O sistema energético Hilti B 3600 pode indicar o estado de carga e mensagens de erro.
Se forem detectadas mensagens de erro, os LEDs acendem-se ou piscam de acordo com o estado de
carga actual.

Estado

Oito (8) LEDs estdo sempre acesos a verde
Sete (7) LEDs estdo sempre acesos a verde.
Seis (6) LEDs estao sempre acesos a verde.
Cinco (5) LEDs estao sempre acesos a verde.
Quatro (4) LEDs estao sempre acesos a verde

Significado

Estado de carga: 100% a 88%
Estado de carga: 87% a 76%
Estado de carga: 75% a 63%
Estado de carga: 62% a 50%
Estado de carga: 49% a 37%
Estado de carga: 36% a 25%
Estado de carga: 24% a 12%
Estado de carga: 12% a 1%

Trés (3) LEDs estdo sempre acesos a verde
Dois (2) LEDs estdo sempre acesos a verde
Um (1) LED esta sempre aceso a verde

Um (1) LED pisca a verde (cabo de carregador nao
ligado).

A bateria de ides de litio esta completamente des-
carregada. Carregue a bateria.

Nenhum LED acende.

O sistema energético portatil esta desligado.
Ligue-o.

Se, depois de ter sido ligado, nenhum LED se
acender, contacte o Centro de Assisténcia Técnica
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Estado

Significado

O LED do estado de carga actual pisca a verde
(durante o processo de carregamento).

A bateria de ides de litio esta a ser carregada.

Um ou vérios LEDs acendem-se permanentemente
a amarelo.

Ocorreu um excesso de corrente e as saidas CA
foram desactivadas.

Retire todos os consumidores. Coloque o interrup-
tor rotativo em standby [@). Aguarde 10 segundos
e volte a colocar o interruptor rotativo na posigéo
de funcionamento [@). Agora, o sistema energético
pode voltar a ser utilizado.

Se a mensagem persistir, contacte o Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

Um ou vérios LEDs piscam a amarelo.

O sistema energético esta fora do intervalo de tem-
peratura admissivel. O funcionamento ou o carre-
gamento foram interrompidos.

Retire o consumidor ou o cabo de carregador do
sistema energético e coloque o sistema energético
em standby E De seguida, leve lentamente o
sistema energético até ao intervalo de temperatura
admissivel. Logo que seja alcangado o intervalo
admissivel, o sistema energético pode continuar a
ser utilizado ou carregado.

Se a mensagem persistir, contacte o Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

Um (1) LED pisca rapidamente a vermelho

Existe um erro do sistema. Remova o consumidor
ou o cabo de carregador, comute o sistema ener-
gético para o modo de transporte [t e contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

3.5 Interruptor rotativo

O interruptor rotativo tem as seguintes trés posigoes:

Transporte No modo de transporte, todas as ligagdes estdo inactivas e o sistema
[ 1 ] energético esta desligado.
[.] Standby / operagao de | No modo de standby, todas as saidas CA estdo sem tenséo; a en-
carregamento trada de carregamento CA estd activa. Os LEDs ndo acendem.
Utilizagédo No modo de funcionamento, as saidas CA estdo activas; é possivel
U conectar e operar um consumidor. Os LEDs sinalizam o estado de
carga ou mensagens de erro.

4 Caracteristicas técnicas

Alta tensao
Tensao de saida 220V ... 240V /50-60 Hz
Poténcia de saida nominal 3600W /16 A
Poténcia de saida de pico durante 120 segundos, | 7 200 W /32 A
no maximo
Energia disponivel 2,1 KWh
Poténcia de carga 1000W/4A
Grau de protecao IP 54+
Peso 19,8 kg

(43,7 Ib)

Dimensées (comprimento x largura x altura)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5in x 8,3in x 16,5 in)

Temperatura ambiente durante o funcionamento

-17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)
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Alta tensao
Temperatura de armazenagem -20°C ...40°C

(-4 °F ... 104 °F)
Temperatura da bateria no inicio do carrega- 0°C..45°C
mento (B2 °F ... 113°F)

5 Utilizacao

Tenha em atengao as instrugdes de seguranca e as adverténcias nesta documentacéo e no produto.

5.1 Carregar

1. Coloque o interruptor rotativo na posicdo de standby [0]
2. Ligue o cabo de carregador fornecido a entrada de carregamento CA e rode o fecho de baioneta no
sentido dos ponteiros do relégio, até engatar.

ﬂ Para assegurar o funcionamento, preste atencdo ao engate do fecho de baioneta.

3. Ligue o cabo de carregador a uma tomada.
» Os LEDs acesos a verde indicam o estado de carga actual.
» Quando o acumulador de energia estiver totalmente carregado, todos os LEDs se acendem a verde
durante 10 segundos. Em seguida, a indicagéo apaga-se.
4. Apds o processo de carregamento, retire o cabo de carregador e comute o acumulador de energia para
o modo de transporte [H].

5.2  Utilizagdo 2

A Aviso

Perigo devido a corrente eléctrica! Existe risco de choque eléctrico e/ou danificagdo dos componentes.

» No caso de ligagdo de mais do que um consumidor, os consumidores tém de ser protegidos com um
disjuntor diferencial (PRCD).

» Tenha em atencgéo as opgdes de ligacdo / combinagdes apresentadas.

1. Coloque o interruptor rotativo na posi¢éo de funcionamento . O sistema energético é activado e os
LEDs piscam.
» Se, em seguida, um ou varios LEDs se acenderem permanentemente a verde, o sistema energético
esta pronto a funcionar.
» Se, apds a sequéncia de arranque, um LED piscar a verde, o sistema energético esta totalmente
descarregado. Carregue a bateria.
» Se, apo6s a sequéncia de arranque, nenhum LED se acender, existe um erro. Contacte a Assisténcia
Técnica Hilti.
2. Ligue um consumidor a saida CA.
3. Tenha em atengéo as seguintes indicacdes para a operacao de mais do que um consumidor no sistema
energético:
» Na operagédo de um consumidor com aspirador intermédio, o consumidor no aspirador tem de ser
conectado com um disjuntor diferencial.
» Para a ligagdo de dois consumidores, a Hilti disponibiliza um interruptor de cabo com disjuntor
diferencial.
» No caso de utilizagdo de tomadas mudltiplas, todos os consumidores conectados tém de ser
protegidos individualmente com um disjuntor diferencial.
4. Durante o funcionamento, os LEDs indicam o estado de carga actual.
Para interromper a utilizagao do sistema energético, coloque o interruptor rotativo em standby [O]
6. Para desligar totalmente o sistema energético, coloque o interruptor rotativo na posigéo de modo de
transporte .

[
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6 Conservacao e manutencao

A Aviso
Risco de ferimentos devido ao produto activado !

» Antes de quaisquer trabalhos de conservacdo e manutengdo, comute sempre o produto para 0 modo
de transporte [H].

Conservacao do produto

* Remova sujidade persistente com cuidado.

* Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido. Nao utilize produtos de conservagéo que
contenham silicone, uma vez que estes podem danificar os componentes de plastico.

e Utilize um pano limpo e seco, para limpar os contactos do produto.

* Nunca exponha o produto a humidade elevada (por ex., mergulhar em agua ou deixar a chuva).
Se o produto tiver ficado encharcado, trate-o como uma bateria danificada. Isole-o num recipiente nao
inflamavel e contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Manutencao

* Verifique, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos e os comandos operativos
quanto a funcionamento perfeito.

* Nao opere o produto se existirem danos e/ou perturbagdes de funcionamento. Mande reparar o produto
imediatamente no Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

* Apds os trabalhos de conservagao e manutencao, aplique todos os dispositivos de proteccéo e verifique
se funcionam correctamente.

Para um funcionamento seguro, utilize apenas pegas sobresselentes e consumiveis originais. Podera
encontrar pegas sobresselentes, consumiveis e acessorios aprovados pela Hilti para o seu produto
na sua Hilti Store ou em: www.hilti.group

6.1 Substituir o fusivel

A AvisO

Perigo devido a choque eléctrico! A conservagdo e manutencdo com a ficha de ligagéo inserida pode
originar ferimentos graves e queimaduras.

» Retirar sempre a ficha de ligacdo antes de todos os trabalhos de conserva¢dao e manutencao!

/\ CUIDADO
Perigo de incéndio devido a fusivel errado! Devido a um fusivel com especificagdes erradas podera
ocorrer um incéndio.

» Utilize exclusivamente um fusivel do mesmo tipo, com a mesma corrente nominal e a mesma
caracteristica de corte.

1. Desenrosque a capa de segurancga.
2. Retire o fusivel. Substitua-o por um fusivel novo.

Material

Fusivel fino
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Volte a enroscar a capa de seguranca.

7 Transporte e armazenamento

Transporte
» Transporte o produto apenas no modo de transporte .

» Durante o transporte, o produto deve ser protegido contra impactos e vibragdes excessivos. Observe
as suas normas de transporte locais para baterias.

» As baterias ndo devem ser enviadas por correio. Quando pretender enviar baterias ndo danificadas,
contacte uma empresa transportadora.
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» Verifique o produto quanto a danos antes de cada utilizacdo, bem como antes e depois de longos
periodos de transporte.

» O produto ndo pode ser transportado em avido. Se necessario, contacte a companhia aérea.
Armazenamento

» Guarde o produto num lugar fresco e seco. Tenha em atencéo os valores limite de temperatura, que
estédo indicados nas Caracteristicas técnicas.

» Guarde o produto apenas no modo de transporte .

» Nao guarde o produto descarregado durante muito tempo. Tal poderia levar a descarga total. Carregue
o produto, pelo menos, a cada trés meses.

» Nunca guarde o produto em locais sujeitos a exposigéo solar, em cima de fontes de calor ou por tras de
um vidro.

» Guarde o produto fora do alcance das criancas e de pessoas nao autorizadas.

» Verifique o produto quanto a danos antes de cada utilizagdo, bem como antes e depois de longos
periodos de armazenamento.

8 Ajuda em caso de avarias

Em caso de avaria, tenha sempre em atencéo o indicador LED do sistema energético. Consulte o capitulo
Indicadores LED.

No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao
Um consumidor conectado Ficha introduzida incorrectamente | » Insira a ficha do consumidor
nao funciona ou nao funciona correctamente na tomada.
com plena poténcia. O sistema energético n&o se en- » Coloque o interruptor rotativo
contra no modo de funcionamento. na posi¢ao de funcionamento
1
O]
Bateria descarregada » Carregue a bateria do sistema
energético.
Poténcia do consumidor demasi- » Tenha em atengdo a poténcia
ado elevada de saida do sistema energético.
Né&o ligue nenhum consumidor
que exceda a poténcia de saida.

9 Reciclagem

Perigo de ferimentos devido a eliminagao incorrecta! Riscos para a saude devido a fuga de gases ou
liquidos.

» Nao envie o produto se a carcaga estiver danificada.

» Para evitar curto-circuitos, cubra as conexdées com um material ndo condutor.

» Elimine o produto de modo a manté-lo longe do alcance das criangas.
>

Efectue a reciclagem do produto na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha de
lixo responsavel.

s Os produtos Hilti s&o, em grande parte, fabricados com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para a
reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita o seu
aparelho usado para reaproveitamento. Para mais informagoes, dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao
seu vendedor.

» Nao deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electronicos e baterias no lixo doméstico!

10 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relagdo as condi¢des de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.
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11 Mais informacoes

Pode consultar informagées mais pormenorizadas sobre Utilizagdo, Tecnologia, Meio ambiente e Reciclagem
na seguinte hiperligagéo: gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Também pode encontrar esta hiperligacédo no final da documentagéo sob a forma de cédigo QR.

Manuale d'istruzioni originale

1 Dati per la documentazione

1.1 In riferimento alla presente documentazione

Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in funzione |'attrezzo. Cio costituisce
un presupposto fondamentale per un lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.
Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documenta-
zione e sul prodotto.

Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare |'attrezzo a terze persone solo
unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

A PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:

@ Rispettare il manuale d'istruzioni

ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni util

Smaltimento dei materiali riciclabili

Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del presente manuale d'istruzioni.

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo.

3




1 I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
legenda nel paragrafo Panoramica prodotto.
@] | Questo simbolo & inteso per attirare la vostra attenzione in caso di utilizzo del prodotto.

1.3 Simboli in funzione del prodotto

1.3.1  Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

Il prodotto supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.

Batteria al litio

Li-len
®4 Non utilizzare in alcun caso la batteria come attrezzo a percussione.

Non lasciar cadere la batteria. Non utilizzare batterie che abbiano subito urti o danni di qualsiasi

4
3_ altro genere.

O | Classe di protezione Il (doppio isolamento)

Modalita trasporto

Modalita standby

Modalita di esercizio

14 Informazioni sul prodotto

| prodotti sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Sistema di alimentazione portatile B 3600
Generazione 01
N. di serie

1.5 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui descritto € conforme alla legislazione
e alle norme in vigore. L'immagine della dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente
documentazione.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:
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2 Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza

» Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare ed utilizzare correttamente
le batterie al litio. La mancata osservanza pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive,
ustioni chimiche, incendi e/o esplosioni.

» Utilizzare il prodotto e gli accessori solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.

» Non manipolare né apportare mai modifiche al prodotto o agli accessori. Non aprire il prodotto.



» Non toccare i contatti elettrici con le dita, con utensili, braccialetti, anelli o altri oggetti a conduttivita

elettrica.

Non cortocircuitare le uscite del prodotto.

Chiudere i cappucci protettivi delle uscite quando non si utilizzano.

Il prodotto non deve essere smontato, frantumato, riscaldato oltre gli 80°C o bruciato.

Non esporre mai il prodotto ai raggi diretti del sole, a temperature elevate, alla formazione di scintille 0 a

fiamme libere. Questo potrebbe provocare esplosioni.

» Tenere il prodotto al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione di umidita pud provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi ed esplosioni.

» Non utilizzare o conservare il prodotto in ambienti a rischio di esplosione.

» Utilizzare il prodotto solamente nell'ambito delle limitazioni d'impiego previste.

» Maneggiare con cura il prodotto, onde evitare possibili danneggiamenti e la fuoriuscita di liquidi molto
nocivi per la salute!

» Assicurarsi che il prodotto sia su un appoggio sicuro quando lo si utilizza. Posizionare il prodotto solo su
una superficie antiscivolo. Evitare che il prodotto sporga da un bordo.

» Assicurarsi che I'utenza collegata abbia una lunghezza del cavo sufficiente, la linea di collegamento non
deve essere in trazione.

» Non utilizzare o caricare il prodotto se ha ricevuto un urto o € stato danneggiato in altro modo. Controllare
regolarmente il prodotto per verificare eventuali segni di danneggiamento.

» Non utilizzare I'attrezzo come scala.

» Non trasportare il prodotto utilizzando una gru o ausili di sollevamento.

» Rispettare le normative locali relative al funzionamento sicuro delle utenze elettriche.

» Non collegare utenze difettose al prodotto.

» Non collegare generatori di corrente alle uscite del prodotto.

» Caricare il prodotto solo con il cavo di ricarica in dotazione.

» Assicurarsi che il prodotto e I'utenza siano spenti prima di collegare I'utenza. Spegnere sempre I'utenza
dopo I'uso.

» Non utilizzare il prodotto per alimentare dispositivi medici di supporto vitale.

» Quando il prodotto e troppo caldo al tatto, & possibile che sia difettoso. Collocare il prodotto in un luogo
visibile e non infiammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Lasciarlo raffreddare. Se
il prodotto dopo un'ora & ancora troppo caldo al tatto, & possibile che sia difettoso. Rivolgersi al Centro
Riparazioni Hilti oppure leggere il documento "Avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo di batterie al litio
Hilti".

v
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Osservare le direttive speciali valide per il trasporto, il magazzinaggio e I'utilizzo di batterie al litio.
Leggere le avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo delle batterie al litio Hilti riportate alla fine del
presente manuale d'istruzioni, scansionando il codice QR.




3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

3.2 Utilizzo conforme

CICICICIOIOIC

Telaio

Impugnatura
Interruttore rotante
Uscita CA

Indicatore LED
Ingresso di ricarica CA
Cappuccio di sicurezza

Il prodotto descritto & un sistema di alimentazione portatile. E destinato al funzionamento di utenze a cavo.

3.3 Dotazione

Sistema di alimentazione portatile, cavo di ricarica, manuale d'istruzioni
Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili presso il vostro Hilti Store oppure

all'indirizzo: www.hilti.group

3.4 Indicatori LED

Il sistema di alimentazione Hilti B 3600 pud visualizzare stato di carica e messaggi di errore.
Se vengono riconosciuti messaggi di errore, i LED si accendono o lampeggiano in base all'attuale stato di

carica.

Stato

Significato

Otto (8) LED si accendono con luce verde fissa

Stato di carica: da 100% a 88%

Sette (7) LED si accendono con luce verde fissa.

Stato di carica: da 87% a 76%

Sei (6) LED si accendono con luce verde fissa.

Stato di carica: da 75% a 63%

Cinque (5) LED si accendono con luce verde fissa.

Stato di carica: da 62% a 50%

Quattro (4) LED si accendono con luce verde fissa

Stato di carica: da 49% a 37%

Tre (3) LED si accendono con luce verde fissa

Stato di carica: da 36% a 25%

Due (2) LED si accendono con luce verde fissa

Stato di carica: da 24% a 12%

Un (1) LED si accende con luce verde fissa

Stato di carica: da 12% a 1%

Un (1) LED lampeggia con luce verde (cavo di ali-
mentazione non collegato).

La batteria al litio & completamente scarica. Cari-
care la batteria.

Nessun LED acceso.

Il sistema di alimentazione portatile & spento. Ac-
cenderlo.

Se nessun LED si illumina dopo |'accensione, rivol-
gersi al Centro Riparazioni Hilti.

Il LED dell'attuale stato di carica lampeggia in
verde (durante il processo di ricarica).

La batteria al litio viene caricata.
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Stato

Significato

Uno o piu LED si accendono con luce gialla fissa.

Si & verificata una sovracorrente e le uscite CA
sono state disattivate.

Scollegare tutte le utenze. Portare il selettore su
standby [@]. Attendere 10 secondi e riportare il se-
lettore su funzionamento [@). Il sistema di alimenta-
zione si puo ora riutilizzare.

Se il messaggio persiste, rivolgersi al Centro Ripa-
razioni Hilti.

Uno o piu LED lampeggiano in giallo.

Il sistema di alimentazione & al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura consentito. Il funzionamento o
la ricarica sono stati interrotti.

Scollegare I'utenza o il cavo di ricarica dal sistema
di alimentazione e metterlo in standby [@}. Quindi
portare lentamente il sistema di alimentazione nel-
I'intervallo di temperatura consentito. Al raggiun-
gimento dell'intervallo consentito, il sistema di ali-
mentazione puo riprendere a essere utilizzato o
caricato.

Se il messaggio persiste, rivolgersi al Centro Ripa-
razioni Hilti.

Un (1) LED lampeggia rapidamente con luce rossa

E presente un errore di sistema. Rimuovere I'u-
tenza o il cavo di ricarica, commutare il sistema di
alimentazione in modalita trasporto [] e rivolgersi
al Centro Riparazioni Hilti.

3.5 Selettore

Il selettore ha le seguenti tre posizioni:

O

mento di ricarica

Trasporto In modalita trasporto, tutti i collegamenti sono inattivi e il sistema di
[ 1 ] alimentazione & spento.
Standby / funziona- In modalita standby, le uscite CA sono prive di tensione, I'ingresso di

ricarica CA é attivo. | LED non si accendono.

Funzionamento In modalita operativa le uscite CA sono attive, & possibile collegare e
Q comandare un'utenza. | LEDE segnalano lo stato di carica o0 messaggi
di errore.
4 Dati tecnici

Alta tensione

Tensione in uscita

220V ... 240V / 50-60 Hz

Potenza in uscita nominale 3.600W /16 A
Potenza in uscita di picco per max. 120 secondi | 7.200 W /32 A
Energia disponibile 2,1 kWh
Potenza di ricarica 1.000W /4 A
Tipo di protezione IP 54+
Peso 19,8 kg

(43,7 Ib)

Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3in x 16,5 in)

Temperatura ambiente durante il funzionamento

-17°C .. 60°C
(1°F .. 140 °F)
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Alta tensione

Temperatura di magazzinaggio -20°C ...40°C

(-4 °F ... 104 °F)

Temperatura della batteria ad inizio carica 0°C ...45°C

(32°F ... 113°F)

5

Utilizzo

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documentazione
e sul prodotto.

5.1

1.
2.

5.2

Caricamento

Portare il selettore in posizione standby [O]

Collegare il cavo di ricarica in dotazione all'ingresso di ricarica CA e ruotare la chiusura a baionetta in
senso orario finché non scatta in posizione.

ﬂ Per garantire la funzione, assicurarsi che la chiusura a baionetta si innesti.

Collegare il cavo di carica ad una presa di corrente.

» | LED verdi indicano I'attuale stato di carica.

» Quando I'accumulatore di energia & completamente carico, tutti i LED si accendono in verde per 10
secondi. Infine si spegne I'indicazione.

Dopo il processo di ricarica, rimuovere il cavo di carica e commutare I'accumulatore di energia in modalita

trasporto [H.

Funzionamento %

Pericolo derivante dalla corrente elettrica! Possibili scosse elettriche e/o danni ai componenti.

>

>

Quando si collegano piu utenze, le stesse devono essere protette da un interruttore differenziale (PRCD).
Rispettare le opzioni/combinazioni di connessione descritte.

o
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Portare il selettore in posizione funzionamento [@). Il sistema di alimentazione viene attivato e i LED

lampeggiano.

» Se uno o piu LED si accendono in verde, il sistema di alimentazione & pronto per il funzionamento.

» Seun LED lampeggia in verde dopo la sequenza di avvio, il sistema di alimentazione € completamente
scarico. Caricare la batteria.

» Se nessun LED si accende dopo la sequenza di avvio, € presente un errore. Rivolgersi al Centro
Riparazioni Hilti.

Collegare un'utenza all'uscita CA.

Rispettare le seguenti informazioni sull'utilizzo di piu utenze con il sistema di alimentazione:

» In caso di funzionamento di un'utenza con un aspirapolvere interposto, |'utenza deve essere collegata
all'aspirapolvere con un interruttore differenziale.

» Per il collegamento di due utenza, Hilti offre uno sdoppiatore con interruttore differenziale.

» Quando si utilizzano piu prese, tutte le utenze collegate devono essere protette singolarmente con
un interruttore differenziale.

Durante il funzionamento, i LED indicano I'attuale stato di carica.

Per interrompere ['utilizzo del sistema di alimentazione, portare il selettore in modalita standby [.]

Per spegnere completamente il sistema di alimentazione, portare il selettore in posizione modalita
trasporto [&.



6 Cura e manutenzione

(/| AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni da prodotto attivato !
» Portare sempre il prodotto in modalita trasporto prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manutenzione
o

Cura del prodotto

* Rimuovere con prudenza lo sporco formatosi sull'utensile.

* Pulire la carcassa utilizzando solo con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti contenenti
silicone, poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.

* Utilizzare un panno pulito e asciutto, per pulire i contatti del prodotto.

* Mai esporre il prodotto a elevata umidita (ad es. non immergere in acqua né esporre a pioggia).
Se un prodotto & stato eccessivamente bagnato, trattarlo come una batteria danneggiata. Isolarlo in un
contenitore non infiammabile e rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Manutenzione

* Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi di
comando funzionino perfettamente.

* Non utilizzare il prodotto in caso di danneggiamenti e / o anomalie di funzionamento. Fare riparare
immediatamente |'attrezzo dal Centro Riparazioni Hilti.

* Terminati gli interventi di cura e manutenzione ripristinare tutti i dispositivi di protezione e controllare tale
che funzionino perfettamente.

Per un sicuro funzionamento dell'attrezzo utilizzare solamente ricambi e materiali di consumo originali.
Le parti di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori autorizzati da Hilti per il vostro prodotto
sono disponibili presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: www.hilti.group

6.1 Sostituzione del fusibile

| /A] AVVERTIMENTO

Pericolo di scossa elettrica! Qualora si eseguano interventi di cura e manutenzione a connettore di
alimentazione inserito, vi € rischio di lesioni ed ustioni di grave entita.

» Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione, estrarre sempre il connettore di alimentazione!

/\ PRUDENZA

Pericolo d'incendio dovuto ad un fusibile non corretto! A causa di un fusibile con specifiche errate

potrebbe verificarsi un incendio.

» Utilizzare esclusivamente un fusibile dello stesso tipo, con la stessa corrente nominale e le stesse
caratteristiche di disinserimento.

1. Svitare il cappuccio di sicurezza.
2. Togliere il fusibile. Sostituire il fusibile con uno nuovo.

Materiale

Fusibile per correnti deboli
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Riavvitare il cappuccio di sicurezza.

7 Trasporto e magazzinaggio

Trasporto
» Trasportare il prodotto solo in modalita trasporto .

» Durante il trasporto, il prodotto deve essere protetto da urti e vibrazioni eccessive. Rispettare le norme
di trasporto locali per le batterie.

» Le batterie non possono essere inviate per posta. Rivolgersi ad uno spedizioniere se si intende spedire
delle batterie non danneggiate.
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» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo trasporto, controllare che il prodotto non presenti
danneggiamenti.

» |l prodotto non deve essere trasportato in aereo. Se necessario, contattare la compagnia aerea.

Magazzinaggio

» Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. Rispettare i limiti di temperatura riportati nei dati
tecnici.

» Immagazzinare il prodotto solo in modalita trasporto .

» Non immagazzinare a lungo il prodotto quando € scarico. Cio potrebbe causare una scarica profonda.
Caricare il prodotto almeno ogni tre mesi.

» Non immagazzinare mai il prodotto al sole, su fonti di calore o dietro a vetri.

» Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.

» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo immagazzinamento, controllare che il prodotto non
presenti danneggiamenti.

8 Supporto in caso di anomalie

Prestare attenzione all'indicatore LED del sistema di alimentazione in caso di malfunzionamenti. Vedere
capitolo Indicazioni LED.

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al nostro Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
Un'utenza connessa non fun- | Spina non correttamente inserita. » Inserire correttamente la spina
ziona o non funziona a piena dell'utenza nella presa.
potenza. Il sistema di alimentazione non &in | » Portare il selettore in posizione
modalita operativa. (O
Batteria scarica » Caricare la batteria del sistema

di alimentazione.

Potenza dell'utenza troppo elevata | » Rispettare la potenza di uscita
del sistema di alimentazione.
Non collegare utenze che
superano la potenza di uscita.

9 Smaltimento

/A, AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni a causa di uno smaltimento non conforme! Pericoli per la salute imputabili alla

fuoriuscita di gas o liquidi.

» Non spedire o inviare il prodotto se la carcassa € danneggiata.

» Coprire i collegamenti con materiale non conduttivo per evitare cortocircuiti.

» Smaltire il prodotto in modo che non possa finire in mano ai bambini.

» Smaltire il prodotto presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla propria azienda di smaltimento
competente.

% | prodotti Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il riciclaggio
e che i materiali vengano accuratamente separati. In molti Paesi Hilti ritira il vostro vecchio attrezzo.
Rivolgetevi al Servizio Clienti Hilti oppure al vostro referente Hilti.

» Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.

11 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni riguardo ad utilizzo, tecnologia, aspetti ambientali e riciclaggio, consultare il
seguente link: gr.hilti.com/manual/?id=2345499



Tale link & riportato, come codice QR, anche all'ultima pagina della documentazione.

Original brugsanvisning

1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrerende denne dokumentation

¢ Laes denne dokumentation igennem for ibrugtagning. Det er en forudsaetning for sikkert arbejde og
korrekt handtering.

Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag det kun til andre personer sammen
med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Felgende signalord anvendes:

A FARE
FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kvaestelser eller daden.

ADVARSEL !
» Stér ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser eller dgden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i brugsanvisningen
Der benyttes folgende symboler i denne brugsanvisning:

@ Se brugsanvisningen

ﬂ Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Handtering af genvindbare materialer

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

1.23 Symboler i illustrationer
Falgende symboler anvendes pé illustrationer:

E Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af denne brugsanvisning.

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes raekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-

3 trinnene i teksten.
Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
" afsnittet Produktoversigt.
@! Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.




1.3 Produktspecifikke symboler

1.3.1  Symboler pa produktet
Felgende symboler kan forekomme pé produktet:

Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.

Lithium-ion-batteri

Brug aldrig batteriet som slagveerktgj.

Lad ikke batteriet falde pa gulvet. Brug ikke et batteri, der har faet et slag eller pa anden vis er
beskadiget.

Kapslingsklasse Il (dobbeltisoleret)

Transporttilstand

Standby-tilstand

FeED W @

Driftstilstand

1.4 Produktoplysninger

-produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i saerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.

» Notér serienummeret i den efterfalgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Mobilt energisystem B 3600
Generation 01

Serienummer

1.5 Overensstemmelseserklaering

Producenten erkleerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med gaeldende
lovgivning og geeldende standarder. Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserklae-
ringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

» Overhold folgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering og brug af Li-ion-batterier.
| modsat fald kan det medfere hudirritation, alvorlige eetsningsskader, kemiske forbreendinger, brand
og/eller eksplosion.

» Anvend kun produktet og tilbeher i teknisk fejlfri stand.

» Foretag aldrig manipulationer eller aendringer pa produkt eller tilbehgr. Produktet ma ikke abnes.

» Beror ikke de elektriske kontakter med dine fingre, veerktgj, smykker eller andre elektrisk ledende
genstande.

» Kortslut ikke produktets udgange.

» Luk tilslutningernes beskyttelseskapper, hvis du ikke bruger disse.

» Produktet ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller breendes.



3

Udseet aldrig produktet for direkte solindstraling, hgj temperatur, gnister eller aben ild. Det kan medfere
eksplosion.

Hold produktet pa sikker afstand af regn, fugt og veesker. Indtraengende fugt kan medfere kortslutninger,
elektrisk sted, forbreendinger, brand og eksplosion.

Anvend og opbevar ikke produktet i eksplosionsfarlige omgivelser.

Anvend kun produktet inden for de definerede driftsgraenser.

Produktet skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og forhindre udslip af meget sundheds-
skadelige veesker!

Serg for, at produktet star stabilt under brugen. Produktet skal altid placeres pa et skridsikkert underlag.
Undg4, at produktet rager ud over kanter.

Serg for, at den tilsluttede forbrugers ledning er tilstraekkelig lang, netledningen ma ikke veere treekbelastet.
Anvend og oplade ikke produktet, hvis det har veere udsat for slag eller p& anden vis er blevet beskadiget.
Kontrollér regelmaessigt produktet for tegn pa skader.

Undlad at bruge produktet som erstatning for en stige.

Transportér ikke produktet med kran eller lgfteudstyr.

Overhold de lokale forskrifter for sikker drift af elektriske forbrugere.

Slut ikke defekte forbrugere til produktet.

Slut aldrig en generator til produktets udgange.

Oplad kun produktet med det medfglgende ladekabel.

Forvis dig om, at produktet og forbrugeren er slukket, inden du slutter forbrugeren til. Sluk altid
forbrugeren efter brugen.

Anvend ikke produktet til drift af livsngdvendige medicinske apparater.

Hvis produktet er for varmt til at bergre, kan det veere defekt. Anbring produktet pa et overskueligt,
ikke-breendbart sted med tilstreekkelig afstand til braendbare materialer. Lad det kele af. Hvis produktet
efter en time fortsat er for varmt til at kunne bergres, er det defekt. Kontakt Hilti Service eller laes
dokumentet "Anvisninger om sikkerhed og anvendelse af Hilti Li-ion-batterier".

Veer opmaerksom pa de seerlige retningslinjer, der geelder for transport, opbevaring og brug af Li-
ion- batterier.

Laes anvisningerne vedrarende sikkerhed og anvendelse til Hilti Li-ion-batterier, som du kan finde
ved at scanne QR-koden sidst i denne brugsanvisning.

Beskrivelse

3.1

Produktoversigt ]

Ramme

Handtag
Drejekontakt
AC-udgang
LED-indikator
AC-ladeindgang
Sikkerhedshzette

CICICICISIOIC)



3.2 Tilsigtet anvendelse

Det beskrevne produkt er et mobilt energisystem. Det er beregnet til drift af forbrugere med ledning.

3.3 Leveringsomfang

Mobilt energisystem, ladekabel, brugsanvisning

Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i Hilti Store eller p&: wwwe.hilti.group

3.4 Lysdiodeindikatorer

Hilti B 3600 energisystemet kan vise ladetilstand og fejlmeddelelser.
Hvis der konstateres fejlmeddelelser, lyser eller blinker lysdioderne i overensstemmelse med den aktuelle

ladetilstand.

Tilstand

Betydning

Otte (8) lysdioder lyser grant

Ladetilstand: 100 % til 88 %

Syv (7) lysdioder lyser grgnt.

Ladetilstand: 87 % til 76 %

Seks (6) lysdioder lyser grant.

Ladetilstand: 75 % til 63 %

Fem (5) lysdioder lyser grent.

Ladetilstand: 62 % til 50 %

Fire (4) lysdioder lyser gront

Ladetilstand: 49 % til 37 %

Tre (3) lysdioder lyser grent

Ladetilstand: 36 % til 25 %

To (2) lysdioder lyser grent

Ladetilstand: 24 % til 12 %

En (1) lysdiode lyser grant

Ladetilstand: 12 % til 1 %

En (1) lysdiode blinker grent (ladekabel ikke tilslut-
tet).

Li-ion-batteriet er helt afladet. Oplad batteriet.

Ingen lysdiode lyser.

Det mobile energisystem er slukket. Teend det.
Hvis ingen lysdioder lyser efter teending af syste-
met, skal du kontakte Hilti Service.

Lysdioden for den aktuelle ladetilstand blinker
grent (under opladningen).

Lithium-ion-batteriet oplades.

En eller flere lysdioder lyser gult.

Der har veeret en overstrem, og AC-udgangene er
blevet deaktiveret.

Treek stikket ud til alle forbrugere. Saet drejekontak-
ten p& Standby E Vent 10 sekunder, og seet igen
drejekontakten pa Drift . Energisystemet kan nu
anvendes igen.

Hvis meddelelsen stadig vises, bedes du kontakte
Hilti Service.

En eller flere lysdioder blinker gult.

Energisystemet er uden for det tilladte temperatur-
omréade. Driften eller opladningen er blevet afbrudt.
Adskil forbrugeren eller ladekablet fra energisyste-
met, og seet energisystemet pa Standby [.] Bring
derefter langsomt energisystemet op i det tilladte
temperaturomrade. S& snart det tilladte omrade er
naet, kan energisystemet anvendes eller oplades.
Hvis meddelelsen stadig vises, bedes du kontakte
Hilti Service.

En (1) LED blinker hurtigt redt

Der er opstaet en systemfejl. Fjern forbrugeren eller
ladekablet, saet energisystemet i transporttilstand
[%, og kontakt Hilti Service.

3.5 Drejekontakt

Drejekontakten har falgende tre positioner:

Transport
[ 1]

koblet fra.

| transporttilstand er alle tilslutninger inaktive, og energisystemet er
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[.] Standby/Ladetilstand | standby-tilstand er AC-udgangene spaendingsfri, AC-ladeindgangen
er aktiv. Lysdioderne lyser ikke.

Anvendelse | driftstilstand er AC-udgangene aktive, en forbruger kan tilsluttes og
Q anvendes. Lysdioderne angiver ladetilstanden eller fejlmeddelelser.

4 Tekniske data

Hgjspaending
Udgangsspanding 220V ... 240V /50-60 Hz
Nom. udgangseffekt 3.600W /16 A
Spidsudgangseffekt i maks. 120 sekunder 7.200W /32 A
Tilgaengelig energi 2,1 kWh
Ladeeffekt 1.000W /4 A
Beskyttelsestype IP 54+
Vaegt 19,8 kg

(43,7 Ib)
Mal (lzengde x bredde x hgjde) 420 mm x 210 mm x 420 mm

(16,5in x 8,3 in x 16,5 in)
Omgivende temperatur under drift -17°C ...60°C

(1°F ... 140 °F)
Opbevaringstemperatur -20°C ... 40°C

(-4 °F ... 104 °F)
Betteriets temperatur ved start af ladning 0°C ...45°C

B2 °F ... 113°F)

5 Betjening

Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

5.1 Opladning

1. Seet drejekontakten pa Standby [@).

2. Slut det medfglgende ladekabel til AC-ladeindgangen, og drej bajonetldsen med uret, indtil den gar i
indgreb.

ﬂ For at sikre funktionen skal du sgrge for, at bajonetldsen gar i indgreb.

3. Slut ladekablet til en stikdase.
» De grent lysende lysdioder angiver den aktuelle ladetilstand.

» Hvis energisystemet er fuldsteendig opladet, lyser alle lysdioder grent i 10 sekunder. Derefter slukker
de.

4. Fjern ladekablet efter endt opladning, og saet energisystemet i transporttilstand .
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(/] ADVARSEL

Fare pa grund af elektrisk strem! Risiko for elektrisk stad og/eller komponentskader.
» Ved tilslutning af mere end én forbruger skal forbrugerne sikres ved hjeelp af et fejlstramsrelee (PRCD).
» Overhold de beskrevne tilslutningsmuligheder/-kombinationer.

1. Seet drejekontakten p& Drift . Energisystemet aktiveres, og lysdioderne blinker.
» Hvis en eller flere lysdioder derefter lyser grant, er energisystemet klar til brug.

» Hvis én lysdiode blinker grent efter startsekvensen, er energisystemet fuldsteendig afladet. Oplad
batteriet.

» Huvis ingen lysdioder lyser efter startsekvensen, foreligger der en fejl. Kontakt Hilti Service.



2. Slut en forbruger til AC-udgangen.
3. Overhold fglgende anvisninger ved drift af mere end én forbruger pa energisystemet:
» Ved drift af én forbruger med stovsuger tilsluttet imellem skal forbrugeren vaere sluttet til stavsugeren
med et fejlstramsrelze.
» Til tilslutning af to forbrugere tilbyder Hilti en kabelforgrener med fejlstremsrelae.
» Ved anvendelse af multistikdaser skal alle tilsluttede forbrugere veere separat sikret med et fejlstrems-
relee.

4. Under driften viser lysdioderne den aktuelle ladetilstand.
Du afbryder brugen af energisystemet ved at szette drejekontakten p& Standby [.]
6. Du slukker energisystemet helt ved at szette drejekontakten i transporttilstand .

@

6 Renggring og vedligeholdelse

/A ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af aktiveret produkt. !
» Seet altid produktet i transporttilstand [] fer alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Pleje af produktet

* Fjern fastsiddende snavs forsigtigt.

¢ Renger kun huset med en let fugtig klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de kan angribe
plastdelene.

e Brug en ren, ter klud til at rengere kontakterne pa produktet.

* Udseet aldrig produktet for hgj fugtighed (f.eks. laegge det i vand eller lade det sta ude i regnvejr).
Hvis produktet er blevet gennembladt, skal det behandles som et beskadiget batteri. Isolér det i en
ikke-breendbar beholder, og kontakt Hilti Service.

Vedligeholdelse

* Kontrollér regelmaessigt alle synlige dele for skader og betjeningselementerne for fejlfri funktion.

« Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. F& straks produktet repareret af
Hilti Service.

e Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder, og kontrollér dem for
korrekt funktion.

Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til en sikker drift. Reservedele,
forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som Hilti har godkendt, finder du i din Hilti Store eller
under: www.hilti.group

6.1 Skift sikring

/A ADVARSEL

Fare pa grund af elektrisk sted! Pleje og vedligeholdelse med isat netstik kan medfere alvorlige
personskader og forbreendinger.
» Traek altid netstikket ud fer alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

/\ FORSIGTIG

Brandfare som folge af forkert sikring! Anvendelse af en sikring med de forkerte specifikationer kan
medfare brand.

» Anvend altid en sikring af samme type, samme den nominelle stremstyrke og samme afbryderkarakteristik.

1. Skru sikkerhedshzetten af.
2. Tag sikringen ud. Udskift den med en ny sikring.

Materiale

Finsikring
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm
3. Skru sikkerhedshzetten pa igen.




7 Transport og opbevaring

Transport

» Transportér kun produktet i transporttilstand .

» Under transport begr produktet beskyttes mod voldsomme stad og vibrationer. Overhold de lokale
transportforskrifter for batterier.

» Batterier ma ikke sendes med posten. Henvend dig til et transportfirma, hvis du ensker at sende
ubeskadigede batterier.

» Kontrollér produktet for skader hver gang fer brug og fer og efter leengere transport.

» Produktet méa ikke transporteres i et fly. Henvend dig i givet fald til flyselskabet.

Opbevaring

» Opbevar produktet kaligt og tert. Overhold de temperaturgreenser, der fremgar af de tekniske data.

» Opbevar kun produktet i transporttilstand .

» Opbevar ikke produktet i afladet tilstand i leengere tid. Dette kan medfere dybafladning. Oplad produktet
mindst hver tredje maned.

» Opbevar aldrig produktet i solen, pa varmekilder eller bag glas.

» Opbevar produktet utilgeengeligt for barn og uvedkommende personer.

» Kontrollér produktet for skader hver gang fer brug og fer og efter laengerevarende opbevaring.

8 Fejlafhjaelpning

Veer opmaerksom pa energisystemets lysdioder ved alle fejl. Se kapitlet Lysdiodeindikatorer.
Ved fejl, som ikke fremgér af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti Service.

Feijl Mulig arsag Losning

En tilsluttet forbruger funge- Stik ikke sat korrekt i » Seet forbrugerens stik korrekt i

rer ikke eller ikke med fuld stikdasen.

ydelse. Energisystemet befinder sig ikke i | » Sast drejekontakten pa Drift [@).
driftstilstand.
Batteri tomt » Oplad energisystemets batteri.
Forbrugerens effekt for hgj » Veer opmaerksom pa energisy-

stemets udgangseffekt. Slut
ikke forbrugere til, som over-
skrider udgangseffekten.

9 Bortskaffelse

Fare for personskader pa grund af ukorrekt bortskaffelse! Sundhedsfare pa grund af udtreengen af
gasser eller vaesker.

» Transportér eller send ikke produktet, hvis huset er beskadiget.

» Tildeek kontakterne med et ikke-ledende materiale, s& kortslutninger undgés.

» Bortskaf produktet pa en sddan made, at det ikke kan falde i haenderne pa bgrn.

» Indlever produktet i din Hilti Store, eller kontakt det lokalt ansvarlige renovationsfirma.

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal dog sorteres, for de kan genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente produkter
til Hilti, som derefter genvinder dem. Spgrg Hiltis kundeservice eller din forhandler.

» Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

10 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.



11 Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger vedregrende betjening, teknik, miljig og genbrug finder du under felgende link:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Dette link finder du ogsa sidst i dokumentationen som QR-kode.

Originalbruksanvisning

1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

¢ Las denna dokumentation innan du borjar ta enheten i drift. Det &r en forutsattning for sékert arbete och
problemfri hantering.

* Observera de sdkerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

e Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och Gverlamna aldrig produkten till ndgon
annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Fdljande riskindikeringar
anvéands:

A FARA
FARA!
» Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara personskador eller dddsolycka.

/A, VARNING
VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att uppmarksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa person eller
utrustning.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
| den har bruksanvisningen anvands féljande symboler:

@ Observera bruksanvisningen

ﬂ Anmarkningar och annan praktisk information

Hantering av atervinningsbara material

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen.

Numreringen aterger ordningsféljden hos arbetsmomenten pa bilden och kan skilja sig fran ar-
betsmomenten i texten.
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P& bilden Oversikt anvinds positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i

" avsnittet Produktoversikt.

@! Det héar tecknet anvands nér du bor vara sarskilt uppmérksam vid hantering av produkten.

1.3 Produktspecifika symboler

1.3.1 Symboler pa produkten
Féljande symboler kan férekomma pa produkten:

Produkten stéder NFC-teknik, som &r kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

c
g
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Litiumjonbatteri

Anvand aldrig batteriet som slagverktyg.

L&t inte batteriet falla ner pa marken. Anvand inte batterier som har utsatts for slag eller pa annat
satt har skadats.

Isolationsklass Il (dubbelisolerad)

Transportldge

Standbylage

Driftlage

ClOa0][=I" N2
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Produktinformation

-produkter &r avsedda fér professionella anvandare och far endast anvandas, underhallas och
repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som
finns. Produkten och dess tillbehér kan utgéra en risk om den anvands pé ett felaktigt satt av outbildad
personal eller inte anvands enligt féreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.
» Anvénd de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nér du kontaktar
var aterforséljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Barbart kraftaggregat B 3600
Generation 01
Serienr

15 Forsdkran om 6verensstammelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs dverensstdmmer med géllande
lagstiftning och standarder. En bild pa forsékran om dverensstammelse hittar du i slutet av dokumentationen.
Den tekniska dokumentationen finns sparad har:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

2 Sakerhet

21 Allmanna sdkerhetsanvisningar

» Observera foljande sékerhetsanvisningar for séaker hantering och anvéndning av litiumjonbatterier.
Om éatgarderna inte foljs kan det leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska brannskador, brander
och/eller explosioner.

» Anvand endast produkten och dess tillbehdr om de ar fullt funktionsdugliga.

» Produkten eller dess tilloehor far inte byggas om eller &ndras. Produkten far inte ppnas.

» Vidrér inte de elektriska kontakterna med fingrar, verktyg, smycken eller andra elektriskt ledande féremal.
» Kortslut inte utgdngarna pa produkten.
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Stang skyddslocken till utgdngarna nar dessa inte anvands.

Produkten far inte demonteras, tryckas ihop, upphettas éver 80 °C eller forbrannas.

Utsétt aldrig produkten for direkt solljus, htga temperaturer, gnistor eller 6ppna lagor. Detta kan leda till
explosioner.

Hall produkten borta fran regn, véata och vétskor. Fukt som tranger in kan orsaka kortslutningar, elstétar,
bréannskador och explosioner.

Anvand inte och férvara inte produkten i explosionsfarliga miljéer.

Anvand endast produkten inom de angivna anvéndningsbegransningarna.

Hantera produkten varsamt for att undvika skador och férhindra lackage av hélsovadliga vatskor!

Se till att produkten star stadigt nér den anvands. Placera alltid produkten pa ett halkfritt underlag.
Undvik att produkten sticker ut 6ver en kant.

Se till att den stromforbrukare som ansluts har tillricklig kabellangd. Anslutningskabeln far inte vara
strackt.

Anvand inte och ladda inte produkten om den har utsatts for slag eller skadats pa annat satt. Kontrollera
produkten regelbundet for att se om det finns tecken pa skador.

Anvand inte produkten som ledare.

Forflytta inte produkten med kran eller lyftdon.

Folj de lokala féreskrifterna for séker hantering av elektriska strémférbrukare.

Anslut inga defekta strémforbrukare till produkten.

Anslut inga stromgeneratorer till produktens utgangar.

Ladda endast produkten med den medfdljande laddningskabeln.

Sakerstall att produkten och stromférbrukaren &r avstdngda innan du ansluter strémférbrukaren. Stang
alltid av strédmfdérbrukaren efter anvéndning.

Anvand inte produkten till drift av livsuppehallande medicinsk utrustning.

Om produkten &r sa varm att du inte kan ta i den kan den vara defekt. Stall produkten pa en synlig plats
dér inget riskerar att fatta eld och pa betryggande avstand fran brannbart material. Lat den svalna. Om
produkten efter en timme fortfarande &r sa varm att den inte gar att ta i ar den defekt. Kontakta Hilti
Service eller las dokumentet ”Sakerhetsanvisningar vid anvandning av Hilti litiumjonbatterier”.

Folj de sarskilda foreskrifter som géller fér transport, férvaring och anvandning av litiumjonbatterier.
Las sékerhetsanvisningarna fér anvandning av Hilti litiumjonbatterier som du hittar genom att
skanna QR-koden i slutet av denna bruksanvisning.

Beskrivning

3.1
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Handtag
Vridomkopplare
AC-utgang
LED-indikering
AC-laddningsingang
Sakerhetskapa
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3.2 Avsedd anvandning

Den beskrivna produkten ar ett barbart kraftaggregat. Det &r avsedd for att driva stromfoérbrukare med sladd.

3.3 Leveransinnehall

Bérbart kraftaggregat, laddningskabel, bruksanvisning

Fler systemprodukter som &r kompatibla med din produkt hittar du i ndrmaste Hilti Store och pa:

www.hilti.group

3.4 LED-lampor

Det barbara kraftaggregatet Hilti B 3600 kan visa laddningsstatus och felmeddelanden.
Om felmeddelanden upptécks lyser eller blinkar LED-lamporna enligt aktuell laddningsstatus.

Status

Betydelse

Atta (8) LED-lampor lyser med fast grént sken.

Laddningsstatus: 100 % till 88 %

Sju (7) LED-lampor lyser med fast gront sken.

Laddningsstatus: 87 % till 76 %

Sex (6) LED-lampor lyser med fast gront sken.

Laddningsstatus: 75 % till 63 %

Fem (5) LED-lampor lyser med fast grént sken.

Laddningsstatus: 62 % till 50 %

Fyra (4) LED-lampor lyser med fast gront sken.

Laddningsstatus: 49 % till 37 %

Tre (3) LED-lampor lyser med fast gront sken.

Laddningsstatus: 36 % till 25 %

Tva (2) LED-lampor lyser med fast gront sken.

Laddningsstatus: 24 % till 12 %

En (1) LED-lampa lyser med fast grént sken.

Laddningsstatus: 12 % till 1 %

En (1) LED-lampa blinkar gront (laddningskabeln ar
inte ansluten).

Litiumjonbatteriet ar helt urladdat. Ladda batteriet.

Ingen LED-lampa lyser.

Det barbara kraftaggregatet &r avstangt. Starta
systemet.

Om ingen LED-lampa lyser ndr systemet har star-
tats ska Hilti Service kontaktas.

LED-lampan fér den aktuella laddningsstatusen
blinkar grént (under laddningen).

Litiumjonbatteriet laddas.

En eller flera LED-lampor lyser med fast gult sken.

Produkten har utsatts for éverstrém och
AC-utgangarna har avaktiverats.

Dra ur alla strémférbrukare. Vrid vridomkopplaren
till “standby” [@). Vénta 10 sekunder och vrid sedan
vridomkopplaren till "drift” igen . Kraftaggregatet
kan nu anvéndas igen.

Kontakta Hilti Service om meddelandet kvarstar.

En eller flera LED-lampor blinkar gult.

Kraftaggregatet befinner sig utanfor det tillatna
temperaturintervallet. Driften eller laddningen har
avbrutits.

Dra ur stromforbrukaren eller laddningskabeln ur
kraftaggregatet och stéll om till systemets stand-
bylige [@). Se sedan till att kraftaggregatet 1ang-
samt nar det tillatna temperaturintervallet. S& snart
det tilldtna intervallet har uppnatts kan kraftaggre-
gatet fortsatta anvéndas eller laddas.

Kontakta Hilti Service om meddelandet kvarstar.

En (1) LED-lampa blinkar snabbt rott.

Ett systemfel har uppstéatt. Avliagsna stromforbru-
karen eller laddningskabeln, véxla till kraftaggrega-
tets transportlage [] och kontakta Hilti Service.

3.5 Vridomkopplare

Vridomkopplaren har féljande tre lagen:

Transport

[}

avstangt.

| transportlaget ar alla anslutningar inaktiva och kraftaggregatet ar
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[.] Standby- | standbylaget &r :AC-utgéngarna spanningsldsa, men
/laddningslage AC-laddningsingangen ar aktiv. LED-lamporna lyser inte.
i Drift | driftlaget &r AC-utgangarna aktiva och en stromforbrukare kan
anslutas och anvandas. LED-lamporna signalerar laddningsstatus
eller eventuella felmeddelanden.
4 Teknisk information
Hogspéanning
Utspénning 220V ... 240V /50-60 Hz
Nominell utgangseffekt 3600W/16 A
Maximal utgangseffekt i hogst 120 sekunder 7200W/32A
Tillganglig energi 2,1 kWh
Laddningseffekt 1000W/4A
Kapslingsklass IP 54+
Vikt 19,8 kg
(43,7 Ib)
Matt (Iangd x bredd x hojd) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5in x 8,3in x 16,5 in)
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)
Forvaringstemperatur -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Batteritemperatur nar laddningen pabérjas 0°C..45°C
(32°F ... 113°F)

5 Anvandning

Observera de sakerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

5.1 Ladda

1. Vrid vridomkopplaren till Iaget “standby” E

2. Anslut den medféljiande laddningskabeln i AC-laddningsingadngen och vrid bajonettkopplingen medurs
tills den hakar i.

ﬂ Se till att bajonettkopplingen hakar i och sitter pa plats for att sékerstélla att den fungerar.

3. Anslut laddningskabeln till ett vagguttag.

» De LED-lampor som lyser gront visar aktuell laddningsstatus.

» Om kraftaggregatet &r fulladdat lyser alla LED-lampor grént i 10 sekunder. Darefter slocknar lamporna.
4. Ta bort laddningskabeln efter avslutad laddning och véxla till kraftaggregatets transportlage .

52  Drifth

/A VARNING
Fara pa grund av elektrisk strém! Risk for elst6t och/eller skador pa komponenter.

» Om fler &n en stromforbrukare ansluts maste stromférbrukarna sékras med en jordfelsbrytare (PRCD-
enhet).

» Observera de beskrivna anslutningsméjligheterna/kombinationerna.

1. Vrid vridomkopplaren till Iaget "drift” [@). Kraftaggregatet aktiveras och LED-lamporna blinkar.
» Om en eller flera LED-lampor lyser gront &r kraftaggregatet klar att anvanda.
» Om en LED-lampa blinkar grént efter startsekvensen ar kraftaggregatet helt urladdat. Ladda batteriet.
» Om ingen LED-lampa lyser efter startsekvensen har ett fel uppstatt. Kontakta Hilti Service.




2. Anslut en stromforbrukare till AC-utgangen.
3. Fdlj anvisningarna nedan om kraftaggregatet ska anvénds till drift av fler an en stromférbrukare:
» Vid drift av en stromférbrukare med tillkopplad dammsugare maste stromforbrukaren vara ansluten
till dammsugaren med en jordfelsbrytare.
» For anslutning av tva stromférbrukare erbjuder Hilti en kabelférgrening med jordfelsbrytare.
» Vid anvéndning av grenuttag maste varje ansluten stromférbrukare sikras med en egen jordfelsbry-
tare.
4. Under drift visar LED-lamporna aktuell laddningsstatus.
Vrid vridomkopplaren till laget "standby” [@) for att avbryta anvandningen av kraftaggregatet.
6. Vrid vridomkopplaren till transportlaget [®] for att sténga av kraftaggregatet helt.

o

6 Skotsel och underhall

Risk for personskada pa grund av att produkten ar aktiverad !
» Se alltid till att produkten &r i transportlage innan nagra skétsel- och underhéllsarbeten utfors .

Skotsel av produkten

* Ta forsiktigt bort smuts som sitter fast.

* Rengdr holjet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengdringsmedel med silikon, eftersom det kan
skada plastdelarna.

* Anvand en ren och torr trasa for att rengdra produktens kontakter.

e Utsatt aldrig produkten for hoga fuktnivaer (t.ex. genom att sdnka ner den i vatten eller |ata den sta ute i
regnet).
Om produkten har blivit genomblét ska den hanteras som ett skadat batteri. Placera den i en brandsaker
behallare och kontakta Hilti Service.

Underhall

* Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla reglage fungerar som de ska.

e Anvand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstorningar. Lat Hilti Service reparera
produkten omgaende.

e Efter skotsel- och underhélisarbeten ska alla skyddsanordningar monteras igen och kontrolleras.

Anvand endast originalreservdelar och férbrukningsmaterial for saker drift. Godkanda reservdelar,
férbrukningsmaterial och tillbehér till din produkt fran Hilti hittar du i narmaste Hilti Store eller péa:
www.hilti.group

6.1 Byta sakring

Risk for elstotar! Vid skotsel och underhdll finns risk for svara person- och bréannskador om elkontakten
inte dras ur.
» Dra alltid ur elkontakten fore skotsel- och underhélisarbete.

/\ FORSIKTIGHET

Brandfara genom felaktig sakring. Om en sékring med felaktiga specifikationer anvands kan det leda till
brand.

» Anvand bara sakringar av samma typ, med samma méarkstrom och samma frankopplingsegenskaper.

1. Skruva loss sakerhetskapan.
2. Ta ut sékringen. Byt ut den mot en ny sakring.

Material

Finsékring
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm
3. Skruva fast sakerhetskapan igen.




7 Transport och forvaring

Transport
» Transportera endast produkten i transportlaget .

» Under transport ska produkten skyddas mot dverdrivna stétar och vibrationer. Félj de lokala transport-
foreskrifterna for batterier.

» Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill skicka intakta batterier.

» Kontrollera produkten foére varje anvéndning samt fore och efter langre transporter for att se till att den
inte ar skadad.

» Produkten far inte transporteras med flygplan. Kontakta flygbolaget vid behov.

Forvaring

» Forvara produkten torrt och svalt. Folj de temperaturgrénsvarden som anges i den tekniska informationen.

» Forvara endast produkten i transportlaget .

» Forvara inte produkten i urladdat tillstdnd under en Iangre period. Detta kan leda till fullstéandig urladdning.
Ladda produkten minst var tredje manad.

» Forvara aldrig produkten i solen, p& varmekallor eller bakom glas.

» Forvara produkten utom rackhall fér barn och obehdriga personer.

» Kontrollera produkten fore varje anvandning samt fére och efter langre férvaring for att se till att den inte
ar skadad.

8 Fels6kning

Kontrollera LED-lamporna om det uppstar storningar pa kraftaggregatet. Se kapitlet LED-lampor.
Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas
atgarda pa egen hand.

Fel Médijlig orsak Lésning
En ansluten strémférbrukare | Kontakten &r inte korrekt isatt » Anslut stromférbrukarens kon-
fungerar inte alls eller inte takt korrekt i uttaget.

med full effekt.

v

Kraftaggregatet ar inte i driftlage. Vrid vridomkopplaren till 1aget
"drift” [@).

Batteriet &r tomt » Ladda kraftaggregatets batteri.
Stromférbrukaren har for hog effekt

v

Observera kraftaggregatets
utgangseffekt. Anslut inga
stromforbrukare som &verskri-
der utgangseffekten.

9 Avfallshantering

Risk for personskada pa grund av felaktig avfallshantering! Halsorisk p& grund av lackande gaser eller
vatskor.

» Skicka inte produkten om hdljet &r skadat.

» Té&ck anslutningarna med ett icke-ledande material for att férhindra kortslutningar.

» Kassera produkten sa att den inte kan hamna i handerna pa barn.

» Kassera produkten hos din Hilti Store eller vand dig till ndrmaste atervinningscentral.

i Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En férutséttning for atervinning &r
att materialen separeras pa rétt satt. | manga lander tar Hilti tillbaka din gamla enhet for atervinning. Fraga
Hilti kundservice eller din séljare.

» Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har frdgor om garantivillkoren.



11 Ytterligare information

Ytterligare information om drift, teknik, miljd och atervinning hittar du via féljande lank:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Lanken finns ocksa som en QR-kod i slutet av dokumentationen.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

* Les denne dokumentasjonen for du tar produktet i bruk. Dette er en forutsetning for sikkerhet under
arbeidet og problemfri bruk.

Falg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever bruksanvisningen fra deg sammen med
produktet hvis det overtas av andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

A FARE
FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fere til personskade eller materiell skade.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
Falgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

@ Folg bruksanvisningen

ﬂ Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon

Handtering av resirkulerbare materialer

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruksanvisningen.

Nummereringen angir rekkefelgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i

3 teksten.

Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene péa teksten i avsnittet
Produktoversikt.

1




@1 | Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

1.3 Produktavhengige symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan brukes p& produktet:

Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.

Li-ion-batteri

Bruk aldri batteriet som slagverktay.

Ikke mist ned batteriet. Ikke bruk et batteri som har veert utsatt for stet eller er skadet pa annen
mate.

Beskyttelsesklasse Il (dobbeltisolert)

Transportmodus

Standbymodus

Driftsmodus

ClOlE]=I" NN

14 Produktinformasjon

-produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personell. Dette personellet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller det benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.

» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktopplysningene ved henvendelser til Hiltis
representant eller servicesenter.
Produktspesifikasjoner

Baerbart energisystem B 3600
Generasjon 01
Serienummer

15 Samsvarserklzering

Produsenten erklaerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i gjeldende
lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder. Du finner et bilde av samsvarserkleeringen pa slutten
av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger

» Ta hensyn til folgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering og bruk av li-ion-batterier.
Manglende overholdelse kan fare til hudirritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger,
brann og/eller eksplosjoner.

» Bruk produktet og tilbehgret bare nar det er i teknisk feilfri stand.

» Ikke foreta manipulering eller endring av produktet eller tilbeher. Produktet ma ikke apnes.

» Ikke bergr de elektriske kontaktene med fingrene, verktey, smykker eller andre elektrisk ledende
gjenstander.

» l|kke kortslutt utgangene pa produktet.

» Lukk beskyttelsesdekslene pa koblingene nér de ikke er i bruk.
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Produktet mé ikke tas fra hverandre, komme i klem, varmes opp over 80° C eller brennes.

Utsett aldri produktet for direkte sollys, hay temperatur, gnistdannelse eller &pen flamme. Dette kan fere
til eksplosjoner.

Hold produktet unna regn, fuktighet og veesker. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fere til kortslutning,
elektrisk stat, forbrenninger, brann og eksplosjoner.

Ikke bruk eller oppbevar produktet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

Produktet ma bare brukes innenfor de definerte bruksgrensene.

Behandle produktet varsomt for & unngé skader og forhindre at sveert helseskadelige vaesker lekker ut.
Pass pa at produktet star stabilt under bruk. Sett alltid produktet pa sklisikkert underlag. Unnga at
produktet stikker ut over en kant.

Pass pa at de tilkoblede forbrukerne har lange nok ledninger slik at de ikke star i strekk.

Ikke bruk eller lad produktet hvis det har fatt stet eller pa annen mate er skadet. Kontroller produktet
regelmessig for skader.

Ikke klatre pa produktet.

Ikke transporter produktet med kran eller lgftemidler.

Folg lokale forskrifter for sikker bruk av elektriske forbrukere.

lkke koble defekte forbrukere til produktet.

Ikke koble strgmgivere til produktets utganger.

Produktet skal bare lades med den medfglgende ladeledningen.

Kontroller at produktet og forbrukeren er slatt av fer forbrukeren kobles til. Sl alltid forbrukeren av etter
bruk.

Produktet skal ikke brukes til livsopprettholdende medisinske forbrukere.

Hvis produktet er for varmt til & ta pa, kan det veere defekt. Plasser produktet pa et synlig, ikke brennbart
sted med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La det avkjoles. Hvis produktet fremdeles er
for varmt til at du kan ta pa det etter en time, er det defekt. Kontakt Hilti service eller les dokumentet
"Informasjon om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier".

Ta hensyn til spesielle retningslinjer som gjelder for transport, lagring og bruk av litium-ion-batterier.
Les informasjonen om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier, som du finner ved & skanne QR-
koden bakerst i denne bruksanvisningen.

Beskrivelse

3.1

Produktoversikt []

Ramme
Handtak
Dreiebryter
AC-utgang
LED-indikator
AC-ladeinngang
Sikringskappe
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3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er et baerbart energisystem. Det er beregnet brukt pa forbrukere med ledning.

3.3 Dette folger med:

Baerbart energisystem, ladeledning, bruksanvsining

I tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos nzermeste Hilti Store eller under: www.hilti.group

3.4 LED-indikatorer

Hilti B 3600 energisystem viser ladetilstand og feilmeldinger.
Ved registrering av feilmeldinger lyser eller blinker LED-ene i henhold til den aktuelle ladetilstanden.

Tilstand

Betydning

Atte (8) LED-er lyser konstant grant.

Ladeniva: 100 % til 88 %

Syv (7) LED-er lyser konstant grent.

Ladeniva: 87 % til 76 %

Seks (6) LED-er lyser konstant grent.

Ladeniva: 75 % til 63 %

Fem (5) LED-er lyser konstant grent.

Ladeniva: 62 % til 50 %

Fire (4) LED-er lyser konstant grent.

Ladeniva: 49 % til 37 %

Tre (3) LED-er lyser konstant grent.

Ladeniva: 36 % til 25 %

To (2) LED-er lyser konstant grent.

Ladeniva: 24 % til 12 %

En (1) LED lyser konstant grgnt.

Ladeniva: 12 % til 1 %

En (1) LED blinker grent (ladeledningen er ikke
koblet til).

Li-ion-batteriet er helt utladet. Lad batteriet.

Ingen LED-er lyser.

Det bzerbare energisystemet er slatt av. Sla det pa.
Hvis ingen av LED-ene lyser nar produktet slas pa,
ma du ta kontakt med Hilti service.

LED-er for den aktuelle ladetilstanden blinker grgnt
(under ladingen).

Li-ion-batteriet lades.

En eller flere LED-er lyser konstant gult.

Det oppsto overstrem og AC-utgangen ble de-
aktivert.

Koble fra alle forbrukere. Sett dreiebryteren

pa standby E Vent i 10 sekunder og sett
dreiebryteren tilbake i stillingen for bruk [@).
Energisystemet kan né tas i bruk igjen.

Hvis meldingen vedvarer, kontakter du Hilti
service.

En eller flere LED-er blinker gult.

Energisystemet er utenfor tillatt temperaturomrade.
Bruk eller lading ble avbrutt.

Koble forbrukeren eller ladeledningen fra
energisystemet og sett energisystemet pa standby
[.]. Sarg deretter for at energisystemet langsomt
kommer innenfor tillatt temperaturomrade. Nar
tillatt omrade er nadd, kan energisystemet igjen tas
i bruk eller lades.

Hvis meldingen vedvarer, kontakter du Hilti
service.

En (1) LED blinker raskt radt.

Det foreligger en systemfeil. Koble fra forbrukeren
eller ladeledningen, sett energisystemet i transport-
modus [*] og ta kontakt med Hilti service.

3.5 Dreiebryter

Dreiebryteren har falgende tre stillinger:
Transport | transportmodus er alle tilkoblinger deaktivert, og energisystemet er
ad slatt av.

72 Norsk



Standby/lading | standbymodus er AC-utgangene uten spenning, AC-ladeinngangen
er aktiv. LED-ene lyser ikke.

Drift | driftsmodus er AC-utgangene aktive, det kan kobles til og brukes en
Q forbruker. LED-ene signaliserer ladetilstanden eller feilmeldinger.

4 Tekniske data

Hoyspenning
Utgangsspenning 220V ... 240V /50-60 Hz
Merkeutgangseffekt 3600W/16 A
Maks utgangseffekt i maksimalt 120 sekunder 7200W/32A
Tilgjengelig energi 2,1 kWh
Ladeeffekt 1000W/4A
Beskyttelsesklasse IP 54+
Vekt 19,8 kg

(43,7 Ib)
Mal (lengde x bredde x hayde) 420 mm x 210 mm x 420 mm

(16,5inx 8,3inx 16,5 in)
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ...60°C

(1°F ... 140 °F)
Lagringstemperatur -20°C ... 40°C

(-4 °F ... 104 °F)
Batteritemperatur ved ladestart 0°C ...45°C

B2 °F ... 113°F)

5 Betjening

Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

5.1 Lade

1.

Sett dreiebryteren i stillingen standby [.]

2. Koble den medfelgende ladeledningen i AC-ladeinngangen og drei bajonettldsen med klokken til den gar
ilas.
ﬂ Pase at bajonettlasen gar i inngrep.
3. Koble ladeledningen til en stikkontakt.
» De grenne LED-ene viser den aktuelle ladetilstanden.
» Nar energilageret er helt oppladet, lyser alle LED-ene grent i 10 sekunder. Deretter slukker
indikatorene.
4. Ta bort ladeledningen etter lading og sett energilageret i transportmodus .
5.2 Drift 2

(/] ADVARSEL

Fare pa grunn av elektrisk strom! Elektrisk stat og/eller materielle skader.

>

>

Ved tilkobling av mer enn én forbruker ma forbrukerne sikres med en jordfeilbryter (PRCD).
Ta hensyn til angitte tilkoblingsmuligheter/kombinasjoner.

. Sett dreiebryteren i stillingen for bruk . Energisystemet slas pa og LED-ene blinker.

» Hovis en eller flere LED-er deretter lyser gront, er energisystemet klart til bruk.

» Hvis en av LED-ene blinker grent etter oppstart, er energisystemet fullstendig utladet. Lad batteriet.
» Hvis ingen LED-er lyser etter oppstart, foreligger det en feil. Kontakt Hilti service.

Koble en forbruker til AC-utgangen.



3. Veer oppmerksom pa felgende ved bruk av mer enn én forbruker pa energisystemet:
» Ved bruk av en forbruker med mellomkoblet stavsuger ma forbrukeren kobles til stavsugeren med en
jordfeilbryter.
» Ved tilkobling av to forbrukere tilbyr Hilti en splittkabel med jordfeilbryter.
» Ved bruk av skjgteledning med flere uttak ma alle tilkoblede forbrukere sikres enkeltvis med egen
jordfeilbryter.
4. Under bruk viser LED-ene den aktuelle ladetilstanden.
Sett dreiebryteren i standby E for & avbryte bruken av energisystemet.
6. Sett dreiebryteren i transportmodus [®] for & sla energisystemet helt av.

[

6 Service og vedlikehold

Fare for personskade nar produktet er slatt pa !
» Sett alltid produktet i transportmodus [®] fer alt vedlikeholdsarbeid og reparasjoner.

Pleie av produktet

* Fjern gjenstridig smuss forsiktig.

* Rengjer huset kun med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette kan angripe
plastdelene.

¢ Bruk en ren og terr klut for & rengjere kontaktene pa produktet.

e Utsett aldri produktet for hay fuktighet (f.eks. ved & senke det i vann eller utsette det for regn).
Hvis produktet har blitt vatt, behandles det som et skadet batteri. Isoler det i en ikke-brennbar beholder
og kontakt Hilti service.

Vedlikehold

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjeningselementer mht. feilfri funksjon.

¢ Ikke bruk produktet hvis det har skader og/eller funksjonsfeil. F& produktet reparert umiddelbart av Hilti
service.

« Etter pleie- og vedlikeholdsarbeider skal alle beskyttelsesinnretninger monteres og kontrolleres for & se
at de fungerer som de skal.

Av hensyn til sikkerheten ma du bare bruke originale reservedeler og forbruksmateriell. Reservedeler,
forbruksmateriell og tilbehar som er godkjent av Hilti, finner du hos Hilti Store eller pa: www.hilti.group

6.1 Bytte sikring

(/A ADVARSEL

Fare for elektrisk stot! Stell og vedlikehold med isatt nettstapsel kan fore til alvorlige personskader og
forbrenninger.

» For alt stell og vedlikeholdsarbeid ma nettstepslet trekkes ut!

/\ FORSIKTIG
Brannfare ved feil sikring! En sikring med feilaktige spesifikasjoner kan fere til brann.
» Bruk bare en sikring av samme type, med samme merkestream og samme utkoblingskarakteristikk.

1. Skru av sikringskappen.
2. Taut sikringen. Skift den ut med en ny sikring.

Materiale

Finsikring
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm
3. Skru pa igjen sikringskappen.




7 Transport og lagring

Transport
» Transporter alltid produktet i transportmodus .

» Unnga kraftige stat eller vibrasjoner under transport av produktet. Folg lokale transportforskrifter for
batterier.

» Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil sende uskadde batterier.

» Kontroller produktet for skade far hver bruk og fer og etter en lengre transport.

» Produktet skal ikke transporteres med fly. Ta eventuelt kontakt med flyselskapet.

Lagring

» Oppbevar produktet kjglig og tert. Ta hensyn til temperaturgrensene som er angitt under tekniske data.
» Oppbevar alltid produktet i transportmodus [,

» La ikke produktet ligge utladet over lengre tid. Dette kan fere til dyputlading. Lad produktet minst hver
tredje maned.

» Produktet ma aldri oppbevares i solen, pa varmekilder eller bak glass.
» Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og uvedkommende.
» Kontroller produktet for skade far hver bruk og fer og etter lengre tids lagring.

8 Feilsgking

Veer alltid obs pa LED-indikatorene pa energisystemet ved feil. Se kapittelet LED-indikatorer.
Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan utbedre, ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak L@sning
En tilkoblet forbruker fungerer | Stopselet er ikke riktig satt i » Sett stopselet til forbrukeren
ikke eller ikke med full effekt. riktig i stikkontakten.
Energisystemet er ikke i drifts- » Sett dreiebryteren i stillingen for
modus. bruk [&).
Tomt batteri » Lad batteriet til energisystemet.
For hey effekt pa en forbruker » Ta hensyn til energisystemets
utgangseffekt. Ikke koble
til forbrukere som overstiger
utgangseffekten.

9 Kassering

Fare for personskade ved ikke-forskriftsmessig kassering! Gasser eller veesker som lekker ut, utgjer en
helsefare.

» |kke send produktet hvis huset er skadet.

» Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale for & unnga kortslutning.

» Kasser produktet slik at det ikke blir tilgjengelig for barn.

» Lever produktet til din Hilti Store eller ta kontakt med en gjenvinningsstasjon.

& Hilti produkter er i stor grad laget av gjenvinnbare materialer. Riktig materialsortering er en forutsetning
for gjenvinning. | mange land tar Hilti imot ditt gamle apparat for gjenvinning. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren.

» Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder spersméal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.



11 Ytterligere informasjon

Du finner mer informasjon om betjening, teknologi, miljg og resirkulering under fglgende lenke:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Denne lenken finner du ogs& som QR-kode bakerst i dokumentasjonen.

Alkuperiiset ohjeet

1 Dokumentaation tiedot

1.1 Tasta dokumentaatiosta

* Lue ehdottomasti tdma dokumentaatio ennen tuotteen kayttédnottoa. Se on turvallisen tyénteon ja
tuotteen ongelmattoman kasittelyn perusedellytys.

* Noudata tdssa dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

e Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessa ja varmista, etta kayttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen
toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttodn liittyvistd vaaroista. Seuraavia varoitusteksteja kayte-
taan:

A\ VAKAVA VAARA
VAKAVA VAARA !

» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

/A VAARA
VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit kdyttoohjeessa
Téassa kayttdohjeessa kdytetddn seuraavia symboleita:

@ Noudata kiyttGohjetta

ﬂ Toimintaohjeita ja muuta hyddyllista tietoa

Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajétteen mukana

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kéytetdén seuraavia symboleita:

E Naméa numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen alussa.

3 | Numerointi kertoo tyévaiheiden jérjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstisséa.
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Kohtanumeroita kéytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-

" leessa Tuoteyhteenveto.

@ | Taméan merkin tarkoitus on kiinnitta4 erityinen huomiosi tuotteen kéyttoon ja kasittelyyn.

13 Tuotekohtaiset symbolit

1.3.1  Symbolit tuotteessa
Tuotteessa voidaan kéyttda seuraavia symboleita:

Tama tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

Litiumioniakku

Ala koskaan kayta akkua lydntitydkaluna.

Al passta akkua putoamaan. Alé kayta akkua, johon on kohdistunut isku tai joka on muutoin
vaurioitunut.

Suojausluokka Il (kaksinkertainen eristys)

Kuljetustila

Valmiustila

B | Kaytttila

CHOla =" NN
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Tuotetiedot

-tuotteet on tarkoitettu ammattikayttdon, ja niitd saa kayttad, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,
koulutettu henkild. Kayttajan pitdd olla hyvin perilld kayttdon liittyvista vaaroista. Tuote ja sen varusteet
saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t kayttavéat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai
muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron 16ydat tyyppikilvesta.
» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksia myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Siirreltava energiajérjestelmé B 3600
Sukupolvi o1
Sarjanumero

15 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tdssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voimassa olevien lakien ja standardien
vaatimukset. Kuva vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tasté:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Turvallisuus

21 Yleiset turvallisuusohjeet

» Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumioniakkujen turvallisen kasittelyn ja
kayton. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa ihoarsytystd, vakavia sydpymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rdjahdyksen.

» Kayta vain tuotetta ja lisdvarusteita, jotka ovat teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Ala koskaan tee tuotteeseen tai lisivarusteisiin minkaénlaisia muutoksia. Tuotetta ei saa avata.

» Ala kosketa sahkséliittimid/napoja sormilla, tyékaluilla, koruilla tai muilla s&hkéa johtavilla esineilla.

» Al4 oikosulje tuotteen lahtoliitantsja.
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Kiinnita suojukset liitdntdihin, joita et kayta.

Tuotetta ei saa avata, puristaa, kuumentaa yli 80 ° C:n [ampétilaan tai polttaa.

Ala koskaan altista tuotetta suoralle auringonpaisteelle, korkealle 1ampétilalle, kipindille tai avotulelle.
Siité voi aiheutua rajahdys.

Al4 altista tuotetta sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisa&n tunkeutunut kosteus voi aiheuttaa oikosulun,
sahkdiskun, palovammoja tai réjahdyksen.

Ala kayta tai varastoi tuotetta réjahdysvaarallisessa ympéristdssa.

Kéyta tuotetta vain teknisissa tiedoissa eritellyissé kayttdolosuhteissa.

Kaésittele tuotetta huolellisesti, jotta valtat vauriot ja terveydelle vakavasti vaarallisten nesteiden vuotami-
sen ulos!

Varmista tuotteen tukeva paikallaan pysyminen kayton aikana. Sijoita tuote aina luistamattomalle pinnalle.
V&lta tuotteen sijoittamista siten, etté se ulottuu jonkin reunan yli.

Varmista, etté liitetyn sdhkdlaitteen johto on riittdvan pitka ja ettei liitdntdjohtoon kohdistu vetoa.

Ala kayta tai lataa tuotetta, jos siihen on kohdistunut isku tai jos se muutoin on vaurioitunut. Tarkasta
tuotteesta vaurioiden merkit sdannéllisin vélein.

Tuotetta ei saa kayttaa tikkaiden korvikkeena.

Ala kuljeta tuotetta nosturilla tai nostovélineita kayttden.

Noudata séhkdlaitteiden turvallisen kdyton paikallisia méaérayksia.

Al liita tuotteeseen viallista sahkélaitetta.

Ala liitd mink&anlaista virrantuottolaitetta tuotteen lahtdliitantaihin.

Lataa tuote vain sen mukana toimitetulla latauskaapelilla.

Varmista ennen sahkdlaitteen liittdmista, etta tuote ja séhkdlaite on kytketty pois paalta. Kytke séhkdlaite
aina kayton paatteeksi pois paalta.

Ala kayta tuotetta elintoimintoja yllapitévien laaketieteellisten laitteiden kéyttamiseen.

Jos tuote on liian kuuma koskea, tuote saattaa olla vaurioitunut. Laita tuote valvottavissa olevaan
palovaarattomaan paikkaan ja riittvén etdélle syttyvistd materiaaleista. Anna sen jaahtya. Jos tuote
tunnin jalkeenkin on vield liilan kuuma koskea, se on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon tai lue
dokumentti "Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kdyttdon liittyvia ohjeita".

Noudata erityisié ohjeita ja direktiivejd, jotka koskevat litiumioniakkujen kuljettamista, varastointia
ja kayttoa.

Lue Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kayttoon liittyvat ohjeet, jotka saat skannaamalla
tdman kayttdohjeen lopussa olevan QR-koodin.

Kuvaus

3.1
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Tuoteyhteenveto ]

Runko

Késikahva

Kierrettéva kayttokytkin
AC-lahtdliitanta
LED-merkkivalo
AC-lataustuloliitanta
Suojakansi
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3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on siirreltdva energiajérjestelmé. Se on tarkoitettu johdollisten séhkolaitteiden kayttamiseen.

3.3 Toimituksen sisélto

Siirreltéva energiajarjestelma, latauskaapeli, kdyttdohje

Muita télle tuotteelle hyvaksyttyja jarjestelmatuotteita I6ydat Hilti Store -liikkeestd tai nettiosoitteesta:

www.hilti.group

3.4 LED-merkkivalot

Hilti B 3600 -energiajarjestelma nayttaa lataustilan ja vikailmoitukset.
Jos vika havaitaan, LED-merkkivalot palavat tai vilkkuvat tuotteen senhetkisen lataustilan mukaisesti.

Tila

Merkitys

Kahdeksan (8) LED-merkkivaloa palaa vihredna

Lataustila: 100-88 %

Seitseman (7) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti
vihredna.

Lataustila: 87-76 %

Kuusi (6) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vih-
reéna.

Lataustila: 75-63 %

Viisi (5) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vihredna.

Lataustila: 62-50 %

Nelja (4) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vihredna

Lataustila: 49-37 %

Kolme (3) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vih-
reéné

Lataustila: 36-25 %

Kaksi (2) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vihredna

Lataustila: 24-12 %

Yksi (1) LED-merkkivalo palaa jatkuvasti vihredna

Lataustila: 12-1 %

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu vihreana (lataus-
kaapeli littdmatta).

Litiumioniakku on taysin tyhjentynyt. Lataa akku.

Yksikdén LED-merkkivalo ei pala.

Siirreltéava energiajarjestelma on kytketty pois
paalta. Kytke se paalle.

Jos péaalle kytkemisen jélkeen yksikaan
LED-merkkivalo ei pala, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Nykyisen lataustilan LED-merkkivalo vilkkuu vih-
reéné (lataamisen aikana).

Litiumioniakkua ladataan.

Yksi tai useampi LED-merkkivalo palaa jatkuvasti
keltaisena.

Ylivirtatilanne esiintynyt ja AC-lahtéliitdnnat deakti-
voitiin.

Irrota kaikki liitetyt séhkolaitteet. Aseta kierrettava
kayttokytkin valmiustilan asentoon [@]. Odota 10
sekuntia ja aseta kierrettéva kayttokytkin takaisin
kaytdn asentoon . Energiajérjestelmaa voidaan
nyt taas kayttaa.

Jos viesti edelleen on ndytdssa, ota yhteys Hilti-
huoltoon.

Yksi tai useampi LED-merkkivalo vilkkuu keltai-
sena.

Energiajarjestelman I1ampédtila ei ole sallituissa ra-
joissa. Kaytto tai lataaminen keskeytyi.

Irrota liitetyt sdhkolaitteet tai latauskaapeli energia-
jarjestelmasta [O] Saata energiajarjestelman lam-
pdtila sitten sallittuihin rajoihin hitaasti . Kun sallitut
rajat on saavutettu, energiajarjestelméa voidaan
taas kayttaa tai se voidaan varastoida.

Jos viesti edelleen on naytossé, ota yhteys Hilti-
huoltoon.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti punaisena

Kyseessa on jarjestelmahairio. Irrota liitetty sah-
kolaite tai latauskaapeli, kytke energiajérjestelma
kuljetustilaan [ ja ota yhteys Hilti-huoltoon.
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3.5 Kierrettava kayttokytkin

Kierrettavassa kayttokytkimessa on kolme asentoa:

Kuljettaminen Kuljetustilassa kaikki litdnnat ovat ei-aktiivisia, ja energiajarjestelmé on
[ 1 ] pois paalta kytkettyna.
[.} Valmiustila / lataus- Valmiustilassa kaikki AC-lahtdliitdnnat ovat jannitteettdomia ja AC-
kayttd lataustuloliitdntd on aktiivinen. LED-merkkivalot eivét pala.
] Kéayttd Kayttotilassa AC-lahtoliitdnnat ovat aktiivisia, séhkolaite voidaan
liitt4a ja sitd voidaan kayttéda. LED-merkkivalot ndyttavat lataustilan
tai vikailmoitukset.
4 Tekniset tiedot
Korkeajénnite
Antojéannite 220V ... 240V /50-60 Hz
Nimellisldhtéteho 3600W /16 A
Huippulahtoteho enintdan 120 sekunnin ajan 7200W/32A
Kaytettavissa oleva energia 2,1 kWh
Latausteho 1000W/4A
Suojausluokka IP 54+
Paino 19,8 kg
(43,7 Ib)
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3 inx 16,5 in)
Ympériston lampotila kaytettaessa -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140°F)
Varastointilampétila -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Akun lampétila lataamisen alkaessa 0°C ...45°C
(B2°F ... 113°F)

5 Kayttd

Noudata téssé dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

5.1 Lataaminen

1. Aseta kierrettava kayttokytkin valmiustilan asentoon [.]
2. Liitd mukana toimitettu latauskaapeli AC-tuloliitdntdén ja kierra bajonettilukitsinta my6téapaivaan, kunnes
se lukittuu.

ﬂ Toiminnan varmistamiseksi tarkasta, etta bajonettilukitsin on kunnolla lukittunut.

3. Liita latauskaapeli pistorasiaan.
» Vihredna palavat LED-merkkivalot iimaisevat akun nykyisen lataustilan.
» Kun energiavaraaja on tdyteen ladattu, kaikki LED-merkkivalot palavat vihreind 10 sekunnin ajan. Sen
jalkeen merkkivalondytté sammuu.
4. Lataamisen jalkeen irrota latauskaapeli ja kytke energiavaraaja kuljetustilaan .

52  Kaytto B

A\ VAARA
Sahkovirran aiheuttama vaara! Sahkoisku ja/tai rakenneosien vaurioituminen mahdollista.
» Jos tuotteeseen liitetdén useampi sahkdlaite, sdhkolaitteet on suojattava vikavirtasuojakytkimelld (PRCD).

» Noudata kuvattuja liittdmismahdollisuuksia/-yhdistelmia.




1. Aseta kierrettava kayttokytkin kaytdn asentoon . Energiajarjestelma aktivoituu ja LED-merkkivalot
vilkkuvat.
» Kun yksi tai useampi LED-merkkivalo sitten palaa vihre&na, energiajéarjestelma on kayttévalmiina.
» Jos kaynnistymisvaiheen jalkeen yksi LED-merkkivalo vilkkuu, energiajarjestelma on téysin tyhja.
Lataa akku.

» Jos kaynnistysvaiheen jalkeen yksikddn LED-merkkivalo ei pala, tuotteessa on héiri6. Ota yhteys
Hilti-huoltoon.
2. Liita séhkolaite AC-lahtdliitantaan.
3. Noudata seuraavia ohjeita, jos kéytat useampaa energiajarjestelméan liitettya sahkolaitetta:
» Jos kéaytat sdhkolaitetta, joka saa virtansa imurista, séhkolaite on liitettdva imuriin vikavirtasuojakyt-
kimella.
» Jos haluat kayttda toistakin séhkdlaitetta, Hilti-tuotevalikoimasta 16ytyy vikavirtasuojakytkimellinen
johtohaaroitin.
» Jos kdytetddn monipistorasiaa, kaikki litettava sahkolaitteet on suojattava vikavirtasuojakytkimell&.
4. Kayton aikana LED-merkkivalot ilmaisevat akun nykyisen lataustilan.
5. Kun haluat keskeyttdd energiajéarjestelman kayttdmisen, aseta kierrettdva kayttokytkin valmiustilan
asentoon [@).
6. Kun haluat kytked energiajarjestelmén kokonaan pois paélta, aseta kierrettava kayttdkytkin kuljetustilan
asentoon [H].

6 Huolto, hoito ja kunnossapito

/A| VAARA
Aktivoidun tuotteen aiheuttama loukkaantumisvaara !
» Aina ennen hoito-, huolto- tai kunnostustdiden suorittamista kytke tuote kuljetustilaan .

Tuotteen hoito

* Puhdista pinttynyt lika varovasti.

» Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Ala kéyta silikonia siséltivid hoitoaineita,
silld ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

* Kayta tuotteen liittimien puhdistamiseen vain puhdasta ja kuivaa kangaspalaa.

» Ali koskaan altista tuotetta suurelle kosteudelle (esimerkiksi upota veteen tai jata sateeseen).
Jos tuote kastuu pahoin, kéasittele sité kuin vaurioitunutta akkua. Eristd se palamattomasta materiaalista
valmistettuun astiaan ja ota yhteys Hilti-huoltoon.

Kunnossapito

* Tarkasta sdanndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot ja kdyttéelementtien moitteeton
toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja/tai toimintahairioita, ala kéyta tuotetta. Korjauta tuote viipymatté Hilti-huollossa.

¢ Hoito- ja kunnostustdiden jélkeen kiinnitd kaikki suojalaitteet takaisin ja tarkasta niiden moitteeton
toiminta.

Kayttoturvallisuuden varmistamiseksi kdytéd vain alkuperéisid varaosia ja kulutusaineita. Hiltin talle
tuotteelle hyvaksymia varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisévarusteita 16ydéat Hilti Store -liikkeesta tai
osoitteesta: wwwe.hilti.group

6.1 Sulakkeen vaihto

Sahkoiskun vaara! Hoito- ja kunnostustdiden suorittaminen pistoke pistorasiaan liitettyné voi johtaa vakaviin
loukkaantumisiin ja palovammoihin.
» Irrota pistoke verkkopistorasiasta aina ennen hoito- ja kunnostustdéita!

/\ VAROITUS
Vaaran sulakkeen aiheuttama tulipalovaara! Vadrankokoinen sulake voi aiheuttaa tulipalon.
» Kayté vain sulaketta, joka on tyypiltddn, nimellisvirraltaan ja virrankatkaisutavaltaan samanlainen.

1. lIrrota suojakansi.

LT o



2. lrrota sulake. Vaihda sen tilalle uusi sulake.

Materiaali

Putkisulake
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Kiinnitd suojakansi takaisin paikalleen.

7 Kuljetus ja varastointi

Kuljettaminen

> Kuljeta tuotetta vain kuljetustila [] kytkettyna.

» Kuljetuksen aikana tuotetta on varjeltava kovilta iskuilta ja voimakkaalta tarindltéd. Noudata maakohtaisia
akkujen kuljetusmaarayksia.

» Akkuja ei saa koskaan lahettédd postitse. Kéaénny kuljetusyrityksen puoleen, kun haluat |&hettdd
vauriottomia akkuja.

» Tarkasta tuotteen mahdolliset vauriot aina ennen kayttdad seké ennen pitk&a kuljetusta ja sen jalkeen.

» Tuotetta ei saa kuljettaa lentokoneessa. Tarvittaessa ota yhteys lentoyhtiéon.

Varastointi

» Varastoi tuote viiledssa ja kuivassa paikassa. Ota teknisissé tiedoissa annetut lampétilarajat huomioon.

» Varastoi tuote aina kuljetustila [® kytkettyna.

» Ala varastoi tuotetta pitk&an, jos siind ei ole latausta. Se voisi johtaa syvapurkautumiseen. Lataa tuote
vahintdan kolmen kuukauden vélein.

» Ald koskaan varastoi tuotetta auringonpaisteessa, lamménlahteen paall4 tai ikkunan vieressa.
» Varastoi tuote lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.
» Tarkasta tuotteen mahdolliset vauriot aina ennen kayttda seké@ ennen pitkaa varastointia ja sen jalkeen.

8 Apua hairiétilanteisiin

Kaikissa héiridtilanteissa tarkkaile energiajarjestelméan LED-merkkivaloja. Ks. kappale LED-merkkivalot.
Hairidissa, joita ei ole kuvattu tassé taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairié Mahdollinen syy Ratkaisu

Liitetty sdhkolaite ei toimi tai | Pistoke ei ole kunnolla kiinni » Liita séhkolaitteen pistoke

ei toimi taydella tehollaan. kunnolla pistorasiaan.
Energiajérjestelma ei ole kayttoti- » Aseta kierrettava kayttokytkin
lassa. kaytén asentoon [@).
Akku tyhja » Lataa energiajarjestelméan akku.
Sahkolaitteen teho liian suuri » Ota energiajarjestelman l&h-

téteho huomioon. Al3 liita
sdhkolaitetta, jonka teho ylittaisi
lahtétehon.

9 Havittaminen

/A VAARA

Maaraystenvastaisten havittaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran! Ulos vuotavat kaasut tai nesteet
vaarantavat terveyden.

» Ala laheté tuotetta, jos sen kotelo on vaurioitunut.

» Peité liitdnnat sédhkoa johtamattomalla materiaalilla oikosulkujen valttdmiseksi.

» Havité tuote siten, ettei se voi joutua lasten kasiin.

» Havita tuote viemalla se Hilti Store -liilkkeeseen tai erikoisjatteiden vastaanottopisteeseen.

&5 Hilti-tuotteet on padosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista.  Kierratyksen edellytys on
materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierratysta
ja havitysté varten. Liséatietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.



» Al havita sahkotyokaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukanal!

10 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvia kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

11 Lisdtietoja

Lisdtietoa kaytostd, tekniikasta, ympadristdstd ja kierrdatyksestd saat seuraavasta linkista:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Sama linkki on myds QR-koodina dokumentaation lopussa.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevéttu lugege see kasutusjuhend labi. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusndudeid ja hoiatusi.
Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele isikutele andke Ule ka
kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid marksonu:

/A OHT
OHT!
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/] HOIATUS
HOIATUS !
» Vaimalik ohtlik olukord, mis vdib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Voéimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Siimbolid kasutusjuhendis
Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

@ Jargige kasutusjuhendit

ﬂ Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.




1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi alguses.
Numeratsioon kajastab t6oetappide jarjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud to6etappidest
korvale kalduda.

Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad selgituste numbritele 18igus
Toote lilevaade.

3

1

@ | See mérk naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.

1.3 Tootepohised siimbolid

1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel voib kasutada jargmisi simboleid:

Toote toetab NFC-tehnoloogiat, mis Ghildub iOS- ja Android-platvormidega.

Liitiumioonaku

Arge kasutage akut kunagi 66giriistana.

Arge laske akul kunagi maha kukkuda. Arge kasutage akut, mis on saanud 166gi v&i muul moel
kahjustada saanud.

Kaitseklass Il (topeltisolatsioon)

Transportimisreziim

Ootereziim

Kaitamisreziim

CHOlE]=I" NN

14 Tooteinfo

tooted on ette ndhtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad késitseda, hooldada ja korras

hoida ainult volitatud ja asjaomase valjadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uihendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.
Tuubitahis ja seerianumber on tlubisildil.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele v6i hooldekes-

kusele paringute esitamisel.

Toote andmed

Kaasaskantav energiaslisteem B 3600
Polvkond 01
Seerianumber

1.5 Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate
digusaktide nduetele ja kehtivatele standarditele. Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate k&esoleva kasutusju-
hendi I6pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Ohutus

21 Uldised ohutusnéuded

» Jargige liitiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta esitatud juhiseid. Eiramine voib
tekitada nahaarrituse, sdovituse, keemilise poletuse, tulekahju ja/voi pohjustada plahvatuse.

» Kasutage seadet ja lisatarvikuid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

» Arge kunagi muutke ega modifitseerige seadet ega lisatarvikuid. Toodet ei tohi avada.

» Arge puudutage elektrilisi kontakte oma sérmede, toériistade, ehete ega teiste elektrit juhtivate eseme-
tega.

» Arge liihistage toote véljundeid.

» Sulgege Uhenduste kaitsekatted, kui te neid ei kasuta.

» Toodet ei tohi osadeks votta, muljuda, lle 80 °C kuumutada ega pdletada.

» Arge jatke toodet kunagi otsese paikesekiirguse, kérgenenud temperatuuri, sidemete tekke ega lahtise
leegi mojuvdlja. See voib pdhjustada plahvatuse.

» Hoidke toode vihmast, niiskusest ja vedelikest eemal. Sissetungiv niiskus voib pdhjustada lihist,
elektriléoki, pdletust, tulekahju ja plahvatust.

» Arge kasutage ega pange toodet hoiule plahvatusohtlikesse imbruskondadesse.

» Kasutage seadet Uksnes madratletud véimsuspiirides.

» Kasitsege toodet hoolikalt, selleks et véltida vigastusi ja takistada tugevalt tervistkahjustavate vedelike
valjumist!

» Jalgige selle kasutamise ajal toote kindlat seisu. Asetage toode korvale ainult libisemiskindla aluspdhja
peale. Véltige toote Ule serva ulatumist.

» Jélgige Uhendatud tarbija puhul piisavat kaabli pikkust, Ghendusjuhe ei tohi olla tdmbepinge all.

» Arge toodet kasutage ega laadige, kui see on saanud 166gi véi on muul moel kahjustada saanud.
Kontrollige toodet regulaarselt, kas esineb mérke kahjustustest.

» Arge kasutage seadet redeli asemel.

» Arge transportige toodet kraana kiiljes ega tdstevahendite abil.

» Pidage kinni oma kohalikest eeskirjadest elektriliste tarbijate turvalise kéditamise kohta.

» Arge lihendage toote kiilge defektseid tarbijaid.

» Arge (ihendage toote véljundite kiilge voolutootjaid.

» Laadige toodet ainult tarnega kaasasoleva laadimiskaabli abil.

» Tagage, et toode ja tarbija oleksid vélja lUlitatud, enne kui te tarbijat thendama hakkate. Lilitage tarbija

pérast kasutamist alati vélja.

Arge kasutage toodet elupaastvate meditsiiniliste tarbijate kaitamiseks.

Kui toode on puudutamiseks liga kuum, siis vOib see olla defektne. Asetage toode nahtavasse,
mittesuttivasse kohta, piisavale kaugusele suttivatest materjalidest. Laske sellel maha jahtuda. Kui
toode on Uhe tunni parast puudutamiseks ikka veel liiga kuum, siis on see defektne. P&6rduge
Hilti hooldekeskusesse voi lugege l&bi dokument "Juhised Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja
kasutamise kohta".

Jérgige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja késitsemise kohta esitatud erijuhiseid.
Lugege labi Hilti litiumioonakude ohutu késitsemise ja kasutamise juhised, mis avanevad kdesoleva
kasutusjuhendi I6pus oleva QR-koodi skannimisel.




3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade ]

3.2 Sihiparane kasutamine

Kirjeldatud toode on kaasaskantav energiasiisteem. See on ette ndhtud kaabliga Uihendatud tarbijate

kéitamiseks.

3.3 Tarnekomplekt

Raam

Kéepide
Poordliliti

AC valjund

LED naidik

AC laadimissisend
Kaitsekate

CICICICIOIOIC

Kaasaskantav energiasiisteem, laadimiskaabel, késitsemisjuhend
Muud susteemitooted leiate miiiigiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt: www.hilti.group

3.4 LED-tuled

Energiastisteem Hilti B 3600 saab néidata laetuse taset ja veateateid.
Kui veateateid tuvastatakse, siis pdlevad véi vilguvad LED lambid vastavalt aktuaalsele laetuse tasemele.

Seisund

Téhendus

Kaheksa (8) LED lampi pdlevad pidevalt roheliselt

Laetuse aste: 100% kuni 88%

Seitse (7) LED lampi pdlevad pidevalt roheliselt.

Laetuse aste: 87% kuni 76%

Kuus (6) LED lampi pdlevad pidevalt roheliselt.

Laetuse aste: 75% kuni 63%

Viis (5) LED lampi pdlevad pidevalt roheliselt.

Laetuse aste: 62% kuni 50%

Neli (4) LED lampi pdlevad pidevalt roheliselt

Laetuse aste: 49% kuni 37%

Kolm (3) LED lampi pdlevad pidevalt roheliselt

Laetuse aste: 36% kuni 25%

Kaks (2) LED lampi pdlevad pidevalt roheliselt

Laetuse aste: 24% kuni 12%

Uks (1) LED lamp pdleb pidevalt roheliselt

Laetuse aste: 12% kuni 1%

Uks (1) LED lamp vilgub roheliselt (laadimiskaabel
ei ole Uhendatud).

Liitiumioonaku on téielikult tiihjenenud. Laadige
aku téis.

Ukski LED-naidik ei péle.

Kaasaskantav energiaststeem on vélja lulitatud.
Lilitage see sisse.

Kui pérast sisselulitamist Gkski LED lamp ei sitti,
siis pdorduge ettevotte Hilti teeninduse poole.

Aktuaalse laetuse taseme LED lamp vilgub roheli-
selt (laadimistoimingu ajal).

Liitiumioonakut laetakse.
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Seisund

Tahendus

Uks v6i mitu LED lampi pdlevad pidevalt kollaselt.

Tegemist oli ligvooluga ja AC véljundid deaktivee-
riti.

Uhendage kdik tarbijad lahti. Seadke p66rdli-

liti ootereziimi [@] peale. Oodake 10 sekundit ja
seadke poordliliti uuesti kaitamise [@) peale. Ener-
giastisteemi saab nuld uuesti kasutada.

Kui teade ei kao, pd6rduge Hilti hooldekeskusse.

Uks v&i mitu LED lampi vilguvad kollaselt.

Energiaststeem jaéb lubatud temperatuurivahemi-
kust véljapoole. Kéitamine voi laadimine katkestati.
Uhendage tarbija véi laadimiskaabel energiasiis-
teemi kiljest lahti ja lUlitage energiastisteem oote-
reziimi E peale. Seejérel viige energiasisteem
aeglaselt lubatud temperatuurivahemikku. Niipea
kui olete joudnud lubatud vahemikku, saab ener-
giasusteemi edasi kasutada voi laadida.

Kui teade ei kao, pé6rduge Hilti hooldekeskusse.

Uks (1) LED-tuli vilgub kiiresti punase tulega

Tegemist on siisteemiveaga. Eemaldage tarbija voi
laadimiskaabel, lllitage energiaslisteem transporti-
misreziimi [ ja pdorduge ettevotte Hilti teeninduse
poole.

3.5 Poordliiliti

P&6rdlulitil on jargmised kolm asendit:

Transport
[ 1 ]

Transportimisreziimis on kdik Uhendused inaktiivsed ja energiasus-
teem on vélja lUlitatud.

Ootereziim / laadimis-

O

Ootereziimis on AC valjundid pingevabad, AC laadimissisend on

reziim aktiivne. LED lambid ei pdle.
] Toédtamine Kaitamisreziimis on AC véljundid aktiivsed, tarbijat saab {ihendada ja
kaitada. LED lambid signaliseerivad laetuse taset voi veateateid.
4 Tehnilised andmed
Korgepinge
Véljundpinge 220V ... 240V /50-60 Hz
Nimivaljundvoéimsus 3600W /16 A
Tippvaljundvéimsus maksimaalselt 120 sekun- 7200W /32 A
diks
Saadavalolev energia 2,1 kWh
Laadimisvéimsus 1000W/4A
Kaitseaste IP 54+
Kaal 19,8 kg
(43,7 Ib)

Moo6tmed (pikkus x laius x korgus)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5in x 8,3in x 16,5 in)

Umbritseva keskkonna temperatuur to6tamise -17°C ... 60 °C
ajal (1°F ... 140°F)
Hoiutemperatuur -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Aku temperatuur laadimise alguses 0°C ...45°C

B2°F ... 113°F)
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5 Kasitsemine

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusndéudeid ja hoiatusi.

5.1 Laadimine

1. Seadke poordiiliti ootereziimi asendisse [@).
2. Uhendage tarnega kaasasolev laadimiskaabel AC laadimissisendisse ja pddrake bajonettsulgurit kella-
osuti suunas, kuni see fikseerub.

ﬂ Selleks et toimivust tagada, jalgige bajonettsulguri fikseerumist.

3. Uhendage laadimiskaabel pistikupesasse.
» Roheliselt pdlevad LED lambid néitavad aktuaalset laetuse taset.
» Kui energiasalvesti on taielikult laetud, siis siittivad koik LED lambid 10 sekundiks roheliselt. Seejérel
naidik kustub.
4. Eemaldage parast laadimistoimingut laadimiskaabel ja lilitage energiasalvesti transportimise reziimi .

52  Tootamine B

Elektrivoolust pohjustatud oht! Voimalikud on elektrilook ja/voi detaili kahjustused.

» Rohkem kui the tarbija thendamise korral peavad tarbijad olema rikkevoolu kaitseseadise (PRCD) kaudu
kindlustatud.
» Pidage silmas kirjeldatud Ghendusvéimalusi/kombinatsioone.

1. Seadke poordldliti kaitamise asendisse . Energiastisteem aktiveeritakse ja LED lambid vilguvad.
» Kui tks voi mitu LED lampi sittivad seejarel rohelisena, siis on energiasiisteem kaitamisvalmis.
» Kui pérast kéivitusjada vilgub liks LED lamp roheliselt, siis on energiastisteem téielikult tiihjaks laetud.
Laadige aku tais.
» Kui péarast kaivitusjada ei sutti Gkski LED lamp, siis on tegemist veaga. Palun p&drduge Hilti
hooldekeskusse.
2. Uhendage mingi tarbija AC véljundi kiilge.
3. Jérgige jargnevaid juhiseid rohkem kui Uhe tarbija kéditamiseks energiastisteemist:
» Mingi tarbija kditamise korral koos vahele lUlitatud tolmuimejaga peab tolmuimeja kiljes oleva tarbija
Ghendama rikkevoolu kaitseldliti abil.
» Kahe tarbija Gthendamiseks pakub ettevote Hilti kaabililitmikku koos rikkevoolu kaitsellilitiga.
» Mitmikpistikupesade kasutamise korral peab koik Ghendatud tarbijad tikshaaval rikkevoolu kaitseldliti
abil kindlustama.
4. Kaitamise ajal nditavad LED lambid aktuaalset laetuse taset.
Selleks et energiasiisteemi kasutamist katkestada, seadke poordiiliti ootereziimi [@) peale.
6. Selleks et energiastisteemi taielikult valja lllitada, seadke poordliliti transportimisreziimi asendisse .

o

6 Hooldus ja korrashoid

Vigastuste oht aktiveeritud toote tottu !
» Lulitage toode enne kdiki hooldus- ja tehnohooldustoid alati transportimisreziimi [&.

Toote hooldus

* Kdvasti kinni olev mustus eemaldage ettevaatlikult.

» Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

¢ Seadme kontaktide puhtastamiseks kasutage puhast kuiva lappi.

o Arge jitke toodet kunagi suure niiskuse méjuvalja (nt drge sukeldage seda vette ega jatke vihma kétte
seisma).
Kui toode labimarjaks sai, siis kasitsege seda nagu kahjustatud akut. Isoleerige see mittesittivasse
mahutisse ja pdorduge ettevotte Hilti teeninduse poole.



Korrashoid

* Kontrollige regulaarselt, kas kdik nédhtavad osad on terved ja juhtelemendid tédtavad veatult.

» Arge kasutage seadet kahjustuste ja/véi térgete korral. Laske seade kohe parandada Hilti hooldekesku-
ses.

e Parast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige, kas need tddtavad
veatult.

Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale. Hilti heakskiidetud varuosad, ma-
terjalid ja lisatarvikud oma tootele leiate milgiesindusest Hilti Store voi veebilehelt: www.hilti.group

6.1 Kaitsme vahetamine

Elektril66gi oht! Seadme hooldus- ja korrashoiut6dd toitevorku Uhendatud toitepistikuga vdivad pohjustada
raskeid vigastusi ja poletusi.
» Toémmake toitepistik pistikupesast vélja iga kord enne hooldus- ja korrashoiutédde tegemist!

/\ ETTEVAATUST
Valest kaitsmest tingitud tulekahju oht! Valede spetsifikatsioonidega kaitse v6ib péhjustada tulekahju.
» Kasutage ainult sama tiilipi, sama nimivoolu ja véljalllituskarakteristikaga kaitsmeid.

1. Keerake kaitsekate maha.
2. Votke kaitse vélja. Vahetage see uue kaitsme vastu.

Materijal

Peenkaitse
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Keerake kaitsekate tagasi peale.

7 Transport ja ladustamine

Transport

» Transportige toodet ainult transportimisreziimis .

» Transportimise ajal tuleks toodet Ulemadraste tOugete ja vibratsiooni eest kaitsta. Jéargige akude
transpordi suhtes kehtivaid riiklikke eeskirju.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks pddrduge logistikaettevotja poole.

» Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda ning enne ja parast pikemat transportimist, kas sellel esineb
kahjustusi.

» Toodet ei tohi lennukis transportida. Vajaduse korral péérduge lennuettevotte poole.

Hoiustamine

» Pange toode hoiule jahedasse ja kuiva kohta. Pidage kinni tehnilistes andmetes toodud temperatuuri-
piirangutest.

» Pange toode hoiule ainult transportimisreziimis [,

» Arge hoidke toodet pikemat aega tiihjakslaetud seisundis. See véib pdhjustada siivatiihjenemise. Laadige
toode vahemalt iga kolme kuu tagant téis.

» Arge pange toodet kunagi hoiule paikese kitte, soojusallikate peale ega klaasi taha.

» Hoidke toodet lastele ja volitamata isikutele kattesaamatuna.

» Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda ning enne ja pérast pikemat hoiulepanekut, kas sellel esineb
kahjustusi.

8 Abi torgete puhul

Jélgige koigi torgete korral energiasiisteemi LED naidikut. Vaata peatiikki LED naidikud.
Kui peaks esinema toérge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida Te ei suuda ise kérvaldada,
pddrduge Hilti hooldekeskusse.



Torge Voéimalik pohjus Lahendus
Mingi Gihendatud tarbija ei Pistik ei ole korrektselt ihendatud | » Uhendage tarbija pistik korrekt-
toimi voi ei toimi téie voimsu- selt pistikupessa.
sega. Energiasiisteem ei ole kéitamisre- | » Seadke poordliiliti kaitamise
Ziimis. asendisse [@)
Aku on tihi » Laadige energiaslisteemi aku
téis.
Tarbija véimsus on liiga kdrge » Jérgige energia;i]steemi val-
jundvéimsust. Arge Uhendage
Uhtki tarbijat, mis Uletaks val-
jundvéimsuse.

9 Utiliseerimine

/A HOIATUS

Valest kaitlemisest tingitud vigastuste oht! Eralduvad gaasid v&i vedelikud on terviseohtlikud.

» Arge lihetage ega saatke toodet, kui korpus on kahjustatud.

» Lihise valtimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.

» Korraldage toote jadtmekaitlus selliselt, et see ei saaks laste katte sattuda.

» Korraldage toote jadtmekaitlus oma ettevottes Hilti Store voi pdérduge oma pédeva jaatmekaitlusette-
votte poole.

& Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Taaskasutuse
eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud
seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

» Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téériistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaétmete hulka!

10 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kiisimustes péérduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

11 Lisateave

Lisateavet kéasitsemise, tehnika, keskkonna ja Umbertootiuse kohta leiate lingilt:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
See link sisaldub ka kéesoleva kasutusjuhendi I16pus QR-koodina.

Originala lieto$anas instrukcija

1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par So dokumentaciju

* Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet S0 dokumentaciju. Tas ir priekSnoteikums darba droSibai
un izstradajuma lieto$anai bez traucéjumiem.

* leverojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

¢ Vienmér glabjjiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet to kopa ar izstradajumu, ja tas
tiek nodots citam personam.

1.2 Apziméejumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:
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/A BISTAMI!
BISTAMI! !
» Pievéer$ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

/A| BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! !
» Pievérs uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespé&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudé€jumus.

1.2.2 Simboli lietosanas instrukcija
Saja lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

@ levérojiet lietoSanas instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

E Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is lietoSanas instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no darbibu apraksta teksta.

Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma

U parskats.

@ | Sisimbola uzdevums ir pievérst ipau uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

13 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

Li-len | Litija jonu akumulators

Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ka triecieninstrumentu.

Sargajiet akumulatoru no kritieniem. Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir bijis paklauts triecienam vai
tam ir radusies cita veida bojajumi.

Aizsardzibas klase Il (divkarsa izolacija)

TransportéSanas rezims

Gaidi$anas rezims

- Darbibas reZzims

ClOla][=I" N2
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14 Izstradajuma informacija

izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska

stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi
informétam par iespé&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apzZiméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérSoties misu parstavnie-

ciba vai servisa.

Izstradajuma dati

Portativa energosistéma B 3600
Paaudze 01
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst spéka esoSo tiesibu
aktu un standartu prasibam. Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams Sis dokumentacijas beigas.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 Visparigie drosibas noradijumi

» leverojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu akumulatoru lietoSana neraditu
apdraudéjumu. Noradijumu neievéroSana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas,
Kimiskos apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

» Lietojiet izstradajumu un ta papildaprikojumu tikai tad, ja tas ir nevainojama stavokii.

» Nekada gadijuma neméginiet ietekmét izstradajuma vai ta papildaprikojuma funkcijas vai to parveidot.
Nedrikst atvert izstradajuma korpusu.

» Nepieskarieties elektriskajiem kontaktiem ar pirkstiem, instrumentiem, rotaslietam vai citiem priekSme-

tiem, kam piemit elektriska vaditspéja.

Neradiet isslegumu starp izstradajuma izejam.

Kad pieslégvietas netiek izmantotas, noslédziet tas ar aizsarguzmavam.

Izstradajumu nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C vai sadedzinat.

Nekada gadijuma nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, augstai temperatarai, dzirkstelém vai

atklatai liesmai. Tas var izraisit eksploziju.

» Sargajiet izstradajumu no lietus un mitruma un Skidrumiem. Mitruma ieklGSana var izraisit 1ssavienojumu,
elektrisko triecienu, apdegumus, ugunsgréku un eksploziju.

» Nelietojiet un neuzglabajiet izstradajumu spradzienbistama videé.

» Lietojiet izstradajumu tikai paredzétaja diapazona.

» Rikojieties ar izstradajumu uzmanigi, lai pasargatu to no bojajumiem un nepielautu veselibai |oti kaitigu
Skidrumu izpladi!

» Raugieties, lai izstradajums ta lietoSanas laika batu novietots stabili. Novietojiet izstradajumu tikai uz
neslidoSas virsmas. Nepielaujiet, ka izstradajums ir izvirzits pari virsmas malai.

» Raugieties, lai pievienota patérétaja kabelis butu pietiekami gars - piesléguma vads nedrikst bit paklauts
stiepes slodzei.

» Nelietojiet vai neméginiet uzladét izstradajumu, ja tas ir bijis paklauts triecienam vai tam ir radusies cita
veida bojajumi. Regulari parbaudiet, vai izstradajumam nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

» Nelietojiet izstradajumu, lai uz ta pakaptos.

» Nelietojiet izstradajuma parvietoSanai celamkranu vai citas pacelSanas ierices.

» levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko patérétaju drosu ekspluataciju.

» Nepievienojiet izstradajumam bojatus patérétajus.

» Nepievienojiet izstradajuma izejam stravas generatorus.

» Lietojiet izstradajuma ladéSanai tikai komplekta ieklauto uzlades kabeli.

» Raugieties, lai pirms patérétaja pievienoSanas gan izstradajums, gan patérétajs batu izslégti. Péc
patérétaja lietoSanas vienmér to izslédziet.

» Nelietojiet izstradajumu dzivibas funkciju uzturé$anai paredzétu medicinas iericu darbinasanai.
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» Jaizstradajumsir tik karsts, ka tam ir griti pieskarties, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet izstradajumu
labi parredzama, ugunsdro$a vieta, pietickama atstatuma no degosiem materialiem. Laujiet tam atdzist.
Ja péc stundas izstradajums joprojam ir tik karsts, ka tam ir grati pieskarties, tas nozimé, ka tas ir bojats.
Veérsieties Hilti servisa vai izlasiet dokumentu "Noradijumi par Hilti litija jonu akumulatoru droSibu un

lietoSanu".

levérojiet pasos noradijumus, kas attiecas uz litija jonu akumulatoru transporté$anu, uzglabasanu

un lieto$anu.

Izlasiet Noradijumus par Hilti litija jonu akumulatoru drosibu un lieto$anu, kas ir pieejami, noskenéjot

QR kodu $is lietoSanas instrukcijas beigas.

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]

CICICICISIOIC)

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir portativa energosistéema.
darbinasanai.

3.3 Piegades komplektacija

Ramis

Rokturis

Grozams slédzis
AC izeja

LED indikacija

AC uzlades ieeja
Drosinataja vacins

Portativa energosistéma, uzlades kabelis, lietoSanas instrukcija
Citus 8im izstraddjumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti Store vai timeklvietné:

www.hilti.group

3.4 LED indikacija

Energosistémas Hilti B 3600 indikacija var informét par uzlades imeni un klimes pazinojumiem.

Ja tiek aktivéti klimes pazinojumi, LED deg vai mirgo atbilstigi aktualajam uzlades limenim.

Ta ir paredzéta ar kabeli pievienotu patérétaju

Statuss Nozime

Astonas (8) LED konstanti deg zala krasa. Uzlades limenis: no 100 % lidz 88 %

Septinas (7) LED konstanti deg zala krasa. Uzlades imenis: no 87 % Iidz 76 %

Sesas (6) LED konstanti deg zala krasa. Uzlades limenis: no 75 % lidz 63 %

Piecas (5) LED konstanti deg zala krasa. Uzlades limenis: no 62 % lidz 50 %

Cetras (4) LED konstanti deg zala krasa. Uzlades limenis: no 49 % lidz 37 %

Tris (3) LED konstanti deg zala krasa. Uzlades limenis: no 36 % lidz 25 %
T -



Statuss

Nozime

Divas (2) LED konstanti deg zala krasa.

Uzlades limenis: no 24 % idz 12 %

Viena (1) LED konstanti deg zala krasa.

Uzlades limenis: no 12 % lidz 1 %

Viena (1) LED mirgo zala krasa (nav pievienots
uzlades kabelis).

Litija jonu akumulators ir pilniba izladéjies. Uzlade-
jiet akumulatoru.

Neviena LED nedeg.

Portativa energosistéma ir izslégta. lesledziet to.
Ja péc ieslégSanas neviena LED nedeg, vérsieties
Hilti servisa.

Aktuala uzlades limena LED mirgo zala krasa
(uzlades procesa laika).

Litija jonu akumulators tiek uzladéts.

Viena vai vairakas LED konstanti deg dzeltena
krasa.

Ir konstatéta parstrava, un AC izejas ir deaktivétas.
Atvienojiet visus patérétajus. Pagrieziet grozamo
slédzi gaidi$anas rezima pozicija [@). Nogaidiet

10 sekundes un pagrieziet grozamo slédzi atpakal
darbibas reZima pozicija . Péc tam energosis-
temu atkal var lietot.

Ja indikacija nepazud, vérsieties Hilti servisa.

Viena vai vairakas LED mirgo dzeltena krasa.

Energosistémas temperatira atrodas arpus pielau-
jama diapazona. Darbiba vai uzlade ir partraukta.
Atvienojiet no energosistémas patérétaju vai
uzlades kabeli un parslédziet energosistemu
gaidi$anas rezima [@]. P&c tam I&nam sasildiet

vai atdzesgjiet energosistému lidz pielaujamai
temperaturai. Lidzko ir sasniegts pielaujamais
diapazons, var turpinat energosistémas lietoSanu
vai uzladi.

Ja indikacija nepazud, vérsieties Hilti servisa.

(1) LED atri mirgo sarkana krasa

Radusies sistemas klume. Atvienojiet patérétaju vai
uzlades kabeli, parslédziet energosistému transpor-
téSanas rezima [ un vérsieties Hilti servisa.

3.5 Grozams sledzis

Grozamajam slédzim ir $adas tris pozicijas:

Transportésana
itz]

TransportéSanas reZima neviena pieslégvieta nav aktiva, un energosis-
téma ir izslégta.

G. Gaidisanas rezims /
uzlades rezZims

Gaidisanas rezima AC izejam netiek pievadits spriegums, savukart AC
uzlades ieeja ir aktiva. LED nedeg.

LietoSana

Darbibas rezima AC izejas ir aktivas, un pie tam var pievienot un
darbinat patérétaju. LED indikacija informé par uzlades limeni vai
klimes pazinojumiem.

4 Tehniskie parametri
Augstspriegums
Izejas spriegums 220V ... 240V /50-60 Hz
Nominala izejas jauda 3600W/16 A
Maksimala izejas jauda ne ilgak ka 120 sekundes | 7 200 W /32 A
Pieejama energija 2,1 kWh
Uzlades jauda 1000W/4A
Aizsardzibas veids IP 54+
Svars 19,8 kg
(43,7 Ib)

Izmeri (garums x platums x augstums)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3 in x 16,5 in)
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Augstspriegums
Apkartéja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C

(1°F ... 140 °F)
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 40°C

(-4 °F ... 104 °F)
Akumulatora temperatira uzlades sakuma 0°C ...45°C

(82 °F ... 113 °F)

5 LietoSana

levérojiet droSibas noradijumus un bridindjumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

5.1 Uzlade

1.
2.

Pagrieziet grozamo slédzi gaidiSanas reZima pozicija [.]
Pievienojiet komplekta ieklauto uzlades kabeli AC uzlades ieejai un pagrieziet bajonetaizslégu pulk-
stenraditaja kustibas virziena, lidz tas nofikséjas.

ﬂ Lai nodrosinatu funkcionésanu, parliecinieties par bajonetaizsléga nofikséSanos.

3. Pievienojiet uzlades kabeli kontaktligzdai.

» Zala krasa degosas LED informé par aktualo uzlades limeni.

» Kad energosistema ir pilniba uzladéta, visas LED uz 10 sekundém iedegas zala krasa. Péc tam
indikacija nodziest.

Péc uzlades procesa nonemiet uzlades kabeli un parslédziet energosistému transportéSanas rezima .

52  LietosanaPll

Elektriskas stravas radits apdraudejums! lespéjams elektriskas stravas trieciens un/vai detalu bojajumi.

>

Ja tiek pievienoti vairaki patéréetaji, tiem droSibas noluka jabat aprikotiem ar bojajumstravas aizsargslédzi
(PRCD).
Nemiet véra aprakstitas pievienoSanas iespéjas / kombinacijas.

N

[

Pagrieziet grozamo slédzi darba rezima pozicija . Energosistéma tiek iedarbinata, LED mirgo.

» Ja péc tam viena vai vairakas LED deg zala krasa, tas nozimé, ka energosistéma ir gatava lietoSanai.

» Ja péc palaides proceduras zala krasa deg tikai viena LED, tas nozimé, ka energosistéma ir
izladéjusies. Uzladgjiet akumulatoru.

» Ja péc palaides procediras nedeg neviena LED, tas nozimé, ka ir radusies klime. Ludzu, vérsieties
Hilti servisa.

Pievienojiet AC izejai patérétaju.

Ja energosistémai tiek pievienoti vairaki paterétaji, ieverojiet $adus noradijumus:

» Ja pirms patérétaja ir pievienots puteklsicejs, savienojumam starp patérétaju un puteklstcéju jabut
aprikotam ar bojajumstravas aizsargsledzi.

» Divu patérétaju pievieno$anai Hilti piedava ar bojajumstravas aizsargslédzi aprikotu sadalitajkabeli.

» Ja tiek izmantotas vairaku kontaktligzdu bloki, katram pievienotajam patérétajam atseviski jabut
aprikotam ar bojajumstravas aizsargslédzi.

Darbibas laika LED informé par aktualo uzlades limeni.

Lai partrauktu energosistémas lietosanu, pagrieziet grozamo slédzi gaidiSanas rezima pozicija E

Lai pilniba izslégtu energosistému, pagrieziet grozamo slédzi transporté$anas rezima pozicija .
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6 Apkope un uztureésana

/&, BRIDINAJUMS!

Traumu risks, ko rada izstradajuma darbiba !
» Pirms jebkadiem apkopes un remonta darbiem vienmér parslédziet izstradajumu transportéSanas rezima
.

Izstradajuma kopsana

¢ Uzmanigi noftiriet pielipusos netirumus.

* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas
lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

* lzstradajuma kontaktu tiriSanai lietojiet tiru un sausu draninu.

* Nekada gadijuma nepaklaujiet izstradajumu spécigam mitrumam (pieméram, nemérciet to tdeni un
neatstajiet lietd).
Ja izstradajums ir samircis, rikojieties ar to tapat, ka jus rikotos ar bojatu akumulatoru. levietojiet to
izoléta nedegoSa materiala tvertné un vérsieties Hilti servisa.

Uzturésana

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.

* Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir raduSies bojajumi un/vai funkciju traucéjumi. Nekavéjoties nododiet
izstradajumu Hilti servisa remonta veik$anai.

* Péc apkopes un remonta darbiem piemontéjiet vieta visas aizsargierices un parbaudiet, vai tas darbojas
nevainojami.

Lai izstradajuma lieto$ana batu drosa, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un patérina materialus.
Rezerves dalas, patérina materialus un piederumus, kuru lietoSanu kopa ar So izstradajumu akcepté
Hilti, var atrast Hilti Store vai timek|vietne: www.hilti.group

6.1 Drosinataja maina

/A, BRIDINAJUMS!

Elektriska trieciena risks! Apkopes un remonta darbu veik$8ana, neatvienojot iekartu no elektrotikla, var
izraisit smagas traumas un apdegumus.
» Pirms jebkadiem apkopes un remonta darbiem vienmér atvienojiet tikla kontaktdaksu!

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
AizdegsSanas risks, ko izraisa nepareizi drosinataji! Drosinataji ar neatbilstigu specifikaciju var izraisit
aizdegSanos.

» Izmantojiet tikai vienada veida dro$inatajus ar vienadiem nominalas stravas un izslég$anas raksturlielu-
miem.

1. Noskraveéjiet drosinataja vacinu.
2. lznemiet dro$inataju. Nomainiet to pret jaunu drosinataju.

Materials

Vajstravas droSinatajs
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm
3. Pieskravejiet droinataja vacinu.

7 Transportésana un uzglabasana

TransporteSana

» Transporté$anas laika izstradajumam vienmér jaatrodas transportéSanas rezima .

» Transporté$anas laika izstradajums jasarga no spécigiem triecieniem un parmeérigas vibracijas. leverojiet
vietéjos noteikumus par akumulatoru transportésanu.

» Akumulatorus nedrikst sufit pa pastu. Ja vélaties nosutit nebojatus akumulatorus, vérsieties satijumu
piegades uznémuma.

» Pirms katras lieto$anas, ka ar péc ilgakas transporté$anas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats.



» lzstradajumu nedrikst parvadat lidmasina. NepiecieSamibas gadijuma konsult&jieties ar lidsabiedribu.

Uzglabasana

» Glabajiet izstradajumu vésa un sausa vieta. leverojiet temperatiras robezvértibas, kas noraditas tehnisko
parametru sadala.

» Uzglabasanas laika izstradajumam vienmér jaatrodas transportéSanas rezima .

» Nenovietojiet izstradajumu ilgsto$a glabasana, ja tas ir izladéjies. Tas var izraisit izladéSanos Iidz
nepielaujami zemam imenim. Uzladgjiet izstradajumu ne retak ik péc trim ménesiem.

» Nekad neglabajiet izstradajumu saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.

» Glabajiet izstradajumu vieta, kas nav pieejama bérniem un nepiedero$am personam.

» Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats.

8 Traucéjumu novérsana

Jebkadu darbibas traucéjumu gadijuma nemiet véra energosistémas LED indikaciju. Skat. nodalu LED
indikacija.

Ja izstradajuma darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst
saviem spéekiem, ltidzu, meklgjiet palidzibu muasu Hilti servisa.

Traucéejums lespéjamais iemesls Risinajums

Pievienotais patérétajs nedar- | Nav kartigi pievienota » Kartigi pievienojiet patérétaja

bojas vispar vai darbojas ar kontaktdaksa. kontaktdak$u kontaktligzdai.

nepilnu jaudu. Energosistéma neatrodas darbibas | » Pagrieziet grozamo slédzi
rezZima. darbibas rezima pozicija [@):
Izladg&jies akumulators » Uzladéjiet energosistemas

akumulatoru.

Patérétaja jauda ir parak liela. » Nemiet véra energosistémas
izejas jaudu. Nepievienojiet
patérétajus, kuru jauda ir lielaka
neka izstradajuma izejas jauda.

9 Nokalpojuso iekartu utilizacija

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudéjums, izplUstot kaitigdm gazém un

Skidrumiem.

» Neveiciet izstradajuma nosutianu vai parsitisanu, ja ir bijats ta korpuss.

» Lai nepielautu issavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska
vaditspéja.

» Utilizgjiet izstradajumu ta, lai tam nevarétu pieklat bérni.

» Nododiet izstradajumu utilizacijai jus apkalpojoSaja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimniekoSanas uznémuma.

&3 Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosaci-
jums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, versieties Hilti servisa vai pie sava pardoSanas kon-
sultanta.

» Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

10 Razotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, l0dzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

1 Papildu informacija

Papildinformacija par lietoSanu, tehniku, vides aizsardzibu un materialu otrreizéjo parstradi ir pieejama,
izmantojot $adu saiti: gr.hilti.com/manual/?id=2345499
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Si saite QR koda veida ir ieklauta arf dokumentacijas beigas.

Originali naudojimo instrukcija

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie Sia instrukcija

Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sig instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo
salyga.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimuy.

Sig naudojimo instrukcija visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisa kitiems asmenims perduokite tik
kartu su $ia instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas
1.2.1 |spéjamieji nurodymai

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
zodziai:

PAVOJUS !
» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkis kino
suzalojimai arba z{tis.

@
ISPEJIMAS !

» Sis 7odis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio pasekmés gali bati sunkis kiino
suzalojimai arba zatis.

ISPEJIMAS

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

@ Laikykités naudojimo instrukcijos

ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atliekas

1.2.3 Paveiksléliuose naudojami simboliai
Paveiksléliuose naudojami $ie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama paveikslélj $ios naudojimo instrukcijos pradZioje.

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto
darbiniy veiksmy numeravimo.

Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
esanciy paaiskinimy numerius.
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@ | Siuo zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj | naudojimasi $iuo prietaisu.

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai

1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bti naudojami Sie simboliai:

Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,,Android“ platformomis.

Li¢io jony akumuliatorius

Niekada nenaudokite akumuliatoriaus kaip smaginio jrankio.

Saugokite, kad akumuliatorius nenukristy. Nenaudokite akumuliatoriaus, kuris buvo sutrenktas
arba kaip nors kitaip pazeistas.

Il apsaugos klasé (su dviguba izoliacija)

Transportavimo rezimas

Budéjimo rezimas

Naudojimo rezimas

CHOJE =" NN

a
h'S

Informacija apie prietaisg

gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniSkai priziaréti ir remontuoti leidziama

tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais | misy

atstovybe ar techninés priezilros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.

Gaminio duomenys

NesSiojamoji energijos tiekimo sistema B 3600
Karta 01
Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Gamintojas prisimdamas visg atsakomybe pareiskia, kad ¢ia apradytas prietaisas atitinka galiojanciy jstatymy
ir standarty reikalavimus. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.
Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sauga

2.1 Bendrieji saugos nurodymai

» Laikykités Zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony akumuliatoriais saugos
nuorody. Nesilaikant $iy nurodymu, galimas odos sudirginimas, sunkis suzalojimai dél ésdinancio
poveikio, cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

» Prietaisg ir reikmenis naudokite tik tada, kai jie yra techniskai tvarkingi.

» Prietaisa ir reikmenis draudziama keisti ar atlikti kitokius jy pakeitimus. Prietaisa atidaryti draudziama.

» Elektriniy kontakty nelieskite pirStais, jrankiais, papuoSalais ar kitokiais elektrai laidZiais daiktais.

» Nesujunkite trumpai prietaiso i$éjimy.

» Uzdékite jung€iy apsauginius gaubtelius, kai jy nenaudojate.

» Prietaisa draudziama ardyti, suspausti, kaitinti iki aukStesnés nei 80 °C temperaturos arba deginti.
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Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukStesnés temperatiiros, kibirk§¢iy ir atviros ugnies.
Tai gali sukelti sprogima.

Saugokite prietaisa nuo lietaus, drégmeés ir skyscCiy. |siskverbusi dregmeé gali sukelti trumpajj jungima,
elektros smugj, nudegima, gaisra ir sprogima.

Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso sprogioje aplinkoje.

Prietaisg naudokite tik nurodytomis eksploatavimo saglygomis.

Kad iSvengtuméte prietaiso pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysc¢iy iStekéjimo, su prietaisu
elkités labai atsargiai!

Naudodami atkreipkite démesj, kad prietaisas stovéty stabiliai. Prietaisg statykite tik ant neslidaus
pagrindo. Saugokite prietaisa, kad jis nekySoty vir$ krasto.

Stebékite, kad prijungto vartotojo kabelio ilgis buty pakankamas, jungiamasis laidas neturi buti tempia-
mas.

Nenaudokite arba nekraukite prietaiso, jei jis buvo sutrenktas arba pazeistas kitais budais. Reguliariai
tikrinkite prietaisa, ar néra pazeidimy pozymiuy.

Nenaudokite prietaiso vietoje kopéciy.

Prietaiso netransportuokite kranu arba kélimo priemone.

Laikykités vietiniy taisykliy dél saugaus elektriniy vartotojy naudojimo.

Neprijunkite prie prietaiso sugedusiy vartotojy.

Neprijunkite generatoriy prie prietaiso iSéjimy.

Prietaisa kraukite tik kartu tiekiamu jkrovimo kabeliu.

Prie$ prijungdami vartotoja jsitikinkite, kad prietaisas ir vartotojas yra iSjungti. Po naudojimo visada
iSjunkite vartotoja.

Nenaudokite prietaiso gyvybe palaikantiems medicinos vartotojams maitinti.

Jeigu j rankas paimtas prietaisas atrodo karstas, jis gali bati sugedes. Padékite prietaisa matomoje,
nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite jam atvésti. Jei prietaisas po
valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Kreipkités j Hilti techninés priezilros
centra, arba perskaitykite §j dokumenta ,Hilti licio jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurodymai“.

Laikykités specialiujy direktyvy, galiojanciy li¢io jony akumuliatoriy transportavimui, sandéliavimui
ir naudojimui.

Perskaitykite Hilti liCio jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurodymus, kuriuos rasite nuske-
nave QR koda, esantj Sios naudojimo instrukcijos gale.

Aprasymas

3.1
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Prietaiso vaizdas ]

Rémas

Rankena

Sukamasis jungiklis
AC i$éjimas

Sviesos diodo rodmuo
AC krovimo jéjimas
Saugiklio dangtelis
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3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Aprasytasis prietaisas yra neSiojamoji energijos tiekimo sistema. Jis skirtas laidiniams vartotojams maitinti.

3.3 Tiekiamas komplektas

NesSiojamoji energijos tiekimo sistema, jkrovimo kabelis, naudojimo instrukcija
Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje

www.hilti.group

3.4 Sviesos diody rodmenys

Hilti B 3600 energijos tiekimo sistema gali rodyti jkrovos lygj ir klaidy pranesimus.
Jei atpazjstami klaidy pranesimai, Sviesos diodai Sviecia arba mirksi pagal esama jkrovos lygj.

Busena

Reiksmé

AStuoni (8) Sviesos diodai nuolat Sviecia zaliai

|krovos lygis: 100-88 %

Septyni (7) Sviesos diodai nuolat Sviecia zaliai.

|krovos lygis: 87-76 %

Sesi (6) $viesos diodai nuolat §viedia Zaliai.

|krovos lygis: 75-63 %

Penki (5) Sviesos diodai nuolat $viecia zaliai.

|krovos lygis: 62-50 %

Keturi (4) Sviesos diodai nuolat Sviecia Zaliai

|krovos lygis: 49-37 %

Trys (3) Sviesos diodai nuolat Svie€ia Zaliai

|krovos lygis: 36-25 %

Du (2) Sviesos diodai nuolat Sviecia Zaliai

|krovos lygis: 24-12 %

Vienas (1) Sviesos diodas nuolat Sviecia zaliai

|krovos lygis: 12-1 %

Vienas (1) Sviesos diodas mirksi zaliai (jkrovimo
kabelis neprijungtas).

Li¢io jony akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves.
Akumuliatoriy jkraukite.

Nesviecia joks Sviesos diodas.

Nesiojamoji energijos tiekimo sistema yra iSjungta.
ljunkite ja.

Jei jjungus nesviecia nei vienas Sviesos diodas,
kreipkités j Hilti techninés priezilros centra.

Esamo jkrovos lygio $viesos diodas mirksi zaliai
(ikrovimo proceso metu).

Li¢io jony akumuliatorius kraunamas.

Vienas ar keli Sviesos diodai SvieCia nuolat geltonai.

Buvo vir§srové, ir AC iSéjimai yra iSaktyvinti.
Atjunkite visus vartotojus. Sukamajj jungiklj nusta-
tykite | budéjimo rezima E Palaukite 10 sekun-
dziy ir sukamajj jungiklj veél nustatykite | naudojimo
rezima [8]. Dabar vél galima naudoti energijos tie-
kimo sistema.

Jei praneSimas rodomas ir toliau, praSome kreiptis j
Hilti techninés prieZilros centra.

Vienas ar keli $viesos diodai mirksi geltonai.

Energijos tiekimo sistemos temperatira aukstesné
arba Zemesné uz leistino temperaturos intervalo
ribas. Naudojimas arba krovimas buvo nutrauktas.
Atjunkite vartotoja arba jkrovimo kabelj nuo energi-
jos tiekimo sistemos ir perjunkite jg j budéjimo re-
Zima E Po to energijos tiekimo sistemos tempera-
tlrg létai grazinkite j leisting temperatdros intervala.
Kai tik bus pasiektas leistinas intervalas, energijos
tiekimo sistema galima naudoti toliau arba jkrauti.
Jei praneSimas rodomas ir toliau, praSome kreiptis j
Hilti techninés priezitros centra.

Vienas (1) $viesos diodas greitai mirksi raudonai

|vyko sistemos klaida. Atjunkite vartotoja arba jkro-
vimo kabelj, perjunkite energijos tiekimo sistema |
transportavimo rezima ] ir kreipkités | Hilti techni-
nés priezilros centra.
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3.5 Sukamasis jungiklis

Sukamasis jungiklis gali bati nustatytas | Sias tris padétis:

Transportavimas

liungus transportavimo rezima, visos jungtys yra neaktyvios, o energi-
jos tiekimo sistema yra isjungta.

Budéjimas / krovimo
rezimas

ljungus budéjjmo rezima, AC iSéjimuose néra jtampos, o AC jéjimas
yra aktyvus. Sviesos diodai nesviecia.

Naudojimas

klaidy pranesSimus.

ljungus naudojimo re;ima, AC i$éjimai yra aktyvus, galima prijungti
ir naudoti vartotoja. Sviesos diodai informuoja apie jkrovos lygj arba

4 Techniniai duomenys

Aukstoji jtampa

ISéjimo jtampa

220V ... 240V /50-60 Hz

Vardiné iSéjimo galia 3600W /16 A
DidzZiausia i$éjimo galia maks. 120 sekundziy 7200W/32A
Turima energija 2,1 kWh
|lkrovimo galia 1000W/4A
Apsaugos laipsnis IP 54+
Svoris 19,8 kg

(43,7 Ib)

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5in x 8,3 in x 16,5 in)

jkrauti

Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)

Laikymo temperatira -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)

Akumuliatoriaus temperatira, kai pradedama 0°C ...45°C

B2°F ... 113°F)

5 Naudojimas

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimy.

5.1 |krovimas

1. Sukamaji jungiklj nustatykite | budéjimo rezimo padeét; [@}.
2. Kartu tiekiama jkrovimo kabelj prijunkite prie AC krovimo jéjimo ir sukite kaistinj uzrakta pagal laikrodZio

rodykle, kol jis uzsifiksuos.

ﬂ Siekdami uztikrinti veikima, atkreipkite démes;j j kaistinio uzrakto uZzsifiksavima.

3. |krovimo kabelj prijunkite prie kistukinio lizdo.

» Zaliai $viediantys $viesos diodai rodo esama jkrovos lygi.
» Jei energijos kaupiklis yra visiSkai jkrautas, visi Sviesos diodai Svie¢ia 10 sekundziy zaliai. Po to

rodmuo uzgegsta.

4. Baige krauti atjunkite jkrovimo kabelj ir perjunkite energijos kaupiklj j transportavimo rezima [%].
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52  Naudojimas

A I1SPEJIMAS

Pavojuy kelia elektros srové! Galimas elektros smugis ir (arba) konstrukciniy daliy pazeidimas.

» Prijungiant daugiau nei viena vartotoja, vartotojus reikia apsaugoti nuotékio srovés apsauginiu jtaisu
(PRCD).

» Atkreipkite démes;j j apraSytas prijungimo galimybes / kombinacijas.

1. Sukamajj jungiklj nustatykite | naudojimo rezimo padétj . Energijos tiekimo sistema aktyvinama, ir
Sviesos diodai mirksi.
» Jei po to vienas arba keli $viesos diodai $viecia zaliai, energijos tiekimo sistema parengta naudoti.
» Jei po paleidimo sekos vienas Sviesos diodas mirksi zaliai, energijos tiekimo sistema yra visiSkai
iSkrauta. Akumuliatoriy jkraukite.
» Jei po paleidimo sekos nesviecia nei vienas Sviesos diodas, jvyko klaida. Kreipkités | Hilti techninés
prieziGros centra.
2. Prijunkite vartotoja prie AC iSéjimo.
3. Laikykités Siy nurodymy dél prie energijos tiekimo sistemos prijungty daugiau nei vieno vartotojo
naudojimo:
» Naudojant vartotojg su tarpe prijungtu dulkiy siurbliu, vartotojg prie dulkiy siurblio reikia prijungti
naudojant srovés nuotékio apsauginj jungiklj.
» Dviems vartotojams prijungti Hilti sitlo kabelio Sakotuva su srovés nuotékio apsauginiu jungikliu.
» Naudojant daugiaviecius kistukinius lizdus, visus prijungtus vartotojus reikia atskirai apsaugoti srovés
nuotékio apsauginiu jungikliu.
4. Naudojant Sviesos diodai rodo esama jkrovos lygj.
5. Norédami nutraukti energijos tiekimo sistemos naudojima, sukamajj jungiklj nustatykite j budéjimo rezimo
padeéti [@).
6. Norédami visiSkai iSjungti energijos tiekimo sistema, sukamajj jungiklj nustatykite j transportavimo rezimo
padetj [4].

6 Prieziira ir einamasis remontas

A| ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél aktyvinto prietaiso !
» Prie$ visus priezilros ir einamojo remonto darbus prietaisg visada perjunkite j transportavimo rezimg .

Prietaiso prieziura

* Prilipusius neSvarumus atsargiai nuvalykite.

* Korpusag valykite tik Siek tiek sudrékinta $luoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes
jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

* Prietaiso kontaktams nuvalyti naudokite Svaria, sausa Sluoste.

e Saugokite prietaisa nuo didelés drégmés (pvz., nenardinkite j vandenj ir nepalikite stovéti lietuje).
Jei prietaisas perslapo, elkités su juo kaip su pazeistu akumuliatoriumi. Izoliuokite jj nedegiame
konteineryje ir kreipkités  Hilti techninés priezidros centra.

Einamasis remontas

* Reguliariai tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

* Nenaudokite pazeisto prietaiso arba prietaiso su veikimo trikdziais. Prietaisa nedelsdami pristatykite
remontuoti j Hilti techninés prieZitros centra.

* Atlike prieziGros ir remonto darbus uzdékite visus apsauginiai jtaisus ir patikrinkite, ar jie nepriekaistingai
veikia.

Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Hilti aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite vietinéje
Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group
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6.1 Saugiklio keitimas

A\ |SPEJIMAS

Pavojy kelia elektros smugis! PrieZilra ir einamasis remontas, kai maitinimo kabelio kiStukas jstatytas |

elektros lizda, gali tapti sunkiy suzalojimy ir nudegimy priezastimi.

» Prie$ pradedant bet kokius prieZidros ir einamojo remonto darbus, maitinimo kabelio kiStuka iStraukti i§
elektros lizdo!

/\ ATSARGIAI
Gaisro pavojus dél netinkamo saugiklio! Dél netinkamos specifikacijos saugiklio gali kilti gaisras.
» Naudokite tik tokio pat tipo, tokios pat vardinés srovés ir tokios pat iSjungiamo charakteristikos saugiklj.

-

Atsukite saugiklio dangtelj.
1Simkite saugiklj. Pakeiskite nauju saugikliu.

N

Medziaga

Mikrosaugiklis
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Veél uzsukite saugiklio dangtelj.

7 Transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

> Prietaisg transportuokite tik perjungg jj transportavimo rezima .

» Transportuojant prietaisg reikéty saugoti nuo stipriy smagiy ir vibracijos. Laikykités eksploatavimo
vietoje galiojan¢iy akumuliatoriy transportavimo direktyvu.

» Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
jimone.

» Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

» Prietaiso negalima transportuoti léktuvu. Jeigu reikia, kreipkités j oro linijy bendrove.

Laikymas

» Prietaisa laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démesj | ribines temperatiros vertes, nurodytas
skyriuje ,, Techniniai duomenys*“.

» Prietaisg laikykite tik perjungta j transportavimo rezimag .

» ISkrauto prietaiso nelaikykite ilga laika. Dél to prietaisas gali visiSkai i§sikrauti. Prietaisg jkraukite ne re¢iau
kaip kas tris ménesius.

» Nelaikykite prietaiso sauléje, ant Silumos Saltiniy ar uz lango stiklo.

» Prietaisg laikykite vaikams ir nejgaliotiems asmenims nepasiekiamoje vietoje.

» Prie$ kiekvieng naudojima bei prie$ ir po ilgesnio laikymo patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

8 Pagalba sutrikus veikimui

Stebékite energijos tiekimo sistemos $viesos diody rodmen; visy gedimy atvejais. Zr. skyriy Sviesos diody
rodmenys.

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite paSalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezidros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Prijungtas vartotojas neveikia | Netinkamai jkistas kiStukas » Vartotojo kiStuka tinkamai
arba veikia ne visa galia. jkiskite  kistukinj lizda.
Energijos tiekimo sistema neper- » Sukamajj jungiklj nustatykite j
jungta j naudojimo rezima. naudojimo rezimo padétj .
Akumuliatorius yra iSkrautas » |kraukite energijos tiekimo
sistemos akumuliatoriy.
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Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Prijungtas vartotojas neveikia | Vartotoja galia per didelé » Laikykités energijos tiekimo
arba veikia ne visa galia. sistemos i8éjimo galios. Ne-
prijunkite vartotojo, kuris virsija
iSéjimo galia.
9 Utilizavimas

Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo! ISeinancios dujos ir iStekantis skystis kelia pavojy sveikatai.
» Prietaiso nesiyskite, jei korpusas yra paZeistas.

» Kad bty iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

» Prietaisg utilizuokite taip, kad jis negaléty patekti j vaiky rankas.

» Prietaisg pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités j vieting kompetentinga utilizavimo jmone.

3 Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i§ medziagu, kurias galima perdirbti. Batina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy iSraSiavimas. Daugelyje Saliy Hilti priims Jisy nebenaudojama prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieZilros centre arba savo prekybos
konsultanto.

» Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite j buitinius Siukslynus!

10 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partnerj.

11 Daugiau informacijos

Daugiau informacijos apie valdyma, technika, aplinkg ir perdirbima rasite Siuo adresu:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Sia nuoroda taip pat rasite dokumentacijos gale kaip QR koda.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentacji

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowaé sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzadzenie przekazywaé innym uzytkownikom
wytgcznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujace hasta ostrzegawcze:

/| ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.




/A, OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkéd
materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

@ Przestrzegac instrukcji obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

Obchodzenie sie z surowcami wtornymi

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji obstugi.

Liczby te oznaczaja kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegac od krokdw robo-

3 czych opisanych w tekscie.
T Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
- w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

@! Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

Produkt wspomaga technologie NFC, ktéra jest kompatybilna z platformami iOS i Android.

Akumulator Li-lon

Nigdy nie uzywac¢ akumulatora w charakterze mtotka.

Uwazag¢, aby akumulator nie upadt. Nie uzywa¢ akumulatora, ktory byt narazony na uderzenie lub
jest uszkodzony w inny sposéb.

Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

Tryb transportowy

Tryb gotowosci

FeED W @

Tryb pracy




14 Informacje o produkcie

Produkty przeznaczone sg do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowié zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowej.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane dotyczace produktu

Przenosny system energii B 3600
Generacja o1
Nr seryjny

15 Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacym pra-
wem i obowigzujacymi normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig¢ na koncu niniejszej dokumentacii.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

» Przestrzega¢ ponizszych wskazowek bezpiecznego uzywania akumulatoréw litowo-jonowych.
Nieprzestrzeganie ich moze spowodowaé podraznienia skory, powazne uszkodzenia korozyjne, popa-
rzenia chemiczne, pozar i / lub eksplozje.

» Uzywaé wytgcznie produktu i akcesoriow, ktore sg w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywaé zadnych modyfikacji ani zmian w produkcie lub akcesoriach. Urzadzenia nie wolno
otwierac.

» Nie dotykac¢ stykow elektrycznych palcami, narzedziami, bizuterig ani innymi przedmiotami przewodza-
cymi elektryczno$c.

» Nie zwiera¢ wyj$¢ urzadzenia.

» Zatozy¢ zadlepki na gniazda, jesli nie sg uzywane.

» Urzadzenia nie wolno rozktadac¢, zgniata¢, podgrzewaé do temperatury powyzej 80° C ani spalac.

» Nigdy nie naraza¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wysokiej temperatury,
iskier czy otwartych ptomieni. Moze to prowadzi¢ do eksplozji.

» Urzadzenie chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Wnikajaca wilgo¢ moze spowodowac zwarcia,
porazenia pragdem, poparzenia, pozary lub eksplozje.

» Nie uzywa¢ ani przechowywaé urzadzenia w srodowisku zagrozonym wybuchem.

» Produktu nalezy uzywac tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.

» Z urzadzeniem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, aby unikna¢ uszkodzen lub wycieku szkodliwych dla
zdrowia cieczy!

» Zwrécié uwage na stabilne ustawienie urzadzenia podczas uzytkowania. Ustawia¢ urzadzenie wytacznie
na podtozach niegrozacych zeslizgnieciem. Unika¢ potozenia, podczas ktérego urzadzenie wystaje poza
krawedz.

» Zapewni¢ wystarczajaca dtugosé przewodu zasilajacego urzadzenia odbiorczego. Przewdd przytacze-
niowy nie moze by¢ naprezony.

» Nie uzytkowac i nie tadowaé urzadzenia, jesli zostato uderzone lub w inny sposéb uszkodzone. Regularnie
sprawdzac urzadzenie pod katem uszkodzen.

» Nie wykorzystywac¢ produktu jako urzadzenia zastepczego dla drabiny.

» Nie transportowac urzadzenia za pomoca dzwigu lani podnosnika.

» Postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi bezpiecznej eksploataciji elektrycznych urza-
dzen odbiorczych.

» Nie podtacza¢ uszkodzonych urzadzen odbiorczych.

» Nie podtacza¢ generatoréw pradu do wyj$¢ urzadzenia.

» Urzadzenie tadowac tylko za pomocg dostarczonego przewodu do tadowania.



» Przed podtaczaniem urzadzenia odbiorczego upewni¢ sie, ze urzadzenie i urzadzenie odbiorcze sg
wytaczone. Po uzyciu zawsze odtgczaé urzadzenie odbiorcze.

» Nie uzywa¢ urzadzenia do eksploatacji medycznych urzadzen odbiorczych podtrzymujacych zycie.

» Jezeli wysoka temperatura urzadzenia uniemozliwia jego dotkniecie, urzadzenie moze byé uszkodzone.
Umiesci¢ urzadzenie w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegtosci od tatwopalnych
materiatéw. Pozostawi¢ do ostygniecia. Jesli urzadzenie po godzinie nadal jest zbyt gorace, aby mozna
je byto dotkna¢, oznacza to, ze jest uszkodzone. Nalezy zwroci¢ sie do serwisu Hilti lub zapoznaé
sie z dokumentem ,Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania Hilti akumulatoréw litowo-
jonowych”.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i uzytko-
wania akumulatoréw litowo-jonowych.

Nalezy zapozna¢ sig z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa i uzytkowania akumulatorow
litowo-jonowych Hilti, ktére mozna znalez¢ po zeskanowaniu kodu QR znajdujgcego sig na koncu
niniejszej instrukcji.

3 Opis

3.1  Ogélna budowa urzadzenia ]
Rama
Uchwyt
Pokretto
Wyjscie AC

Wskaznik LED
Wejscie do tadowania AC
Nakretka zabezpieczajaca

CICICICIOIOIS

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt jest przenosnym systemem energii. Jest on przeznaczony do obstugi przewodowych
urzadzen odbiorczych.

3.3 Zakres dostawy

Przenosny system energii, przew6d do tadowania, instrukcja obstugi
Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalezé w Hilti Store lub na stronie:
www.hilti.group

3.4 Wskazania LED

System energii Hilti B 3600 mozna wys$wietla¢ stan natadowania i komunikaty o btedach.
Jesli wykryte zostang btedy, diody LED beda sie $wieci¢ lub miga¢ zgodnie ze stanem natadowania.

Stan Znaczenie
Osiem (8) diod LED $wieci sie stale na zielono Stan natadowania: 100 % do 88%
Siedem (7) diod LED $wieci sie stale na zielono. Stan natadowania: 87% do 76%




Stan

Znaczenie

Szes¢ (6) diod LED $wieci sig stale na zielono.

Stan natadowania: 75% do 63%

Piec¢ (5) diod LED $wieci sig stale na zielono.

Stan natadowania: 62% do 50%

Cztery (4) diody LED $wieca sie stale na zielono

Stan natadowania: 49% do 37%

Trzy (3) diody LED $wieca sie stale na zielono

Stan natadowania: 36% do 25%

Dwie (2) diody LED $wiecg sie stale na zielono

Stan natadowania: 24% do 12%

Jedna (1) dioda LED $wieci sie stale na zielono

Stan natadowania: 12% do 1%

Jedna (1) dioda LED miga na zielono (przewdd do
fadowania nie jest podtaczony).

Akumulator litowo-jonowy jest catkowicie roztado-
wany. Natadowa¢ akumulator.

Zadna dioda nie $wieci sie.

Przenosny system energii jest wytaczony. Wiaczy¢
go.

Jesli po wiaczeniu dioda LED nie $wieci sig, nalezy
zwrécié sie do serwisu Hilti.

Dioda LED aktualnego natadowania miga na zie-
lono (w trakcie tadowania).

Akumulator litowo-jonowy jest tadowany.

Jedna lub kilka diod LED $wieci sie stale na zotto.

Nastapito przetezenie i wyjécia AC zostaty dezakty-
wowane.

Odtaczy¢ wszystkie urzadzenia odbiorcze. Ustawié
pokretto na tryb gotowosci E Odczeka¢ 10 se-
kund i ustawi¢ pokretto z powrotem na tryb pracy
System energii mozna uzytkowa¢ ponownie.
Jesli komunikat nie zniknie, zwrdocié¢ sie do serwisu
Hilti.

Jedna lub kilka diod LED miga na zétto.

System energii przekroczyt dopuszczalny zakres
temperatury. Eksploatacja lub tadowanie zostato
przerwane.

Odtaczy¢ urzadzenie odbiorcze lub przewdd do ta-
dowania od systemu energii i przetaczy¢ system
energii na tryb gotowosci [.] Nastepnie powoli
przywroci¢ temperature systemu energii miesz-
czacy sie w dopuszczalnym zakresie. Gdy zosta-
nie osiagnigty maksymalny poziom, system energii
mozna dalej uzytkowac¢ lub tadowac.

Jesli komunikat nie zniknie, zwrdcié¢ sie do serwisu
Hilti.

Jedna (1) dioda LED szybko miga na czerwono

Wystepuije btad systemowy. Odtaczy¢ urzadzenie
odbiorczy lub przewdd prostownika, przetaczy¢
system energii na tryb transportowy [%] i zwrdci¢ sie
do serwisu Hilti.

3.5 Pokretto

Pokretto ma trzy ustawienia:

Transport
[ 1 ]

W trybie transportowym wszystkie gniazda sg nieaktywne, a system
energii jest wytaczony.

Tryb gotowosci /

O

W trybie gotowosci wyjécia AC sa pozbawione napiecia, a wejécie

tadowania tadowania AC jest aktywne. Diody LED nie $wieca sie.
Tryb W trybie pracy wyjscia AC sg aktywne, mozna podtaczyé urzadzenie
U odbiorcze i go uzywac. Diody LED sygnalizujg stan natadowania lub
komunikaty o btedzie.
4 Dane techniczne
Wysokie napiecie
Napiecie wyjsciowe 220V ... 240V / 50-60 Hz
Nominalna moc wyjsciowa 3600W/16 A

Polski 109



Wysokie napiecie
Maksymalna moc wyj$ciowa przez maks. 120 7200W/32A
sekund
Dostepna energia 2,1 kWh
Moc tadowania 1000W/4A
Stopien ochrony IP 54+
Ciezar 19,8 kg
(43,7 Ib)
Wymiary (dtugosé x szerokosé x wysokos¢) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3 in x 16,5 in)
Temperatura otoczenia podczas eksploatacji -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)
Temperatura przechowywania -20°C ...40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Temperatura akumulatora na poczatku procesu | 0°C ... 45°C
tadowania (B2 °F ... 113°F)
5 Obstuga

Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.1 tadowanie.

1. Ustawi¢ pokretto w potozenie trybu czuwania [.]

2. Podtaczy¢ dostarczony przewdd do tadowania wejscia do tadowania AC i obréci¢ zamek bagnetowy w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az zaskoczy na swoje miejsce.

ﬂ Aby zapewni¢ poprawne dziatanie, nalezy zwréci¢ uwage na zablokowanie zamka bagnetowego.

3. Podfaczy¢ przewod do tadowania do gniazda.
» Diody LED $wiecace na zielono wskazujg aktualny stan natadowania.
» Jesli zasobnik energii jest catkowicie natadowany, wszystkie diody LED $wieca przez 10 sekund na
zielono. Nastepnie gasna.
4. Po zakonczeniu tadowania wyja¢ przewod do tadowania i przetaczy¢ system energii na tryb transportowy

=
52  Pracal

/A, OSTRZEZENIE

Zagrozenie przez prad elektryczny! Mozliwe porazenie pragdem i/ lub uszkodzenie komponentow.

» W przypadku podtgczenia kilku urzadzen odbiorczych, musza one by¢ zabezpieczone przetacznikiem
réznicowopradowym (PRCD).

» Przestrzegaé opisanych mozliwosci/ kombinacji podtaczenia.

1. Ustawi¢ pokretto w potozenie trybu pracy . Systemu energii zostanie aktywowany, a diody LED beda
migac.
» Jesli jedna lub kilka diod LED zaswieci sie na zielono, a system energii jest gotowy do pracy.
» Jesli jedna dioda LED zaswieci sie na zielono po sekwencji poczatkowej, a system energii jest
catkowicie roztadowany. Natadowa¢ akumulator.
» Jesli zadna dioda LED nie zaswieci sie po sekwencji poczatkowej, wystepuje btad. Prosimy zwréci¢
do serwisu Hilti.
2. Podtaczy¢ urzadzenie odbiorcze do wyjscia AC.
3. Przestrzegaé ponizszych wskazéwek dotyczacych eksploatacji wiecej niz jednego urzadzenia odbior-
czego z systemem energii:
» W przypadku uzytkowania jednego urzadzenia odbiorczego z podtagczonym odkurzaczem, nalezy
potaczyé urzadzenie odbiorcze z odkurzaczem za pomoca przetacznika réznicowopradowego.



» Do podtaczenia dwdch urzadzeniem odbiorczych Hilti dostarcza przewdd rozdzielajacy z przetaczni-
kiem réznicowopradowym.

» W przypadku stosowania rozgateziaczy kazde podtaczone urzadzenie odbiorcze musi by¢ pojedynczo
zabezpieczone przetacznikiem réznicowopradowym.

Podczas pracy urzadzenia diody LED wskazujg aktualny stan natadowania.

Aby przerwac¢ korzystanie z systemu energii ustawi¢ pokretto na tryb gotowosci E

W celu catkowitego wytaczenia systemu energii, ustawi¢ pokretto na tryb transportowy .

o o~

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

/A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata spowodowanych przez aktywne urzadzenie !
» Przed przystapieniem do czyszczenia i wszelkich czynno$ci konserwacyjnych urzadzenie nalezy zawsze
ustawié na tryb transportowy [&.

Konserwacja produktu

¢ Usuna¢ ostroznie przywierajace zanieczyszczenia.

¢ Obudowe przeciera¢ tylko lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowac srodkéw zawierajacych silikon,
poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

* Do czyszczenia stykow produktu uzywaé czystej, suchej szmatki.

* Nigdy nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie duzej wilgotnosci (np. zanurzanie w wodzie lub pozostawia-
nie na deszczu).
Jezeli urzadzenie zostanie zamoczone, nalezy traktowac je jak uszkodzony akumulator. Umiesci¢ je w
szczelnym, niepalnym pojemniku i skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Utrzymanie urzadzenia we witasciwym stanie technicznym

¢ Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i/lub zaktdcen w funkcjonowaniu, nie uzywaé¢ produktu. Oddaé produkt niezwtocznie
do naprawy w serwisie Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materialy eksploatacyjne i wyposazenie produktu sg
dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: wwwe.hilti.group

6.1 Wymieni¢ bezpiecznik

(/A OSTRZEZENIE

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem

urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wyciagna¢
wtyczke z gniazdal

/\ OSTROZNIE

Zastosowanie nieprawidlowego bezpiecznika stwarza zagrozenie pozarowe! Zastosowanie bezpiecz-

nika o niewtasciwej specyfikacji moze to doprowadzi¢ do pozaru.

» Uzywaé wylacznie bezpiecznikow tego samego typu, o tym samym natezeniu nominalnym i tej samej
charakterystyce wytaczania.

1. Odkreci¢ nakretke zabezpieczajaca.
2. Wyja¢ bezpiecznik. Wymieni¢ bezpiecznik na nowy.

Materiat

Mikrobezpiecznik
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Z powrotem przykrecic¢ nakretke zabezpieczajaca.




7 Transport i przechowywanie

Transport

» Urzadzenie transportowac tylko w trybie transportowym .

» Podczas transportu urzadzenie nalezy chroni¢ przed nadmiernym uderzaniem i wibracjami. Przestrzegac¢
lokalnych przepiséw dotyczacych transportu akumulatoréw.

» Nie wysyta¢ akumulatoréow poczta. Jesli wystane maja zosta¢ sprawne akumulatory, zwréci¢ sie do
odpowiedniej firmy kurierskiej.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim transporcie sprawdzi¢, czy urzadzenie nie ulegto
uszkodzeniu.

» Urzadzenie nie moze by¢ transportowane samolotem. W razie potrzeby zwrdéci¢ si¢ do przewoznika.

Przechowywanie

» Urzadzenie nalezy przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu. Przestrzegaé wartosci granicznych
temperatury podanych w danych technicznych.

» Urzadzenie przechowywac tylko w trybie transportowym .

» Nie przechowywa¢ urzadzenia przez dtuzszy czas w stanie roztadowanym. Moze to prowadzi¢ do
gtebokiego roztadowania. Urzadzenie nalezy tadowac¢ co najmniej raz na trzy miesiace.

» Nigdy nie przechowywaé urzadzenia na stoficu, na zroédtach ciepta ani za szyba.

» Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb niepowotanych.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim przechowywaniu sprawdzi¢, czy urzadzenie nie ulegto
uszkodzeniu.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku zaktdcen przestrzegaé wskazan diod LED systemu energii. Patrz rozdziat wskazania LED.
W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunaé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Podtaczone urzadzenie od- Wtyczka nie jest prawidtowo pod- | » Prawidtowo wiozyé wtyczke
biorcze nie dziata z niepetng taczona urzadzenia odbiorczego do
moca. gniazda.
System energii nie znajduje sie w » Ustawi¢ pokretto w potozenie
trybie pracy. trybu pracy .
Akumulator wyczerpany » Natadowaé akumulator systemu
energii.
Zbyt duza moc urzadzenia odbior- | » Przestrzega¢ mocy wyjsciowej
czego systemu energii. Nie podtg-
czaé urzadzen odbiorczych,
ktorych moc przekracza moc
wyjéciowa.

9 Utylizacja

/A, OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku nieprawidtowej utylizacji! Wydobywajace sie gazy lub ptyny
moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wysyta¢ urzadzenia, jesli obudowa jest uszkodzona.

» Zakry¢ zlacza za pomoca materiatu nieprzewodzacego pradu, aby unikna¢ zwaré.

» Urzadzenie nalezy utylizowac tak, by nie trafito w rece dzieci.

» Zutylizowaé urzadzenie w Hilti Store lub zwrdéci¢ si¢ do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpadow.

& Produkty Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat mozna uzyska¢
w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.



» Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sig z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

11 Dalsze informacje

Dalsze informacje dotyczace obstugi, technologii, srodowiska i recyklingu znajdujg sie pod ponizszym
linkiem: gr.hilti.com/manual/?id=2345499

Ten link znajduje sie réwniez na koncu dokumentacji w formie kodu QR.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpec¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

* Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:

, NEBEZPECIi

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpecdi, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

A| VYSTRAHA
VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

@ Ridte se navodem k obsluze

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uZitedné informace

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektrické nafadi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.




1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouZity nasledujici symboly:

] | Tato &isla odkazuiji na pfisludny obrazek na zaGatku tohoto navodu k obsluze.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{l na obrazku a méze se ligit od pracovnich krokd v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-

" robku.

@ | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouzity nasledujici symboly:

Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

Lithium-iontovy akumulator

Li-len
®4 Akumulator nikdy nepouzivejte jako uderové naradi.

4 | Dbejte na to, aby akumulator nespadl. NepouZivejte akumulator, ktery byl vystaveny narazu nebo
% | jejinak poskozeny.

[0 | T¥ida ochrany Il (dvoijita izolace)

Prepravni rezim

|.: Pohotovostni rezim
] P
Provozni rezim

14 Informace o vyrobku

Vyrobky jsou urcené pro profesiondlni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomicky mohou byt nebezpecné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouZivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové ¢islo jsou uvedeny na typovém stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Pfenosny napajeci systém B 3600
Generace 01
Sériové ¢islo

1.5 Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm a splriuje
platné normy. Kopii prohlaSeni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZzené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE



2

Bezpecnost

2.1

A A A 4

VSeobecné bezpecnostni pokyny

Dodrzujte nasledujici bezpeénostni pokyny pro bezpeénou manipulaci s lithium-iontovymi akumu-
latory a jejich bezpeéné pouziti. Nedodrzovani miize zpUsobit podrazdéni pokozky, tézka poranéni
poleptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

Vyrobek a pfisluSenstvi pouZivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Nikdy neprovadéjte na vyrobku nebo na pfisluSenstvi Upravy ¢i zmény. Vyrobek se nesmi otevirat.
Nedotykejte se elektrickych kontaktl prsty, nastroji, $perky nebo jinymi elektricky vodivymi pfedméty.
Nezkratujte vystupy vyrobku.

Kdyz pfipojky nepouzivate, uzavrete je ochrannymi krytkami.

Vyrobek se nesmi rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C ani palit.

Vyrobek vzdy chrante pfed pfimym sluneénim zafenim, vy$Simi teplotami, jiskfenim a otevienym
plamenem. M{ze by dojit k vybuchu.

Vyrobek chraiite pfed destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé proniknuti vihkosti mize dojit ke zkratu,
zasahu elektrickym proudem, popalenindm, pozaru a vybuchu.

Vyrobek nepouzivejte a neskladujte v prostfedi s nebezpeéim vybuchu.

Vyrobek pouzivejte pouze v definovanych mezich pouZziti.

S vyrobkem zachazejte opatrné, aby nedoslo k poskozeni a Uniku kapalin, které jsou silné zdravi $kodlivé!
Dbejte na stabilni umisténi vyrobku pfi pouzivani. Vyrobek stavte pouze na neklouzavy podklad. Dbejte
na to, aby vyrobek nepresahoval pfes hranu.

Dbejte na dostate¢nou délku kabelu pfipojeného spotfebice, kabel nesmi byt napnuty.

NepouZivejte a nenabijejte vyrobek, pokud byl vystaven narazu nebo je jinak poskozeny. Vyrobek
pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky poskozeni.

Nepouzivejte vyrobek misto zebfiku.

Vyrobek nepfemistujte pomoci jefabu nebo zvedacich prostfedku.

Dodrzujte mistni pfedpisy pro provoz elektrickych spottebicu.

Nepfipojujte k vyrobku vadné spotiebice.

K vystuptm vyrobku nepfipojujte zdroje proudu.

Vyrobek nabijejte pouze dodanym kabelem.

Pred pfipojenim spotfebice zajistéte, aby byly vyrobek i spotfebi¢ vypnuté. Po pouZiti spottebi¢ vzdy
vypnéte.

Nepouzivejte vyrobek k napajeni lékarskych pfistrojd, které udrzuiji zivotni funkce.

Pokud je vyrobek na dotek horky, miZe se jednat o zavadu. Vyrobek poloZte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych materiall. Nechte ho vychladnout. Kdyz je vyrobek
i za hodinu stéle pfilis horky na dotek, je vadny. Obratte se na servis Hilti nebo si pre¢téte dokument
»Pokyny k bezpecnosti a pouzivani lithium-iontovych akumulatort Hilti“.

Dodrzujte zvlastni smérnice, které plati pro prepravu, skladovani a pouzivani lithium-iontovych
akumulatord.

Prectéte si pokyny k bezpecnosti a pouzivani lithium-iontovych akumulator Hilti, které ziskate
nac¢tenim QR kédu na konci tohoto ndvodu k obsluze.




3 Popis

3.1 Prehled vyrobku [l

3.2 Pouziti v souladu s uréenym tucéelem

Ram

Rukojet

Otocny spinac

Vystup stfidavého proudu

LED ukazatel

Nabijeci vstup se stfidavym proudem
Krytka pojistky

CICICICIOIOIC

Popsany vyrobek je pfenosny napajeci systém. Je uréen k napajeni kabelovych spottebicd.

3.3 Obsah dodavky

Pfenosny napajeci systém, nabijeci kabel, navod k obsluze
Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group.

3.4 LED ukazatele

Napajeci systém Hilti B 3600 zobrazuje stav nabiti a chybova hlaseni.
Pokud jsou zjisténa chybova hlaseni, sviti nebo blikaji LED podle aktuélniho stavu nabiti.

Stav

Vyznam

Osm (8) LED sviti trvale zelené.

Stav nabiti: 100 % az 88 %

Sedm (7) LED sviti trvale zelené.

Stav nabiti: 87 % az 76 %

Sest (6) LED sviti trvale zelen&.

Stav nabiti: 75 % az 63 %

Pét (5) LED sviti trvale zelené.

Stav nabiti: 62 % az 50 %

Ctyfi (4) LED sviti trvale zelené.

Stav nabiti: 49 % az 37 %

Tri (3) LED sviti trvale zelené.

Stav nabiti: 36 % az 25 %

Dvé (2) LED sviti trvale zelené.

Stav nabiti: 24 % az 12 %

Jedna (1) LED sviti trvale zelené.

Stav nabiti: 12 % az 1 %

Jedna (1) LED blika zelené (neni pfipojeny nabijeci
kabel).

Lithium-iontovy akumulator je UpIné vybity. Nabijte
akumulator.

Nesviti Zadna LED.

Pfenosny napajeci systém je vypnuty. Zapnéte ho.
KdyZz po zapnuti nesviti zadné LED, kontaktujte
servis Hilti.

LED aktualniho stavu nabiti blika zelené (béhem
nabijeni).

Lithium-iontovy akumulator se nabiji.
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Stav

Vyznam

Jedna nebo vice LED sviti trvale Zluté.

Doslo k proudovému pretizeni a vystupy stfidavého
proudu byly deaktivovany.

Odpojte vSechny spotiebice. Nastavte otocny spi-
na& na pohotovostni rezim [@). Pockejte 10 sekund
a nastavte otoc¢ny spina¢ znovu na rezim . Napa-
jeci systém Ize nyni opét pouzivat.

Pokud se hlaseni zobrazuje i nadale, obratte se na
servis Hilti.

Jedna nebo vice LED blikaji zluté.

Teplota napajeciho systému je mimo pfipustny
rozsah. Provoz nebo nabijeni jsou prerusené.
Odpojte spotiebice nebo nabijeci kabel od napaje-
ciho systému a prepnéte napajeci systém do poho-
tovostniho rezimu [@). Poté zajistéte, aby se teplota
napajeciho systému pomalu vratila do pfipustného
rozsahu. Po dosazeni pfipustného rozsahu Ize na-
pajeci systém dal pouzivat nebo nabijet.

Pokud se hlaseni zobrazuje i nadale, obratte se na
servis Hilti.

Jedna (1) LED blika rychle ¢ervené

Vyskytla se systémova chyba. Odstrarite spotrebi¢
nebo nabijeci kabel, pfepnéte napajeci systém do
prepravniho rezimu %] a kontaktujte servis Hilti.

3.5 Otocny spina¢

Otocny spina¢ méa nasledujici tfi polohy:

Preprava V prepravnim rezimu jsou vSechny pripojky neaktivni a napajeci sys-
[ 1 ] tém je vypnuty.

[.] Pohotovostni/nabijeci | V pohotovostnim rezimu jsou vSechny vystupy stfidavého proudu bez
rezim napéti, nabijeci vstup se stfidavym proudem je aktivni. LED nesviti.

Provoz V provoznim rezimu jsou vystupy stfidavého proudu aktivni, Ize pfipojit
U a napdjet spotrebi¢. LED signalizuji stav nabiti nebo chybova hlaseni.

4 Technické udaje

Vysoké napéti

Vystupni napéti

220V ... 240V / 50-60 Hz

Jmenovity vystupni vykon 3600W/16 A
Spickovy vystupni vykon po dobu maximalné 7200W/32A
120 sekund
Dostupna energie 2,1 kWh
Nabijeci vykon 1000W/4A
Stupen ochrany IP 54+
Hmotnost 19,8 kg

(43,7 Ib)

Rozmeéry (délka x Sirka x vyska)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5in x 8,3 in x 16,5 in)

Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)

Skladovaci teplota -20°C ... 40°C
(=4 °F ... 104 °F)

Teplota akumulatoru na zac¢atku nabijeni 0°C ...45°C

82°F ... 113°F)

Cesky 117




5 Obsluha

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1 Nabijeni

1. Nastavte oto¢ny spina¢ do polohy pohotovostniho rezimu [.]

2. Pripojte dodany nabijeci kabel k nabijecimu vstupu se stfidavym napétim a otoc¢te bajonetovy uzavér ve
sméru hodinovych rucicek tak, aby zaskodil.

ﬂ Aby byla zabezpecena funkce, dbejte na to, aby bajonetovy uzavér zaskocil.

3. Zapojte nabijeci kabel do zasuvky.

» Zelené svitici LED signalizuji aktuélni stav nabiti.

» Kdyz je akumulator UpIné nabity, rozsviti se na 10 sekund vSechny LED zelené. Poté ukazatel zhasne.
4. Po nabijeni nabijeci kabel odpojte a akumulator pfepnéte do prepravniho rezimu .

52  ProvozZ

A] VYSTRAHA

Nebezpedi zptisobené elektrickym proudem! Mize dojit k Urazu elektrickym proudem a/nebo poskozeni
soucasti.

» Pri pfipojeni vice nez jednoho spotfebi¢e musi byt spotrebice jisténé proudovym chrani¢em (PRCD).

» Dodrzujte popsané moznosti pfipojeni / kombinace.

1. Otoé¢ny spina¢ nastavte do polohy provozniho rezimu . Napdjeci systém se aktivuje a LED blikaji.
» Kdyz poté jedna nebo vice LED sviti zelené, je napajeci systém pripraveny k provozu.
» Pokud po Uvodni sekvenci sviti jedna LED zelené, je napajeci systém UpIné vybity. Nabijte akumulator.
» Pokud po Uvodni sekvenci nesviti zadna LED, vyskytla se porucha. Obratte se na servis Hilti.
2. Pripojte spotfebi¢ k vystupu stfidavého napéti.
3. Dodrzujte nasledujici pokyny k provozu vice nez jednoho spotfebice s napdjecim systémem:
» P¥i provozu spotfebice se zapojenym vysavacem musi byt spotfebic pfipojeny k vysavaci s proudovym
chrani¢em.
» Pro pfipojeni dvou spotiebi¢t nabizi Hilti kabelovou rozdvojku s proudovym chraniéem.
» P¥i pouziti vicenasobnych zasuvek musi byt vSechny pfipojené spotfebice jednotlivé jisténé proudo-
vymi chranici.
4. Béhem provozu signalizuji LED aktualni stav nabiti.
Pro preruseni pouziti napdjeciho systému nastavte oto¢ny spina¢ na pohotovostni rezim [Q]
6. Pro Uplné vypnuti napajeciho systému nastavte otoény spina¢ do polohy prepravniho rezimu [3.

[

6 Péce a udrzba

/A VYSTRAHA
Nebezpeci poranéni aktivovanym vyrobkem !
» Pred veskerym o$etfovanim a Udrzbou piepnéte vyrobek vzdy do prepravniho rezimu [&].

Péce o vyrobek

¢ Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

e Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu, aby
nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

* K &isténi kontaktl vyrobku pouzivejte Cisty, suchy hadr.

* Chrarite vyrobek pfed vysokou vlhkosti (napf. ho neponofujte do vody nebo ho nenechavejte na desti).
Pokud se vyrobek namogi, zachazejte s nim jako s poSkozenym akumulatorem. Izolujte ho v nehoflavé
nadobé a obratte se na servis Hilti.

Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou po$kozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.



eV pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte vyrobek neprodlené opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte, zda bezvadné funguiji.

Pro bezpe€ny provoz pouZivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nahradni dily,
spotfebni material a pfisluSenstvi schvalené Hilti pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group

6.1 Vymeéna pojistky

A| VYSTRAHA

Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a udrzby se zapojenou sitovou zastrékou
mUzZe mit za nasledek t&€Zka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

/\ POzZOR

Nebezpedéi pozaru v dusledku nespravné pojistky! V pfipadé pojistky s nespravnou specifikaci mize dojit

k pozaru.

» Pouzivejte vyhradné pojistku stejného typu, se stejnym jmenovitym proudem a stejnou vypinaci charak-
teristikou.

Y

. OdSroubuijte krytku pojistky.
Vyndejte pojistku. Vymérite ji za novou pojistku.

»

Material

Trubi¢kova pojistka
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Znovu naSroubuijte krytku pojistky.

7 Preprava a skladovani

Preprava

» Vyrobek prepravujte pouze v prepravnim rezimu [&].

» P¥i prepravé chrante vyrobek pfed narazy a silnymi vibracemi. Dodrzujte mistni pfepravni predpisy pro
akumulatory.

» Akumulatory se nesmi posilat postou. Pokud chcete posilat neposkozené akumulatory, obratte se na
zasilkovou firmu.

» Pred kazdym pouzitim, pfed delSi pfepravou a po delSi pfepravé zkontrolujte vyrobek, zda neni poskozeny.

» Vyrobek se nesmi pfepravovat v letadle. Pfipadné se obratte na leteckou spole¢nost.

Skladovani

» Vyrobek skladujte v chladu a v suchu. Dodrzujte limitni hodnoty teploty, které jsou uvedené v technickych
Udajich.

» Vyrobek skladujte pouze v pfepravnim rezimu .

» Neskladujte vyrobek del§i dobu ve vybitém stavu. Mohlo by dojit k hlubokému vybiti. Vyrobek nabijejte
minimalné kazdé tfi mésice.

» Vyrobek nikdy neskladujte na slunci, na zdrojich tepla nebo za sklem.

» Vyrobek skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Pred kazdym pouzitim, pfed delSim skladovanim a po del§im skladovani zkontrolujte vyrobek, zda neni
poskozeny.

8 Pomoc pfi poruchach

P¥i veSkerych poruchach sledujte LED ukazatel napajeciho systému. Viz kapitolu LED ukazatele.
V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.



Porucha Mozna prigina Reseni

Pfipojeny spottebi¢ nefunguje | Zastr¢ka neni spravné zapojena. » Zapojte sitovou zastréku spo-
nebo nefunguje s pinym vy- trebiCe spravné do zasuvky.
konem. Napajeci systém neni v provoznim | » Nastavte otoény spinaé¢ do
rezimu. polohy provozniho rezimu [@).
Vybity akumulator » Nabijte akumulator napajeciho
systému.
Vykon spotfebice je pfili§ vysoky. » Dodrzujte vystupni vykon na-

pajeciho systému. Nepfipojujte
spotiebi¢, ktery prekracuje vy-
stupni vykon.

9 Likvidace

A\ VYSTRAHA

Nebezpedi poranéni pfi nespravné likvidaci! Nebezpeci poskozeni zdravi unikajicimi plyny nebo kapalinami.
» Vyrobek neposilejte, pokud je poskozeny kryt.

» PFipojky zakryjte nevodivym materidlem, abyste zabranili zkratu.

» Vyrobek zlikvidujte tak, aby se nemohl dostat do rukou détem.

» Vyrobek odevzdeijte k likvidaci v Hilti Store nebo se obrafte na pfisludnou sbérnu odpadu.

& Vyrobky Hilti jsou vyrobené ptevazné z recyklovatelnych material(i. Predpokladem pro recyklaci materialCi
je jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré pfistroje k recyklaci. Informuijte se v servisu Hilti
nebo u prodejniho poradce.

» Nevyhazuijte elektrické nafadi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

10 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

11 Dalsi informace

qr.hilti.com/manual/?id=2345499
Tento odkaz najdete také na konci dokumentace jako QR kod.

Originalny navod na obsluhu

1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

¢ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba

s tymto navodom.
1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujuce signalne
slova:

= TR



/A NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré méze spdsobit tazky Uraz alebo smrt.

(/L] VAROVANIE
VAROVANIE !

» Oznac¢enie mozného hroziaceho nebezped&enstva, ktoré méze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

» OznaCenie moZnej nebezpeténej situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na obsluhu
V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujuce symboly:

e Dodrziavajte navod na obsluhu

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na vyobrazeniach
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na obsluhu.

Cislovanie udava poradie pracovnych Uikonov na obrazku a méze sa odli$ovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

Cisla pozicii sa pouZivaju na vyobrazeni Prehlad a odkazuiju na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

3

11

@] | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu opatrnost pri zaobchadzani s vyrobkom.

13 Symboly na vyrobkoch

1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku moézu byt pouzité nasledujice symboly:

Vyrobok podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

Litiovo-iénovy akumulator

Li-lon
®“ Akumulator nikdy nepouzivajte ako nastroj na udieranie alebo zatikanie.

@ | Nenechajte akumulator spadnut. Nepouzivajte akumulator, ktory bol vystaveny narazu alebo je
% | inak poskodeny.

O | Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Prepravny rezim

m
[ 1]
|.: Pohotovostny rezim (standby)

LT




Prevadzkovy rezim

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky sU uréené pre profesionalneho pouZivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat tdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouéeny o vznikajlcich
rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové ¢islo su uvedené na typovom $titku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Prenosny energeticky systém B 3600
Generéacia 01
Sériové Cislo

15 Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuije, Ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom
a normam. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.

Technicka dokumentdcia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia

» Dodrziavajte nasledujice bezpeénostné opatrenia na bezpecné zaobchadzanie s litiovo-ionovymi
batériami a ich bezpeéné pouzivanie. NedodrZanie uvedeného moze viest k podrazdeniu koze, tazkym
korozivnym poraneniam, popéalenindm, poziaru a/alebo vybuchu.

» V/yrobok a prisluSenstvo pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny na vyrobku alebo prisluenstve. Vyrobok sa nesmie otvérat.

Nedotykajte sa elektrickych kontaktov prstami, nastrojmi, ozdobami alebo inymi elektricky vodivymi

predmetmi.

Neskratujte vystupy vyrobku.

Ked pripojky nepouzivate, zatvorte ochranné viecka.

Vyrobok sa nesmie rozoberat, stlacat, zahrievat nad 80 °C ani spalovat.

Vyrobok nikdy nevystavujte priamemu sine€nému Ziareniu, vy$sim teplotdm, iskreniu alebo otvorenému

ohriu. Méze to viest k vybuchom.

» Chrante vyrobok pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta vihkost moze spdsobit skraty, Uraz
elektrickym prudom, popaleniny, poziar a vybuch.

» Vyrobok neskladujte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

» Vlyrobok pouzivajte iba v ramci definovanych hranic pouzitia.

» Zaobchadzajte s vyrobkom starostlivo, aby nedoslo k jeho poskodeniu alebo aby z neho nezacala vytekat
tekutina, ktord méze vazne poskodit zdravie!

» Pri pouzivani vyrobku dbajte na jeho bezpe¢nu poziciu. Vyrobok umiestnite iba na protiSmykovy podklad.
Zabrante tomu, aby vyrobok prec¢nieval cez okraj.

» Uistite sa, Ze pripojeny spotrebi& ma dostato&nu dizku kabla, pripojovacie vedenie nesmie byt namahané
tahom.

» Nepouzivajte a nenabijajte vyrobok, ktory bol vystaveny narazu alebo je inak poSkodeny. Vyrobok
pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky poskodenia.

» Vyrobok nepouzivajte ako nédhradu rebrika.

» Vyrobok neprepravujte pomocou Zeriava alebo zdvihacich zariadeni.

» Dodrzujte miestne predpisy pre bezpecnu prevadzku elektrickych spotrebiCov.

» K vyrobku nepripajajte poSkodené spotrebice.

» K vystupom vyrobku nepripdjajte zdroje energie.

» Vlyrobok nabijajte iba cez dodany nabijaci kabel.
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» Pred pripojenim spotrebi¢a sa uistite, Ze je vyrobok a spotrebi¢ vypnuty. Po pouZziti spotrebi¢ vzdy
vypnite.

» Nepouzivajte tento vyrobok na prevadzku spotrebi¢ov z medicinskeho prostredia, ktoré udrziavaju Zivotné
funkcie.

» Pokial je vyrobok prili§ hordci na dotyk, méze byt poskodeny. Vyrobok umiestnite na viditelné, nehorfavé
miesto s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materidlov. Nechajte ho vychladnut. Pokial je vyrobok
po hodine stale prili§ hortci na dotyk, potom je chybny. Obratte sa na servis firmy Hilti alebo si preditajte
dokument ,,Pokyny na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-ibnovymi akumulatormi Hilti a ich bezpe¢né
pouzivanie®“.

Dodrziavajte $pecidlne smernice platné pre prepravu, skladovanie a pouzivanie litiovo-iénovych
akumulatorov.

Precitajte si pokyny tykajuce sa bezpecnosti a pouzivania litiovo-ionovych akumulatorov Hilti,
ktoré najdete naskenovanim QR kédu na konci tohto navodu na obsluhu.

3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku [l
Ram
Rukovat
Otocny spina¢
Vystup AC

LED indikator
Vstup nabijania AC
Bezpec€nostny kryt

CICICICISIOIC)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je prenosny energeticky systém. Je uréeny na prevadzku kablovych spotrebicov.

3.3 Rozsah dodavky

Prenosny energeticky systém, nabijaci kabel, navod na pouzivanie
Dalsie systémové vyrobky, ktoré si schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo na
stranke: www.hilti.group

3.4 Indikatory LED

Energeticky systém Hilti B 3600 mbze zobrazovat stav nabitia a chybové hlasenia.
Ak su rozpoznané chybové hlasenia, kontrolky LED svietia alebo blikaju podla aktualneho stavu nabitia.

Stav Vyznam

Osem (8) LED nepretrzite svieti nazeleno Stav nabitia: 100 % az 88 %
Sedem (7) LED nepretrzite svieti nazeleno. Stav nabitia: 87 % az 76 %
Sest (6) LED nepretrzite svieti nazeleno. Stav nabitia: 75 % az 63 %

T



Stav

Vyznam

Pat (5) LED nepretrzite svieti nazeleno.

Stav nabitia: 62 % az 50 %

Styri (4) LED nepretrzite svietia nazeleno

Stav nabitia: 49 % az 37 %

Tri (3) LED nepretrzite svietia nazeleno

Stav nabitia: 36 % az 25 %

Dve (2) LED nepretrzite svietia nazeleno

Stav nabitia: 24 % az 12 %

Jedna (1) LED nepretrzite svieti nazeleno

Stav nabitia: 12 % az 1 %

Jedna (1) LED blika nazeleno (nabijaci kabel nie je
pripojeny).

Litiovo-idnovy akumulator je Uplne vybity. Nabite
akumulator.

Ziadna LED nesvieti.

Prenosny energeticky systém je vypnuty. Zapnite
ho.

Ak po zapnuti nesvieti ziadna kontrolka LED, kon-
taktujte servis Hilti.

Kontrolka LED aktualneho stavu nabitia blika naze-
leno (pocas procesu nabijania).

Litiovo-idnovy akumulator sa nabija.

Jedna alebo viaceré LED svietia nepretrzite nazlto.

Doslo k nadprudu a vystupy AC boli deaktivované.
Odpojte vSetky spotrebice. Otocte otocny spinac
do pohotovostného rezimu [@). Pogkajte 10 sekund
a nastavte oto¢ny spina¢ znova na prevadzku .
Energeticky systém sa teraz mdze opéat pouzivat.
Ak hlasenie pretrvava, obratte sa na servis Hilti.

Jedna alebo viaceré LED blikaju nazlto.

Energeticky systém je mimo povoleného teplot-
ného rozsahu. Prevadzka alebo nabijanie boli pre-
rusené.

Odpoijte spotrebi¢ alebo nabijaci kabel od energe-
tického systému a prepnite energeticky systém do
pohotovostného rezimu [.] Potom pomaly uvedte
energeticky systém do povoleného teplotného roz-
sahu. Hned po dosiahnuti povoleného rozsahu sa
energeticky systém moze dalej pouzivat alebo na-
bijat.

Ak hlasenie pretrvava, obratte sa na servis Hilti.

Jedna (1) LED rychlo blika nacerveno

Vyskytla sa systémova chyba. Odstrarite spotrebi¢
alebo nabijaci kébel, prepnite energeticky systém
do prepravného rezimu [®] a obratte sa na servis
Hilti.

3.5 Otocny spina¢

Oto¢ny spina¢ ma tieto tri polohy:

Preprava

a

V prepravnom rezime su vSetky pripojky neaktivne a energeticky
systém je vypnuty.

Pohotovostny rezim /
nabijacia prevadzka

O

V pohotovostnom rezime su vystupy AC bez napatia, vstup nabijania
AC je aktivny. Kontrolky LED nesvietia.

Prevadzka V prevadzkovom rezime su vystupy AC aktivne, spotrebi¢ je mozné
U pripojit a prevadzkovat. Kontrolky LED signalizuju stav nabitia alebo
chybové spravy.
4 Technické udaje

Vysoké napatie

Vystupné napétie

220V ... 240V /50 -60 Hz

Menovity vystupny vykon 3600W/16 A
Maximalny vystupny vykon na maximalne 120 7200W/32A
sekund

Dostupna energia 2,1 kWh
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Vysoké napétie

Nabijaci vykon 1000W/4A
Druh ochrany IP 54+
Hmotnost 19,8 kg

(43,7 Ib)

Rozmery (dizka x $irka x vyska)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,51in x 8,3 in x 16,5 in)

Teplota okolia po¢as prevadzky -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)

Teplota pri skladovani -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)

Teplota akumulatora na zaciatku nabijania 0°C ...45°C

(B2°F ... 113°F)

5

Obsluha

Dodrzujte bezpe€nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1

1.
2.

5.2

Nabijanie
Nastavte otoény spina¢ do polohy Standby [@)].

Pripojte dodany nabijaci kabel k vstupu nabijania AC a otacajte bajonetovym uzaverom v smere
hodinovych rugiciek, kym nezapadne.

ﬂ Aby ste zaistili spravnu funkciu, bajonetovy zamok musi zapadnut.

Pripojte nabijaci kabel k elektrickej zasuvke.

» Zelené kontrolky LED signalizuju aktuélny stav nabitia.

» Ked je akumulator energie Uplne nabity, vSetky kontrolky LED sa na 10 sekund rozsvietia nazeleno.
Indikator potom zhasne.

Po procese nabijania vyberte nabijaci kabel a prepnite akumulator energie do prepravného rezimu .

Prevadzka &

| /A| VAROVANIE

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

Mozny zésah elektrickym prudom a/alebo poskodenie

suciastok.

>

>

Pri pripojeni viac ako jedného spotrebi¢a musia byt spotrebi¢e chranené pradovym chrani¢om (PRCD).
Dodrziavajte opisané moznosti pripojenia/kombinacie.

Nastavte oto¢ny spina¢ do polohy Prevadzka . Energeticky systém sa aktivuje a kontrolky LED blikaju.
» Akjednaalebo viaceré kontrolky LED svietia nazeleno, energeticky systém je pripraveny na prevadzku.

» Ak kontrolka LED blika po $tartovacej sekvencii nazeleno, energeticky systém je Uplne vybity. Nabite
akumulator.

» Ak po Startovacej sekvencii nesvieti ziadna kontrolka LED, do$lo k chybe. Obratte sa na servis Hilti.

2. Kvystupu AC pripojte spotrebic.
3. Pri prevadzke viac ako jedného spotrebiCa v energetickom systéme dodrziavajte tieto informéacie:
»  Pri prevadzke spotrebi¢a so zapnutym vysavatom musi byt spotrebi¢ pripojeny k vysavacu pradovym
chrani¢om.
» Na pripojenie dvoch spotrebi¢ov ponuka firma Hilti kablovi vyhybku s prudovym chrani¢om.
» Pri pouziti viacnasobnych zasuviek musia byt vSetky pripojené spotrebice istené jednotlivo prddovym
chrani¢om.
4. Pocas prevadzky zobrazuju kontrolky LED aktudlny stav nabitia.
5. Ked chcete prerusit pouzivanie energetického systému, prepnite oto¢ny spina¢ do pohotovostného
rezimu [@).
6.

Ked chcete energeticky systém Uplne vypnut, prepnite otoény spina¢ do polohy prepravného rezimu .
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6 Starostlivost a udrzba/oprava

(/& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku aktivovaného vyrobku! !
» Pred vykonavanim akejkolvek starostlivosti a udrzby vyrobku vzdy prepnite vyrobok do prepravného
rezimu 5.

Starostlivost o vyrobok

¢ Opatrne odstrante pevne usadené necistoty.

e Kryt vycistite len mierne navihé¢enou handrou. NepouZivajte prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoZze mézu poskodit plastové Casti.

* Na Cistenie kontaktov na vyrobku pouzite Cistu, suchd handru.

* Vyrobok nikdy nevystavujte vysokej vihkosti (napr. neponorte do vody alebo nenechajte stat v dazdi).
Ak sa vyrobok premocil, postupujte ako pri poSkodenom akumulatore. Dajte ho do nehorlavej nadoby
a obratte sa na servis Hilti.

Udrzba a oprava

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti, i nie sU poskodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguiju.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Vyrobok dajte neodkladne opravit
v servisnom stredisku Hilti.

¢ Po pracach spojenych so starostlivostou a udrzbou vyrobku pripevnite v8etky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich bezchybné fungovanie.

Na bezpec¢nu prevadzku pouzivajte len origindlne nadhradné diely a spotrebné materidly. Firmou Hilti
schvélené nahradné suciastky, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas vyrobok najdete vo vasom
Hilti Store alebo na stranke: wwwe.hilti.group

6.1 Vymena poistky

(/& VAROVANIE

Nebezpeéenstvo drazu elektrickym priadom! Vykonavanie udrzby a opravy so zapojenou sietovou
zéstrékou moZze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek Udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky!

/\ POZOR

Nebezpecenstvo poziaru v dosledku nespravnej poistky! Poistka s nespravnou Specifikaciou moze

spdsobit poziar.

» Pouzivajte vyluéne poistku rovnakého typu, s rovnakym menovitym prddom a rovnakymi vypinacimi
vlastnostami.

—_

Odskrutkujte bezpec€nostny kryt.
Vyberte poistku. Vymerite ju za novd poistku.

h

Material

Jemna poistka
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Bezpecnostny kryt naskrutkujte naspat.

7 Preprava a skladovanie

Preprava

» V/yrobok prepravuijte iba v prepravnom rezime .

» Pocas prepravy chrarite vyrobok pred nadmernymi narazmi a vibraciami. Dodrziavajte vase miestne
predpisy na prepravu akumulatorov.

» Akumulatory sa nesmu posielat postou. Ak chcete zaslat neposkodené akumulatory, obratte sa na
kuriérsku sluzbu.

» Vlyrobok skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred dihSou prepravou a po nej, ¢i nie je poskodeny.

» Vyrobok sa nesmie prepravovat letecky. V pripade potreby sa obratte na letecku spolo¢nost.
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Skladovanie

» Vyrobok skladujte v chlade a v suchu.
v technickych udajoch.

» Vyrobok skladujte iba v prepravnom rezime .

» Neskladujte vyrobok dlhsi ¢as vo vybitom stave. MoéZe to viest k hlbokému vybitiu. Vyrobok nabijajte
minimalne kazdé tri mesiace.

» Vyrobok nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo za oknami.

» Vyrobok skladujte na mieste nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

» Vyrobok skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlh§om skladovani, ¢i nie je poskodeny.

DodrzZiavajte medzné hodnoty teploty, ktoré su uvedené

8 Pomoc v pripade poruch

Pri vSetkych poruchach venujte pozornost LED indikacii energetického systému. Pozrite kapitolu Indikatory
LED.

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Riesenie
Zasunte zastréku spotrebica
spravne do zasuvky.

Porucha
Pripojeny spotrebi¢ nefunguje
alebo nepracuje na plny vy-

Mozna pric¢ina
Zastreka nie je spravne zasunuta >

kon.

Energeticky systém sa nachadza
v prevadzkovom rezime.

Nastavte oto¢ny spina¢ do
polohy Prevadzka [8).

Akumulator je vybity

Nabite akumulator energetic-
kého systému.

Vykon spotrebica je prili§ vysoky

Dodrziavajte vystupny vykon

energetického systému. Nepri-
pajajte spotrebi¢, ktory presa-
huje vystupny vykon.

9 Likvidacia

/A] VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia pri nespravnej likvidacii! Ohrozenie zdravia spdsobené unikajucimi plynmi
alebo kvapalinami.

» Vyrobok neposielajte, ked je teleso vyrobku poskodené.

» Pripojky zakryte nevodivym materidlom, aby ste zabranili skratom.

» Vyrobok likvidujte tak, aby sa nemohol dostat do rik deti.

» Vyrobok odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na prislu$nu prevadzku na likvidaciu odpadu.

& Vyrobky znacky Hilti st z velkej &asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma
Hilti odoberie vasSe staré zariadenie na recyklaciu. Informujte sa v zakaznickom servise Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

» Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

11 Dalsie informacie

Dalsie informéacie o obsluhe, technoldgii, Zivotnom prostredi a recyklacii najdete na nasledujicom odkaze:
qgr.hilti.com/manual/?id=2345499
Tento odkaz najdete aj na konci dokumentacie ako QR kéd.
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Eredeti hasznalati utasitas

1 A dokumentacioé adatai

1.1 A dokumentumrél

« Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés elbfeltétele.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhat6 biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egytt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1  Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A VESZELY
VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

/A FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
>

Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen haszndlati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

@ Tartsa be a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi Uutmutaték és mas hasznos tudnivalok

Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasmaéd

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdélumokat hasznaljuk:

Ezek a szdmok a jelen haszndlati utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak.

A szdmozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szOvegben talalhatd
munkalépések szamozasatol.

3

Az attekinté abraban hasznalt pozicioszamok a termék attekintésére szolgal6 szakasz jelma-
gyarazataban lévé szamokra utalnak.

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
eljarnia.

1
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1.3 Termékhez két6dé szimbolumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A terméken a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalhatjuk:

A termék NFC technoldégias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasznal-
hato.

Li-ion akku

c
g
3

Az akkut soha ne hasznalja (tészerszamkeént.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le az akkut. Ne hasznaljon olyan akkut, amelyet (ités ért vagy egyéb
maodon sérdilt.

II. érintésvédelmi osztaly (kettds szigetelés)

Szallitasi méd

Készenléti mod

Uzemmad

ClOa][=I" N2

-
k'S

Termékinformaciok

A termékeket kizarélag szakember dltali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezorél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik vellik, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhéz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Hordozhato6 energiarendszer B 3600
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Megfeleléségi nyilatkozat

A gyarto kizardlagos feleléssége tudatédban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd
térvényeknek és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.
A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok

» A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye figyelembe a kévetkez6 biztonsagi
tudnivalékat. Ezek figyelmen kivll hagyasa bérirritaciot, sulyos korroziv sériilést, kémiai égési sérilést,
tlizet és/vagy robbanast okozhat.

» Aterméket és a tartozékokat csak kifogastalan miszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen médositasokat vagy valtoztatasokat a terméken vagy a tartozékokon. A terméket tilos
kinyitni.

» Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd targyakkal az elektromos
érintkezOket.

» Ne zarja rovidre a termék kimeneteit.

» Zarja a csatlakozasok véddkupakjait, ha nem hasznalja azokat.

» A terméket tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C folé heviteni vagy elégetni.



A terméket soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas hdmérsékletnek, szikraképzédésnek vagy
nyilt Iang hatasanak. Ezek robbanast okozhatnak.

Tartsa tavol a terméket es6tél, nedvességtdl és folyadékoktol. A behatold folyadék rdvidzarlatot,
aramutést, égési sérilést, tlizet és robbanast okozhat.

Ne haszndlja és ne tarolja a terméket robbanasveszélyes kdrnyezetben.

Csak a meghatérozott alkalmazasi korlatokon bellil hasznalja a terméket.

A sériilések elkerllése és az egészségre erésen artalmas folyadékok kifolyasanak megakadalyozasara
odafigyeléssel hasznalja a terméket!

Ugyelien arra, hogy a termék hasznalat kdzben biztonsagosan alljon. A terméket csak cstszasmentes
fellletre helyezze le. Kerlilje el, hogy a termék tulnyuljon a peremen.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakoztatott fogyasztd kabelhossza elegendd-e, a csatlakozékabel ne
fesziiljon.

Ne haszndlja vagy toltse a terméket, ha azt (ités érte vagy mas modon sérilt. Rendszeresen ellenérizze
a terméket, hogy nem latszanak-e rajta sérulés jelei.

» Aterméket ne haszndlja létra helyett.

» Ne szdllitsa a terméket daruval vagy emeléberendezéssel.

» Tartsa be az elektromos fogyasztok biztonsagos lizemeltetésére vonatkozé helyi eléirasokat.

» Ne csatlakoztasson hibas fogyasztot a termékhez.

» Ne csatlakoztasson dramfejlesztOket a termék kimeneteire.

» Aterméket csak a készilékkel egyltt szallitott toltékabellel toltse fel.

» Gyb6zbddjdon meg arrdl, hogy a termék és a fogyasztd ki van kapcsolva, mielétt az adott fogyasztot
csatlakoztatna. Haszndlat utan mindig kapcsolja ki a fogyasztét.

» Ne haszndlja a terméket életfenntartd orvosi fogyaszték mikodtetésére.

» Ha a termék érintésre tul forro, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa a terméket egy lathato, nem
gyulékony helyre, égheté anyagoktél elegendd tavolsagra. Varja meg, mig lehdl. Amennyiben egy 6ra
elteltével még mindig tul forré a termék érintésre, akkor meghibasodott. Forduljon a Hilti Szervizhez
vagy olvassa el a ,Tudnivalok a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatban” c.
dokumentumot.

Vegye figyelembe a litium-ion akkuk szallitasara, tarolasara és alkalmazasara vonatkozo specidlis
iranyelveket.
Olvassa el a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatos tudnivalokat, amelyeket
a jelen haszndlati utasitas végén taldlhatd QR-kod beolvasasaval érhet el.
3 Leiras
3.1  Termékattekintés [l
@  Keret
®  Markolat
®  Forgdkapcsold
@  AC-kimenet
®  LED-es kijelzé
®  AC toltési bemenet
@  Biztonsagi fedél
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3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

Az ismertetett termék egy hordozhat6 energiarendszer. A késziléket vezetékes fogyasztok mukdodtetésére

szanjak.

3.3 Szallitasi terjedelem

Hordozhaté energiarendszer, toltdkabel, hasznélati utasitas
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a www.hilti.group

weboldalon taldl.

3.4 LED-es kijelz6k

A Hilti B 3600 energiarendszer meg tudja jeleniteni a toltottségi allapotot és a hibalizeneteket.
Ha hibalizeneteket érzékel, akkor a LED-ek az aktuadlis t6ltottségi allapotnak megfeleléen vildgitanak vagy

villognak.

Allapot

Jelentés

Nyolc (8) LED z6ld szinnel folyamatosan vilagit

Toltottségi allapot: 100% és 88% kozott

Hét (7) LED folyamatos z&ld fénnyel vilagit.

Toltottségi allapot: 87% és 76% kozott

Hat (6) LED folyamatos z&ld fénnyel vilagit.

Toltottségi allapot: 75% és 63% kozott

Ot (5) LED folyamatos z6ld fénnyel vilagit.

Toltottségi allapot: 62% és 50% kozott

Négy (4) LED folyamatos z4ld fénnyel vilagit

Toltottségi allapot: 49% és 37% kdzott

Harom (3) LED folyamatos zdld fénnyel vilagit

Toltottségi allapot: 36% és 25% kozott

Két (2) LED folyamatos zold fénnyel vilagit

Toltottségi allapot: 24% és 12% kozott

Egy (1) LED folyamatos zdld fénnyel vilagit

Toltottségi allapot: 12% és 1% kozott

Egy (1) LED zdlden villog (t6ltékabel nincs csatla-
koztatva).

A Li-ion akku teljesen lemerdilt. Toltse fel az akkut.

Egy LED sem vilagit.

A hordozhaté energiarendszer kikapcsolt. Kap-
csolja be.

Ha bekapcsolas utan egy LED sem vilagit, forduljon
a Hilti Szervizhez.

Aktualis toltottségi allapotot kijelzdé LED zdlden
villog (t6ltés kdzben).

A Li-ion akku toltédik.

Egy vagy tobb LED allandé sarga fénnyel vilagit.

Tularam all fenn, és a valtéaramu kimenetek kikap-
csoltak.

Huizzon ki minden fogyasztot. Allitsa a forgdkap-
csolét készenlét [@) allasba. Varjon 10 masodper-
cig, majd allitsa vissza a forgékapcsolét lizemi
allasba. Az energiarendszer most Ujra hasznalhaté.
Ha az Uzenet tovabbra is fennall, forduljon a Hilti
Szervizhez.

Egy vagy tdbb LED sargan villog.

Az energiarendszer a megengedett hémérsékleti
tartomanyon kivil van. Az lizemelés vagy a toltés
megszakadt.

Vélassza le a fogyasztot vagy a toltdkabelt az ener-
giarendszerrél, majd kapcsolja azt készenléti [@)
allasba. Ezt kdvetben lassan dllitsa az energiarend-
szert a megengedett hémérsékleti tartomanyra.
Amint az energiarendszer elérte a megengedett tar-
tomanyt, Ujra hasznalhaté vagy feltdltheté.

Ha az Uizenet tovabbra is fennall, forduljon a Hilti
Szervizhez.

Egy (1) LED gyors piros fénnyel villog

Rendszerhiba all fenn. Tavolitsa el a fogyasztot
vagy a toltékabelt, kapcsolja az energiarendszert
széllitasi modba , és forduljon a Hilti Szervizhez.
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3.5 Forgékapcsolo

A forgokapcsol6 a kdvetkezd harom allassal rendelkezik:

Szallitas Szallitasi lzemmaddban minden csatlakozas inaktiv, és az energiarend-
[ 1 ] szer ki van kapcsolva.
E Készenléti / TOltési Készenléti lzemmoddban az AC-kimenetek fesziltségmentesek, az AC
lzemmod toltési bemenet aktiv. A LED-ek nem vilagitanak.
] Uzemeltetés Uzemelési moédban az AC-kimenetek aktivak, csatlakoztathatdk és
mikddtethetéek fogyasztok. A LED-ek jelzik a toltottségi allapotot
vagy a hibatizeneteket.
4 Miiszaki adatok
Nagyfesziiltség
Kimeneti fesziiltség 220V ... 240V /50-60 Hz
Névleges kimeneti teljesitmény 3600W /16 A
Csucs kimeneti teljesitmény maximum 120 ma- 7200W/32A
sodpercig
Rendelkezésre allé energia 2,1 kWh
Toltési teljesitmény 1000W/4A
Védettség IP 54+
Tomeg 19,8 kg
(43,7 Ib)
Méretek (hossz x szél ég X mag ag) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3 in x 16,5 in)
Kornyezeti hdmérséklet miikodés kozben -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)
Tarolasi hémérséklet -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Akkuhémérséklet a toltés kezdetekor 0°C ..45°C
(B2 °F ... 113°F)
5 Uzemeltetés

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1 Toltés

1. Allitsa a forgékapcsolot készenlét [.] allapotba.

2. Csatlakoztassa a mellékelt toltdkabelt az AC toltési bemenetre, és forditsa el a bajonettzarat jobbra,
reteszelésig.

ﬂ A mikodés biztositasa érdekében gy6z6édjon meg arrol, hogy a bajonettzar bepattant-e.

3. Csatlakoztassa a toltékabelt egy csatlakozobaljzatra.
» Az aktudlis toltottségi allapotot a zold vilagitd LED-ek mutatjak.
» Ha az energiatarol6 teljesen feltoltédott, akkor a LED-ek 10 masodpercig zolden vildgitanak. Ezutan
a kijelzé kialszik.

4. Atoltési folyamat utan tavolitsa el a toltékabelt, majd kapcsolja az energiatarolot szallitasi modba .



52  Uzemeltetés

/| FIGYELMEZTETES

Elektromos aram miatti veszély! Aramiités és vagy az alkatrészek sériilése lehetséges.

» Ha egynél tobb fogyasztét csatlakoztatnak, akkor a fogyasztokat hibadram-véddberendezéssel (PRCD)
kell biztositani.

» Vegye figyelembe a leirt csatlakozasi lehetéségeket/kombinaciokat.

1. Allitsa a forgdkapcsolét tizemelés [@) allapotba. Az energiarendszer aktivalédik és a LED-ek villognak.
» Ezt kdvetden egy vagy tobb LED zdlden vilagit, akkor az energiarendszer (izemkész.
» Ha az inditasi frekvencia indulasa utan egy LED zoélden villog, akkor az energiarendszer teljesen
lemerdil. Toltse fel az akkut.
» Ha az inditasi frekvencia utan nem vilagit a LED, akkor hiba all fenn. Kérjuk, forduljon a Hilti
Szervizhez.
Csatlakoztasson egy fogyasztét az AC-kimenetre.
3. Vegye figyelembe a kdvetkezé tudnivalokat, ha egy vagy tobb fogyasztét lizemeltetnek az energiarend-
szeren:
» Ha afogyasztot kozbeiktatott porszivoval lzemeltetik, akkor a fogyasztét hibadram-véddkapcsoléval
kell csatlakoztatni.
» Két fogyaszt6 csatlakoztatasahoz a Hilti egy hibaaram-védékapcsoloval ellatott kabelvaltot kinal.
» Tobbes csatlakozéaljzat hasznélata esetén minden csatlakoztatott fogyasztét egyesével kell biztosi-
tani hibadram-véddkapcsoléval.
4. Uzemelés kdzben a LED-ek az aktudlis t6ltéttségi allapotot mutatjak.
Az energiarendszer hasznalatanak megszakitasahoz allitsa a forgokapcsolot készenléti [.] allapotba.
6. Az energiarendszer teljes lekapcsolasahoz allitsa a forgokapcsolét szallitasi mod [%] allapotba.

N
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6 Apolas és karbantartas

A| FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély az aktivalt termék miatt !
» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt kapcsolja a terméket szallitasi médba .

A termék apolasa

» Ovatosan tavolitsa el a ratapadt szennyezddést.

* A burkolatot csak nedves térlékenddvel tisztitsa meg. Ne haszndljon szilikontartalmu apoloszert, mivel
az karosithatja a mlanyag alkatrészeket.

* Atermék érintkezdinek tisztitdsahoz hasznaljon tiszta, szaraz térlékendét.

* Soha ne tegye ki a terméket nagy mennyiségli nedvességnek (pl. ne meritse vizbe és ne hagyja az esén).
Ha a termék atnedvesedett, akkor azt sérilt akkuként kezelje. Kilonitse el egy nem gyulékony tartéba,
és forduljon a Hilti Szervizhez.

Karbantartas

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikodés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikodtesse a terméket. A terméket azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

e Az gpolasi és karbantartasi munkak utdn minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze azok
kifogastalan mikodését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznéljon. A
Hilti altal engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az aldbbi cimen: www.hilti.group




6.1 Biztositék cseréje

A\ FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett apolas és karbantartas sulyos
séruléseket és égési sérilést okozhat.
» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a haldzati csatlakozot!

/\ VIGYAZAT

Tlzveszély hibas biztositék miatt! A nem megfeleld specifikacioju biztositék tlizet okozhat.

» Kizarélag azonos tipusu, azonos névleges aramu és azonos kioldasi karakterisztikaju biztositékokat
hasznéljon.

1. Csavarozza le a biztonsagi fedelet.
2. Vegye ki a biztositékot. Helyezzen be egy Uj biztositékot.

Anyag

Finombiztositék
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Csavarozza fel ismét a biztonséagi fedelet.

7 Szallitas és tarolas

Szallitas

» A terméket csak szallitasi modban szallitsa [A].

» Szallitas kdzben a terméket védeni kell a tulzott Gtésektdl és rezgésektdl. Vegye figyelembe az akkukra
vonatkoz6 helyi szallitasi eléirasokat.

» Az akkukat tilos postaval kiildeni. Forduljon szallitmanyozéhoz, ha sértetlen akkukat szeretne kildeni.

» Minden hasznalat elétt, illetve hosszabb szallitas elétt és utan ellenérizze a termék sértetlenségét.

» Aterméket tilos replilégéppel szallitani. Szlikség esetén |épjen kapcsolatba a légitarsasaggal.

Tarolas

» Hlvds és szaraz helyen tarolja a terméket. Vegye figyelembe a muszaki adatok alatt megadott
hémérsékleti hatarértékeket.

> Aterméket csak széllitdsi modban [ széllitsa.

» Ne tarolja a terméket hosszu ideig lemerllt allapotban. Ez mélykislléshez vezethet. Legaldbb
haromhavonta téltse fel a terméket.

» Soha ne tarolja a terméket tizd napon, héforrason vagy tveglap mogott.

» Aterméket Ugy tarolja, hogy azokhoz gyermekek, valamint illetéktelen személyek ne férhessenek hozza.

» Minden hasznalat elétt, illetve hosszabb tarolas el6tt és utan ellenérizze a termék sértetlenségét.

8 Hibakeresés

Minden lGzemzavar esetén vegye figyelembe az energiarendszer LED kijelzdit. Lasd a LED-es kijelzék c.
fejezetet.

A tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud elharitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A csatlakoztatott fogyasztod A csatlakozédugé nincs megfele- » Dugja be a fogyaszt6 csatla-
nem vagy nem teljes teljesit- | 16en behelyezve kozédugéjat eldirdsszerten a
ménnyel mikddik. csatlakozoéaljzatba.
Az energiarendszer nincs Uzemi » Allitsa a forgdkapcsolot lizeme-
allapotban. 1és [@) allapotra.
Az akku lemerilt » Toltse fel az energiarendszer
akkujat.




Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A csatlakoztatott fogyaszto A fogyaszto teljesitménye tul nagy | » Vegye figyelembe az energia-
nem vagy nem teljes teljesit- rendszer kimeneti teljesitmé-
ménnyel mikddik. nyét. Ne csatlakoztasson olyan
fogyasztét, amely meghaladja a
kimeneti teljesitményt.

9 Artalmatlanitas

Sériilésveszély a szakszeriitlen artalmatlanitas miatt! Egészségkarosodas veszélye a kilépd gazok és
folyadékok miatt.

» Ha a haz sérlilt, akkor a terméket ne kiildje el csomagkiildé szolgalattal.

» A csatlakozokat nem vezetd anyaggal fedje le a révidzarlat elkerlilése érdekében.

» Aterméket Ugy kell artalmatlanitani, hogy az ne kerlilhessen gyermekek kezébe.

» Aterméket a Hilti Store aruhazban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakohoz.

3 A Hilti termékek nagyrészt tjrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Gjrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

» Az elektromos kéziszerszdmokat, elektromos készilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

10 Gyartéi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozd kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

11 Tovabbi informacidk

A kezeléssel, technikaval, kornyezettel és Ujrahasznositassal kapcsolatos tovabbi informéaciokat a kdvetkezd
linken taldlja: qr.hilti.com/manual/?id=2345499

Ugyanez a link a dokumentéacié végén QR-kéd formajaban is elérhetd.

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji
* Pred zaGetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

* Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljene so naslednje signalne besede:

(/| NEVARNOST
NEVARNOST !
» Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

LT



/A] OPOZORILO
OPOZORILO'!
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne $kode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge koristne informacije

Ravnanije z materiali, ki jih je mogoce reciklirati

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne zavrzite kot gospodinjske odpadke.

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

H | Te stevilke oznadujejo slike, ki so na zagetku teh navodil za uporabo.

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka.

3

11

@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

Litij-ionska akumulatorska baterija

Li-len
®“ Akumulatorske baterije nikoli ne uporabljajte kot orodje za udarjanje.

4 | Akumulatorska baterija naj vam nikoli ne pade. Ne uporabljajte akumulatorske baterije, ki je bila
udarjena ali kako drugace poSkodovana.
% | udar li kako drugace poskod

O | Razred zaScite Il (dvojna izolacija)

Nacin za prevazanje

I.: Nagin pripravljenosti
Nacin delovanja

14 Informacije o izdelku

Izdelki so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblas€eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
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pojavljajo pri delu. lzdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepraviino uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Prenosni generator B 3600
Generacija 01
Serijska §t.

15 Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaiji in veljavnim
standardom. Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

21 Splosna varnostna navodila

» Upostevaijte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij. Ce navodil ne
boste upostevali, lahko pride do draZenja koze, tezkih korozijskih poskodb, kemi¢nih opeklin, poZarov
in/ali eksplozij.

» lzdelek in pribor uporabljajte samo v tehniéno brezhibnem stanju.

» lzdelka in pribora nikoli in na noben nacin ne spreminjajte. Izdelka ne smete odpirati.

» Elektri¢nih kontaktov se ne dotikajte s prsti, orodjem, nakitom ali drugimi elektri¢no prevodnimi predmeti.

» Vizhodih izdelka ne sme priti do kratkega stika.

» Ce izhodov ne uporabljate, nanje namestite za$gitne pokrovéke.

» lzdelka ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segreti na temperaturo nad 80 °C ali zazgati.

» lzdelka nikoli ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, visokim temperaturam, iskrenju ali odprtemu
ognju. Zaradi tega lahko pride do eksplozij.

» lzdelek zavarujte pred deZjem, vlago in tekoc¢inami. Vdor vlage lahko povzrodi kratek stik, elektri¢ni udar,
opekline, pozar in eksplozije.

» lzdelka ne uporabljajte in ne hranite na obmogjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

» lzdelek uporabljajte samo v skladu z dolo¢enimi pogoji uporabe.

» Zizdelkom ravnajte previdno, da ga ne poskodujete in da preprecite iztekanje tekogin, ki resno Skodujejo
zdravjul!

» Pred uporabo se prepri¢ajte, da je izdelek v stabilnem poloZaju. lzdelek postavite samo na nedrse¢o
povrsino. Izdelek ne sme segati ¢ez rob.

» Prepricajte se, da je dolZina kabla priklju¢enega porabnika dovolj dolga. Priklju¢ni kabel ne sme biti pod
napetostjo.

» lzdelka ne uporabljajte in ne polnite, e je udarjen ali drugace poSkodovan. Redno pregleduijte izdelek in
se prepriCajte, da je nepoSkodovan.

» lzdelka ne uporabljajte kot nadomestek za lestev.

» lzdelka ne prevazajte z dvigalom ali drugimi dviznimi sredstvi.

» Upostevajte lokalne predpise o varni uporabi elektri¢nih porabnikov.

» Ce je porabnik okvarjen, ga ne prikljuite na izdelek.

» Naizhode izdelka ne prikljuCujte drugih elektri¢nih generatorjev.

» lzdelek polnite le z prilozenim polnilnim kablom.

» Pred prikljugitvijo porabnika se prepri¢ajte, da sta izdelek in porabnik izklopljena. Porabnika po uporabi
vedno izklopite.

» Izdelka ne uporabljajte za napajanje Zivljenjsko pomembnih medicinskih porabnikov.



» Ce je izdelek prevrog na dotik, je morda okvarjen. Izdelek postavite na vidno in nevnetljivo mesto, ki
je dovolj oddaljeno od vnetljivih materialov. Pustite, da se izdelek ohladi. Ce je izdelek po eni uri $e
vedno prevro¢ na dotik, je okvarjen. Obrnite se na servisno sluzbo Hilti ali preberite dokument "Varnostni
napotki in navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti".

Upostevajte posebne direktive za prevazanje, skladiS¢enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih
baterij.

Preberite varnostne napotke in navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti, ki
jih lahko prikli¢ete s skeniranjem kode QR na koncu teh navodil za uporabo.

3 Opis

3.1  Pregled izdelkafl

Okvir

Rocaj

Vrtljivo stikalo

Izhod AC

Prikaz z LED-diodami
Vhod AC za polnjenje
Kapica varovalke

CICICICIOIOIS

3.2 Namenska uporaba

Opisani izdelek je generator. Namenjen je napajanju porabnikov z napajalnim kablom.

3.3 Obseg dobave

Prenosni generator, polnilni kabel, navodila za uporabo
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group

3.4 Prikazi LED-diod

Generator Hilti B 3600lahko prikazuje stanje napolnjenosti in sporocila o napakah.
Ce so sporogila o napakah prepoznana, LED-diode svetijo ali utripajo glede na trenutno stanje napolnjenosti.

Stanje Pomen

Osem (8) LED-diod neprekinjeno sveti zeleno. Stanje napolnjenosti: od 100 % do 88 %.
Sedem (7) LED-diod neprekinjeno sveti zeleno. Stanje napolnjenosti: od 87 % do 76 %.
Sest (6) LED-diod neprekinjeno sveti zeleno. Stanje napolnjenosti: od 75 % do 63 %.
Pet (5) LED-diod neprekinjeno sveti zeleno. Stanje napolnjenosti: od 62 % do 50 %.
Stiri (4) LED-diode neprekinjeno svetijo zeleno. Stanje napolnjenosti: od 49 % do 37 %.
Tri (3) LED-diode neprekinjeno svetijo zeleno. Stanje napolnjenosti: od 36 % do 25 %.
Dve (2) LED-diodi neprekinjeno svetita zeleno. Stanje napolnjenosti: od 24 % do 12 %.
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Stanje

Pomen

Ena (1) LED-dioda neprekinjeno sveti zeleno.

Stanje napolnjenosti: od 12 % do 1 %.

Ena (1) LED-dioda utripa zeleno (polnilni kabel ni
prikljucen).

Litij-ionska akumulatorska baterija je popolnoma
prazna. Napolnite akumulatorsko baterijo.

Nobena LED-dioda ne sveti.

Prenosni generator je izklopljen. Vklopite ga.
Ce po vklopu ne zasveti nobena LED-dioda, se
obrnite na servisno sluzbo Hilti.

LED-dioda, ki nakazuje trenutno stanje napolnjeno-
sti, utripa zeleno (med postopkom polnjenja).

Litij-ionska akumulatorska baterija se polni.

Najmanj ena LED-dioda neprekinjeno sveti rumeno.

Prislo je do prekomernega toka in izhodi AC so bili
deaktivirani.

Izklju¢ite vse porabnike. Vrtljivo stikalo nastavite
na nagin pripravljenosti [@). Po¢akajte 10 sekund,
nato vrtljivo stikalo nastavite nazaj na nacin delo-
vanja . Zatem je generator spet pripravljen za
uporabo.

Ce sporogilo ne izgine, se obrnite na servisno
sluzbo Hilti.

Najmanj ena LED-dioda utripa rumeno.

Temperatura generatorja je zunaj dovoljenega tem-
peraturnega obmocja. Delovanje ali polnjenje je bilo
prekinjeno.

Porabnika ali polnilni kabel izkljucite iz generatorja
in generator nastavite na nacin pripravljenosti [.]
Nato poskrbite, da bo temperatura generatorja po-
stopoma spet v dovoljenem temperaturnem obmo-
¢&ju. Ko je temperatura generatorja spet v dovolje-
nem temperaturnem obmocju, se lahko generator
naprej uporablja ali polni.

Ce sporodilo ne izgine, se obrnite na servisno
sluzbo Hilti.

Ena (1) LED-dioda hitro utripa rdece

Pri$lo je do sistemske napake. Odstranite
porabnika ali polnilni kabel, generator nastavite na
nacin za prevazanje [%] in se obrnite na servisno
sluzbo Hilti.

3.5 Vrtljivo stikalo

Z vrtljivim stikalom lahko nastavite naslednje tri nacine:

Nagin za prevazanje

ix:]

plien.

V nacinu za prevazanje so vsi priklju¢ki neaktivni, generator je izklo-

Nagin pripravljeno-
sti/polnjenje

O

V nacinu pripravljenosti v izhodih AC ni napetosti, vhod AC za polnje-
nje pa je aktiven. LED-diode ne svetijo.

Nagcin delovanja

V nacinu delovanja so izhodi AC aktivni, elektricnega porabnika lahko
priklju¢ite in upravljate. LED-diode nakazujejo stanje napolnjenosti ali
sporogila o napakah.

4 Tehniéni podatki

Visoka napetost

Izhodna napetost

220V ... 240V / 50-60 Hz

Nazivna izhodna moé 3.600W /16 A
Najvecja izhodna mo¢ za najve¢ 120 sekund 7.200W /32 A
Razpolozljiva energija 2,1 kWh
Polnilna mo¢ 1.000W /4 A
Vrsta zascite IP 54+

Slovens¢ina 139




Visoka napetost

Teza 19,8 kg
(43,7 Ib)
Dimenzije (dolzina x Sirina x viSina) 420 mm x 210 mm x 420 mm

(16,5inx 8,3 in x 16,5 in)

Temperatura okolice med delovanjem -17°C ...60°C

(1°F ... 140 °F)

Temperatura skladisS¢enja -20°C ... 40°C

(=4 °F ... 104 °F)

Temperatura akumulatorske baterije ob zacetku | 0°C ... 45°C
polnjenja (B2 °F ... 113°F)

5

Uporaba

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1

1.
2.

Polnjenje

Vrtljivo stikalo nastavite na nacin pripravljenosti [.]

Prilozeni polnilni kabel prikljucite na polnilni vhod AC za polnjenje in bajonetno zapiralo zavrtite v smeri
urinega kazalca, da se zaskoci.

ﬂ Da zagotovite ustrezno delovanje izdelka, poskrbite, da se bajonetno zapiralo zasko¢i.

Polnilni kabel vkljugite v vti¢nico.

» LED-diode, ki svetijo zeleno, nakazujejo trenutno stanje napolnjenosti.

» Ko je generator povsem napolnjen, 10 sekund vse LED-diode svetijo zeleno. Nato prikaz ugasne.
Po polnjenju odstranite polnilni kabel in generator nastavite na nacin za prevazanje .

5.2  Nadin delovanja &

/| OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega toka! Nevarnost elektri¢nega udara in/ali poskodbe sestavnih delov.

>

>

Ce zelite na generator prikljugiti ve& porabnikov, mora biti porabnik za$giten z napravo na diferenéni tok.
Upostevajte opisane moznosti/kombinacije priklju¢evanja.

o

140

. Vrtljivo stikalo nastavite na nacin delovanja . Generator je aktiviran in LED-diode utripajo.

» Ce najmanj ena LED-dioda sveti zeleno, je generator pripravljen za uporabo.

» Ce po vklopu ena LED-lugka utripa zeleno, je generator povsem izpraznjen. Napolnite akumulatorsko
baterijo.

» Ce po vklopu ne sveti nobena LED-dioda, je pri§lo do napake. Obrnite se na servisno sluzbo Hilti.

Porabnika prikljuéite na izhod AC.

Ce zelite z generatorjem omogogiti delovanje veé porabnikov, upostevajte naslednje podatke:

» Ce je porabnik opremljen z vmesnim sesalnikom za prah, mora biti porabnik na sesalnik priklju¢en z
zas¢itnim stikalom na diferencni tok.

» Za prikljucitev dveh porabnikov so na voljo kabli z zad¢itnimi stikali na diferenéni tok Hilti.

» Priuporabi ve¢ vti¢nic mora biti vsak posamezni priklju¢eni porabnik zas¢iten s stikalom na diferenéni
tok.

Med delovanjem LED-diode nakazujejo trenutno stanje napolnjenosti.
Ce boste generator prenehali uporabljati zagasno, vrtljivo stikalo nastavite na nagin pripravljenosti [0]
Za popoln izklop generatorja vrtljivo stikalo nastavite na nacin za prevazanje .
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6 Nega in vzdrzevanje

(/| OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi aktiviranega izdelka !

» Pred ¢iS€enjem ali vzdrzevalnimi deli izdelek vedno nastavite na nacin za prevazanje .

Nega izdelka

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* Ohi§je cistite le z rahlo vlazno krpo za ¢iS¢enje. Za ¢iS€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo silikon, ker
lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

e Za GiSCenje kontaktov izdelka uporabite ¢isto in suho krpo.

* lzdelka nikoli ne izpostavljajte visoki vlaznosti (ne smete ga npr. potopiti v vodo ali pustiti na dezju).
Ce je izdelek premogen, z njim ravnaijte kot s po$kodovanim akumulatorsko baterijo. Izolirajte v negorljivi
posodi in se obrnite na servisno sluzbo Hilti.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* lzdelka ne uporabljajte, e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj nemudoma popravijo pri
servisni sluzbi Hilti.

¢ Po koncani negi in vzdrzevanju namestite vse zas¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potroSne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora Hilti najdete v vaSem centru Hilti Store ali na
spletni strani: wwwe.hilti.group

6.1 Menjava varovalke

/A OPOZORILO

Nevarnost elektri¢nega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita hude poskodbe
in opekline.
» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

/\ PREVIDNO

Nevarnost pozara zaradi napacne varovalke! Zaradi varovalke z napaénimi specifikacijami lahko pride do
pozara.

» Uporabljajte izklju¢no varovalke istega tipa z enakim nazivnim tokom in enako izklopno karakteristiko.

—_

Odvijte varnostno kapico.
2. Odstranite varovalko. Zamenjajte jo z novo varovalko.

Material

Fina varovalka
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Znova privijte kapico varovalke.

7 Prevazanje in skladiSéenje

Prevazanje

» lzdelek prevazajte le v nacinu za prevazanje .

» Med prevazanjem mora biti izdelek zas¢iten pred mo&nimi udarci in vibracijami. Upostevajte nacionalne
predpise za prevazanje akumulatorskih baterij.

» Akumulatorskih baterij ne smete posiljati po posti. Ce Zelite posiljati nepo$kodovane akumulatorske
baterije, se obrnite na dostavno podjetje.

» Pred vsako uporabo ter pred in po dolgem prevazanju se prepri¢ajte, da izdelek ni poskodovan.

» lzdelka ne smete prevazati v letalu. Po potrebi se obrnite na letalsko sluzbo.

Skladiscenje

» lzdelek shranjujte na suhem in hladnem mestu. Upostevajte mejne vrednosti temperature, ki so navedene
v tehni¢nih podatkih.

LT



> Izdelek hranite le v naginu za prevazanje .

» lzdelka ne hranite v praznem stanju dlje ¢asa, saj lahko pride do prekomerne izpraznitve. Izdelek napolnite
vsaj vsake tri mesece.

» lzdelka ne puscajte na soncu, na toplotnih virih ali za steklom.

» lzdelek hranite izven dosega otrok in nepooblas¢enih oseb.

» Pred vsako uporabo ter pred in po dolgem skladiS¢enju se prepricajte, da izdelek ni poSkodovan.

8 Pomo¢ pri motnjah

Ce pride do motenj v delovanju, bodite pozorni na LED-diode generatorja. Glejte poglavje Prikazi LED-diod.
V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

Priklju¢eni porabnik ne deluje | Vti¢ ni vstavljen pravilno. » Viti¢ porabnika pravilno vstavite

ali ne deluje s polno zmoglji- v vti¢nico.

vostjo. Generator ni v nacinu delovanja. » Vrtljivo stikalo nastavite na nagin
delovanja [8).

Akumulatorska baterija je prazna. » Napolnite akumulatorsko bate-
rijo generatorja.

Porabnik ima preveliko mo¢. » Upostevajte izhodno moc
generatorja. Ne prikljucujte
porabnika, ki ima preveliko
izhodno mo¢.

9 Odstranjevanje

/A] OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepravilnega odstranjevanja! Tveganje za zdravje zaradi uhajajocih plinov ali

tekocin.

» lzdelka ne odposiljajte, ¢e ima poskodovano ohisje.

» Priklju¢ke pokrijte z neprevodnim materialom, tako da preprecite morebiten kratki stik.

» lzdelek zavrzite tako, da ne bo dostopen otrokom.

» Ce zelite izdelek zavregi, ga odnesite v najbliZjo trgovino Hilti Store ali se obrnite na pristojno podietje za
ravnanje z odpadki.

& Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

» Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

10 Proizvajaléeva garancija

» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

11 Dodatne informacije

Dodatne informacije o uporabi, tehnologiji, varstvu okolja in recikliranju najdete na naslednji povezavi:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Povezava je na voljo tudi na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.
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Originalne upute za uporabu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju
* Prije pocetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.
¢ Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajucéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

/| OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skrec¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedec¢i simboli:

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.23 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na poc¢etku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

3 tekstu.

Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled

" proizvoda.

@ | Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sliedeéi simboli na proizvodu:



Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

Litij-ionska akumulatorska baterija

Akumulatorsku bateriju nikada ne koristite kao udarni alat.

Ne dopustite da akumulatorska baterija padne. Nikada nemoijte koristiti akumulatorsku bateriju
koja je udarena ili na neki drugi nacin ostecena.

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Nagin transporta

Stanje pripravnosti

GOl NN

Nacin rada

14 Informacije o proizvodu

proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati

samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Prepisite serijski broj u sljedecéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg

zastupnistva ili servisa.

Podaci o proizvodu

Prijenosni energetski sustav B 3600
Generacija 01
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazec¢im
zakonodavstvom i normama. Sliku izjave o sukladnosti naci éete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene

» Pridrzavajte se sljedeéih sigurnosnih napomena za sigurno rukovanje i uporabu litij-ionskih

akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moze dovesti do nadrazaja koze, teskih korozivnih ozljeda,

kemijskih opeklina, pozara i / ili eksplozija.

Proizvod i pribor koristite samo ako su u tehni¢ki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na proizvodu ili priboru. Proizvod se ne smije otvoriti.

Elektri¢ne kontakte ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elektri¢no vodljivim predmetima.

Nemojte kratko spojiti izlaze proizvoda.

Zatvorite zastitne kape priklju¢aka ako ih ne upotrebljavate.

Proizvod se ne smije rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80°C ili spaljivati.

Proizvod nikada ne izlaZite izravnom suné¢evom zraCenju, poviSenoj temperaturi, iskrenju ili otvorenom

plamenu. To moze dovesti do eksplozija.

» Proizvod drzite dalje od ki$e, vlage i tekucina. Prodiranje vlage moze prouzrogiti kratak spoj, elektri¢ni
udar, opekline, pozar i eksplozije.

» Proizvod ne upotrebljavajte i ne Cuvajte u okolini ugrozenoj eksplozijom.

» Proizvod upotrebljavajte samo unutar definiranih granica primjene.
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Pazljivo rukujte proizvodom kako biste izbjegli oStecenja i istjecanje tekucina koje su jako opasne za
zdravlje!

Pri uporabi pazite da proizvod odloZite na sigurno mjesto. Odlozite proizvod samo na protukliznu
podlogu. Izbjegavajte da proizvod strsi preko ruba.

Pazite na dovoljnu duzinu kabela priklju¢enog potrosaca, prikljuni vod ne smije biti napet.

Nemojte koristiti niti puniti proizvod koji je udaren ili na neki drugi nacin ostecen. Redovito provjerite ima
li znakova ostec¢enja na proizvodu.

Ne Koristite proizvod kao zamjenu za ljestve.

Proizvod ne transportirajte kranom ili sredstvima za podizanje.

Pridrzavajte se lokalnih propisa o sigurnom radu elektri¢nih potro$aca.

Nemoijte prikljuiti neispravne potro$ace na proizvod.

Nemojte prikljuciti elektri€ni generator na izlaze proizvoda.

Proizvod punite samo s isporu¢enim kabelom za punjenje.

Prije priklju€ivanja potroSaca provijerite jesu li proizvod i potros$ac¢ isklju¢eni. Uvijek isklju€ite potro$ac
nakon uporabe.

Nemoijte koristiti proizvod za rad medicinskih potro$ac¢a za odrzavanje zivota.

Ako je proizvod toliko vru¢ da ga ne mozete primiti rukom, onda je moguée da je u kvaru. Stavite proizvod
na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala. Ostavite da se ohladi. Ako je
nakon jednog sata proizvod jo$ uvijek vru¢ da ga ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Obratite se
Hilti servisu ili procitajte dokument ,Napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih
baterija“.

Postujte posebne smjernice za transport, skladiStenje i uporabu litij-ionskih akumulatorskih baterija.
Procitajte napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija koje éete naci
na kraju ovih uputa za uporabu skeniranjem QR koda.

Opis

3.1

3.2

Pregled proizvoda ]

Okvir

Rukohvat

Sklopka

AC izlaz

LED indikator

AC ulaz za punjenje
Sigurnosna kapica

CICICICICIOIC,

Namjenska uporaba

Opisani proizvod je prijenosni energetski sustav. Namijenjen je za rad potro$aca s kabelom.

3.3 Sadrzaj isporuke

Prijenosni energetski sustav, kabel za punjenje, upute za uporabu
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group



3.4 LED prikaz

Energetski sustav Hilti B 3600 moze prikazati stanje napunjenosti i poruke pogreske.
Ako se prikazuju poruke pogreske, LED diode svijetle ili trepere ovisno o trenutnom stanju napunjenosti.

Stanje

Znacenje

Osam (8) LED dioda stalno svijetle zeleno

Stanje napunjenosti: 100 % do 88 %

Sedam (7) LED dioda stalno svijetle zeleno.

Stanje napunjenosti: 87 % do 76 %

Sest (6) LED dioda stalno svijetle zeleno.

Stanje napunjenosti: 75 % do 63 %

Pet (5) LED dioda stalno svijetle zeleno.

Stanje napunjenosti: 62 % do 50 %

Cetiri (4) LED diode stalno svijetle zeleno

Stanje napunjenosti: 49 % do 37 %

Tri (3) LED diode stalno svijetle zeleno

Stanje napunjenosti: 36 % do 25 %

Dvije (2) LED diode stalno svijetle zeleno

Stanje napunjenosti: 24 % do 12 %

Jedna (1) LED dioda stalno svijetli zeleno

Stanje napunjenosti: 12 % do 1 %

Jedna (1) LED dioda treperi zeleno (kabel za punje-
nje nije prikljucen).

Litij-ionska akumulatorska baterija je potpuno is-
praznjena. Napunite akumulatorsku bateriju.

Niti jedna LED dioda ne svijetli.

Prijenosni energetski sustav je isklju¢en. Ukljucite
ga.

Ako nakon uklju€ivanja ne svijetli nijedna LED di-
oda, obratite se Hilti servisu.

LED dioda trenutnog stanja napunjenosti treperi
zeleno (za vrijeme punjenja).

Litij-ionska akumulatorska baterija se puni.

Jedna ili vise LED dioda stalno svijetle Zuto.

Doslo je do struje opterecenja ili su deaktivirani AC
izlazi.

Iskljucite sve potroSace. Stavite sklopku u stanje
pripravnosti [@). Pri¢ekajte 10 sekundi i ponovno
stavite sklopku na rad . Sada mozete ponovno
upotrebljavati energetski sustav.

Ako se poruka i dalje prikazuje, obratite se Hilti
servisu.

Jedna ili viSe LED dioda trepere zuto.

Energetski sustav je izvan dopustenog raspona
temperature. Rad ili punjenje su prekinuti.
Odvojite potrosag ili kabel za punjenje od energet-
skog sustava i stavite energetski sustav u stanje
pripravnosti [.] Zatim polako dovedite energetski
sustav u dopusteni raspon temperature. Kada je
dosegnut dopusteni raspon, mozZete dalje upotre-
bljavati ili puniti energetski sustav.

Ako se poruka i dalje prikazuje, obratite se Hilti
servisu.

Jedna (1) LED dioda brzo treperi crveno

Postoji pogreska sustava. Uklonite potro$ag ili ka-
bel za punjenje, stavite energetski sustav u nacin
transporta [*] i obratite se Hilti servisu.

3.5 Sklopka

Sklopka ima sljedeéa tri polozZaja:

Transport
iskljucen.

U nacinu transporta svi su prikljuéci neaktivni i energetski sustav je

Stanje pripravnosti /
nacin punjenja

U stanju pripravnosti su AC izlazi bez napona, dok je AC ulaz za
punjenje aktivan. LED diode ne svijetle.

Pogon U nacinu rada su AC izlazi aktivni, neki potroSa¢ se moze prikljuditi
U i moze raditi. LED diode signaliziraju stanje napunjenosti ili poruke
pogreske.
146  Hrvatski




4 Tehnicki podaci

Visoki napon

Izlazni napon 220V ... 240V /50-60 Hz
Nazivna izlazna snaga 3.600W /16 A
Vrsna izlazna snaga za maksimalno 120 sekundi | 7.200 W /32 A
Dostupna energija 2,1 kWh
Snaga punjenja 1.000W /4 A
Vrsta zastite IP 54+
Tezina 19,8 kg
(43,7 Ib)
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3inx 16,5 in)
Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)
Temperatura skladistenja -20°C ... 40°C

(-4 °F ... 104 °F)
Temperatura akumulatorske baterije na poéetku | 0°C ... 45°C
punjenja (32 °F ... 113 °F)

5 Rukovanje

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1 Punjenje

1. Sklopku stavite u polozaj stanje pripravnosti [.]

2. Prikljucite isporuceni kabel za punjenje na AC ulaz za punjenje i okrenite bajunetni zatvara¢ u smjeru
kazaljke na satu da se uglavi.

ﬂ Kako biste osigurali funkciju, pazite da se uglavi bajunetni zatvarag.

3. Utaknite kabel za punjenje u uti¢nicu.
» Zelene svjetle¢e LED diode prikazuju trenutno stanje napunjenosti.
» Ako je energetski sustav potpuno napunjen, sve LED diode svijetle zeleno 10 sekundi. Zatim se
indikator gasi.
4. Nakon punjenja izvucite kabel za punjenje i stavite energetski sustav u nacin transporta .

52  PogonZ

| /A| UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektri¢ne struje! Mogu¢ elektri¢ni udar i/ili moguce ostec¢enje sastavnog dijela.

» U slucaju priklju¢ivanja viSe od jednog potro$aca treba osigurati potroSace pomocu zastitne strujne
sklopke (PRCD).

» Pridrzavajte se opisanih moguénosti priklju¢ivanja / kombinacija.

1. Sklopku stavite u polozaj rad . Energetski sustav se aktivira i LED diode trepere.
» Ako nakon toga jedna ili viSe LED dioda svijetle zeleno, energetski sustav je spreman za rad.
» Ako jedna LED dioda treperi zeleno nakon niza pokretanja, energetski sustav je potpuno ispraznjen.
Napunite akumulatorsku bateriju.
» Ako ne svijetli nijedna LED dioda nakon niza pokretanja, postoji kvar. Obratite se Hilti servisu.
2. Prikljugite potro$a¢ na AC izlaz.
3. Pridrzavajte se sljedec¢ih napomena za rad viSe od jednog potro$ac¢a na energetskom sustavu:
» Priradu potro$aca sa serijski spojenim usisava¢em treba prikljuciti potro$ac na usisavac sa zastitnom
strujnom sklopkom.

LT



» Za priklju¢ivanje dvaju potrosaca tvrtka Hilti nudi skretnicu za kabel sa zatitnom strujnom sklopkom.

» Pri uporabi viSestrukih uti¢nica treba pojedinaéno osigurati sve priklju¢ene potro$ace sa zastitnom
strujnom sklopkom.

Tijekom rada LED diode prikazuju trenutno stanje napunjenosti.

Kako biste prekinuli uporabu energetskog sustava, stavite sklopku u stanje pripravnosti [.]

6. Kako biste potpuno iskljucili energetski sustav, stavite sklopku u polozaj nacin transporta .

S

6 Ciséenje i odrzavanje

/A] UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog aktiviranog proizvoda !
» Prije radova €iS¢enja i odrzavanja uvijek stavite proizvod u nacin transporta .

Ciséenje proizvoda

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za &iSc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

* Upotrebljavajte Cistu, suhu krpu kako biste ogistili kontakte proizvoda.

¢ Nikada nemojte izlagati proizvod velikoj vlazi (npr. uroniti u vodu ili ostaviti na kisi).
Ako je proizvod smocen, onda s njime rukujte kao s oSteéenom akumulatorskom baterijom. Izolirajte ga
u nezapaljivom spremniku i obratite se Hilti servisu.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do oSteéenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U slucaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod odmah odnesite na popravak u
Hilti servis.

* Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li besprijekorno.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaéi éete u vasoj
Hilti Store ili na: www.hilti.group

6.1 Zamjena osiguraca

/A] UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Ci$éenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze dovesti do
teskih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢i§¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

/\ OPREZ

Opasnost od pozara zbog pogresSnog osiguraca! Osigurac s pogresnim specifikacijama moze uzrokovati
pozar.

» Upotrebljavajte isklju¢ivo osigura¢ istog tipa, iste nazivne struje i iste karakteristike isklju€ivanja.

1. Odvrnite sigurnosnu kapicu.

2. lzvadite osigura¢. Zamijenite ga novim osiguraéem.
Materijal
Fini osigura¢

T5A L 250V; 5 mm x 20 mm
3. Ponovno uvrnite sigurnosnu kapicu.

7 Transport i skladiStenje

Transport
» Proizvod transportirajte samo u nadinu transporta .



» Za vrijeme transporta treba zastititi proizvod od prejakog udarca i vibracija. Postujte lokalne propise o
transportu akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije ne smiju se slati postom. Obratite se otpremnickoj tvrtki ako Zelite slati neoStecene
akumulatorske baterije.

» Prije svake uporabe i nakon duzeg transporta provijerite je li proizvod o$te¢en.

» Proizvod se ne smije transportirati u zrakoplovu. Po potrebi se obratite aviokompaniji.

Skladistenje

» Proizvod Cuvajte na hladnom i suhom mjestu. Pridrzavajte se grani¢nih vrijednosti temperature koje su
navedene u poglavlju Tehni¢ki podaci.

» Proizvod skladistite samo u naginu transporta [3.

» Proizvod nemojte skladistiti u ispraznjenom stanju dulje vrijeme. To bi moglo dovesti do dubokog
praznjenja. Napunite proizvod najmanje svaka tri mjeseca.

» Proizvod ne Cuvajte na suncu, na izvorima topline ili iza stakla.

» Proizvod ¢uvajte na mjestu koje je nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

» Prije svake uporabe i nakon duzeg skladiStenja provjerite je li proizvod oStecen.

8 Pomo¢ u sluéaju smetniji

Kod svih smetnji pazite na LED indikator energetskog sustava. Vidi poglavlje LED prikaz.
U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje
Priklju¢eni potro$a¢ ne radiili | Utika¢ nije ispravno utaknut » Ispravno utaknite utika¢ potro-
ne radi s punom snagom. $aca u utiCnicu.
Energetski sustav ne nalazi se u » Sklopku stavite u polozaj rad
naginu rada. (O

Akumulatorska baterija je prazna » Napunite akumulatorsku bate-
riju energetskog sustava.

Prevelika snaga potrosaca » Pridrzavajte se izlazne snage
energetskog sustava. Nemojte
prikljuéiti potro$a¢ koji prelazi
izlaznu snagu.

9 Zbrinjavanje otpada

Opasnost od ozljede uslijed nestruénog zbrinjavanja! Opasnosti po zdravlje uslijed istjecanja plinova ili
tekucina.

» Nemojte slati proizvod ako je kuciste oSteceno.

» Nemojte prekriti priklju¢ke nevodljivim materijalom kako biste izbjegli kratki spoj.

» Proizvod zbrinite na nacin da ne moze dospijeti djeci u ruke.

» Zbrinite proizvod u va$oj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje otpada.

&3 Hilti proizvodi su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje.
Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

» Elektricne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.



11 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, okoliSu i recikliranju pronaéi ¢ete na sliedecoj poveznici:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Tu poveznicu naci ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

Originalno uputstvo za upotrebu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji

¢ Procitajte ovu dokumentaciju pre poc¢etka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i nesmetano
rukovanije.

¢ Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

* Uputstvo za rukovanje uvek ¢uvajte na proizvodu i samo ga sa ovim uputstvom prosledujte dalje drugim
osobama.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravajué¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledeée signalne
reci:

/M| OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

/A UPOZORENJE
UPOZORENJE !
» Ova rec¢ skre¢e paznju na mogucéu opasnost koja moZze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !
» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u uputstvu za upotrebu
Sledeci simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

@ Postovanje uputstva za upotrebu

ﬂ Napomene o primeni i druge korisne informacije

Rad sa reciklaznim materijalima

Elektri¢ne uredaje i baterije ne odlazite u kuéne otpatke

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

| Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa pocetka ovog uputstva za upotrebu.

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moZe da odstupa od radnih koraka u
tekstu.

3




Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled

" proizvoda.

@ | Ovaj znak bi trebalo da vas podstakne na poseban oprez prilikom rada sa proizvodom.

13 Simboli u zavisnosti od proizvoda

1.3.1  Simboli na proizvodu
Na proizvodu se koriste sledec¢i simboli:

Proizvod podrzava NFC tehnologije, koje su kompatibilne sa iOS- i Android platformama.

Li-lon akumulator

Li-len
®“ Nikada ne koristite akumulator kao alat za udaranje.

Ne dozvolite da akumulator padne. Ne koristite akumulator koji je pretrpeo udar ili je o$te¢en na

4
& | neki drugi nagin.

O | Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

n e
Rezim transporta

|.: Standby rezim
Rezim rada

14 Informacije o proizvodu

Proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlaséeno, upuéeno osoblije. To osoblie mora biti posebno upoznato sa moguc¢im
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucéena lica nestru¢no
tretiraju ili ako se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plocici.
» Prenesite serijski broj u slede¢u tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Prenosivi energetski sistem B 3600
Generacija o1
Serijski br.

1.5 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu proizvodac izjavljuje da je ovde opisani proizvod u skladu sa vaze¢im zakonskim
propisima i normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Drustvo za razvoj doo | Dozvola za uredaje | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

21 Opste sigurnosne napomene

» Postujte sledece bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje i kori§éenje litijum-jonskih
akumulatora. Nepridrzavanje moze dovesti do iritacije koze, teSkih povreda usled korozije, hemijskih
opekotina, pozara i / ili eksplozija.

» Koristite proizvod i pribor samo dok je u tehnicki besprekornom stanju.

» Nikada nemojte vrsiti manipulacije ili promene na proizvodu ili priboru. Proizvod ne sme da se otvori.

» Ne dodirujte elektricne kontakte svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim predmetima koji provode
struju.
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Ne pravite kratak spoj na izlazima iz proizvoda.

Zatvorite poklopce priklju¢aka, ako ih ne koristite.

Proizvod se ne sme rastavljati, gnjeciti, zagrevati iznad 80°C ili spaljivati.

Nikada ne izlaZite proizvod direktnom sunéevom zragenju, pove¢anoj temperaturi, varni¢enju ili otvorenom
plamenu. To moze da dovede do eksplozija.

Drzite proizvod dalje od kise, vlage i te€nosti. Te¢nost koja je prodrla moZze prouzrokovati kratke spojeve,
strujne udare, pozare i eksplozije.

Ne koristite i ne skladistite proizvod u okolini u kojoj postoji opasnost od eksplozije.

Proizvod upotrebljavajte samo unutar definisanih granica upotrebe.

Pazljivo rukujte proizvodom, kako biste izbegli oStecenja i isticanje te¢nosti koja je jako Stetna po zdravlje!
Vodite raéuna o sigurnom osloncu proizvoda kada ga koristite. Proizvod skladistite samo na neklizaju¢u
podlogu. Izbegavajte da proizvod stréi preko ivice.

Uverite se da priklju¢eni potro$a¢ ima dovoljnu duzinu kabla, priklju¢ni vod ne sme biti napet.

Ne koristite i ne punite proizvod koji je pretrpeo udar ili je oSte¢en na neki drugi nacin. Redovno
kontroliSite da li na vasem proizvodu ima os$tecenja.

Ne Koristite proizvod kao zamenu za merdevine.

Proizvod nemojte transportovati dizalicom ili sredstvima za podizanje.

Pridrzavajte se lokalnih propisa za bezbedno rukovanje elektri¢nim potrosac¢ima.

Nemojte da prikljucujete oSte¢ene potro$ace na proizvod.

Ne prikljuujte nikakve generatore energije na izlaze proizvoda.

Proizvod punite samo sa isporu¢enim kablom za punjenje.

Uverite se, da su proizvod i potro$aci iskljuceni, pre nego $to prikljucite potrosSac. Iskljucite potrosac
nakon upotrebe.

Ne koristite proizvod za napajanje medicinskih potroSa¢a za odrzavanije Zivota.

Ako je proizvod suviSe vru¢ da biste ga drzali u ruci, onda je moguce da je neispravan. Proizvod postavite
na pregledno, nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala. Ostavite ga da se
ohladi. Ukoliko je proizvod nakon sat vremena i dalje suviSe vru¢ da biste ga drzali u ruci, to znaci da
je neispravan. Obratite se servisu Hilti ili procitajte dokument ,,Napomene za sigurnost i kori§éenje Hilti
Li-lon akumulatora®.

Obratite paznju na specijalne smernice, koje vaze za transport, skladistenje i upotrebu litijum-
jonskih akumulatora.

Procitajte napomene za sigurnost i koriS¢enje Hilti Li-lon akumulatora, koje moZete dobiti
skeniranjem QR koda na kraju ovog uputstva za upotrebu.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

3.2 Namenska upotreba

Okuviri

Rukohvat

Obrtni prekidaé
AC-izlaz

LED prikaz

AC-ulaz za punjenje
Sigurnosni poklopac

CICICICISIOIC)

Opisani proizvod je prenosivi energetski sistem. Namenjena je za rezim rada potro$ac¢a povezanih kablom.

3.3 Sadrzaj isporuke

Prenosivi energetski sistem, vod za punjenje, uputstvo za upotrebu
Ostale, za va$ proizvod odobrene sistemske proizvode pronadite u vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

3.4 LED prikazi

Hilti B 3600 Energetski sistem moze da prikaZe status napunjenosti i poruke o greSkama.
Ako se prepoznaju poruke o greSkama, LED lampice svetle ili trepere prema aktuelnom statusu napunjenosti.

Stanje

Znacdenje

Osam (8) LED dioda svetle konstantno zeleno

Status napunjenosti: 100% do 88%

Sedam (7) LED dioda svetli konstantno zeleno.

Status napunjenosti: 87% do 76%

Sest (6) LED dioda svetli konstantno zeleno.

Status napunjenosti: 75% do 63%

Pet (5) LED dioda svetli konstantno zeleno.

Status napunjenosti: 62% do 50%

Cetiri (4) LED diode svetle konstantno zeleno

Status napunjenosti: 49% do 37%

Tri (3) LED diode svetle konstantno zeleno

Status napunjenosti: 36% do 25%

Dve (2) LED diode svetle konstantno zeleno

Status napunjenosti: 24% do 12%

Jedna (1) LED dioda konstantno svetli zeleno

Status napunjenosti: 12% do 1%

Jedna (1) LED dioda treperi zeleno (vod za punjenje
nije prikljucen).

Li-lon akumulator je potpuno ispraznjen. Napunite
akumulator.

Ne svetli nijedna LED lampica.

Prenosni energetski sistem je isklju¢en. Ukljucite
ga.

Ako nakon uklju€ivanja nijedna LED dioda ne svetli,
obratite se servisu Hilti.

LED dioda aktuelnog statusa napunjenosti treperi
zeleno (tokom punjenja).

Li-lon akumulator se puni.
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Stanje

Znacenje

Jedna ili viSe LED dioda svetli konstantno zuto.

Postoji prekomerna struja i AC izlazi su deaktivirani.
Isklju¢ite sve potroSace. Postavite obrtni prekidac
na Standby [@). Sagekajte 10 sekundi i okrenite
obrtni prekida¢ ponovo na rezim rada . Energet-
ski sistem sada moze ponovo da se koristi.

Ako se poruka i dalje pojavljuje, obratite se Hilti
servisu.

Jedna ili vise LED dioda trepere Zuto.

Energetski sistem se nalazi van dozvoljenog op-
sega temperature. Rezim rada ili punjenje je preki-
nuto.

Iskljucite potro$ac ili vod za punjenje sa
energetskog sistema i prebacite energetski sistem
na Standby @ Zatim polako energetski sistem
dovedite u dozvoljeni opseg temperature. Cim se
postigne dozvoljeni opseg, energetski sistem moze
dalje da se upotrebljava ili da se puni.

Ako se poruka i dalje pojavljuje, obratite se Hilti
servisu.

Jedna (1) LED dioda treperi brzo crveno

Postoji sistemska greska. Uklonite potrosace ili vod
za punjenje, prebacite energetski sistem u rezim
transporta [ i obratite se servisu Hilti.

3.5 Obrtni prekida¢
Obrtni prekida¢ ima sledeéa tri polozaja:

Transport
iskljucen.

U rezimu za transport su svi prikljucci neaktivni i energetski sistem je

Standby rezim / rezim
punjenja

U Standby rezimu su AC izlazi bez napona, AC ulaz za punjenje je
aktivan. LED diode ne svetle.

Rad

U rezimu rada su aktivni AC-izlazi, potroSa¢ moze biti prikljucen i
moze se raditi sa njim. LED diode signaliziraju status napunjenosti ili
poruke o greSkama.

4 Tehnicki podaci

Visok napon

Izlazni napon

220V ... 240V /50-60 Hz

Nominalna izlazna snaga 3.600 W /16 A
Maksimalna izlazna snaga za maksimalno 120 7.200W/32A
sekundi
Raspoloziva energija 2,1 kWh
Snaga punjenja 1.000W /4 A
Vrsta zastite IP 54+
Tezina 19,8 kg

(43,7 Ib)

Dimenzije (duzina x Sirina x visina)

420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3 in x 16,5 in)

Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)

Temperatura skladistenja -20°C ...40°C
(-4 °F ... 104 °F)

Temperatura akumulatora na pocetku punjenja 0°C..45°C

(32°F ... 113°F)
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5 Rukovanje

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

5.1 Punjenje

1. Postavite obrtni prekida¢ na polozaj Standby [@).

2. Prikljugite isporuceni vod za punjenje na AC-ulaz za punjenje i okrecite bajonetski poklopac u smeru
kazaljke na satu, dok ne ulegne u lezZiste.

ﬂ Da biste obezbedili funkciju, vodite racuna o tome da bajonetski poklopac ulegne u leZiste.

3. Priklju¢ite vod za punjenje na uti¢nicu.
» Zelene LED diode prikazuju aktuelni status napunjenosti.
» Kada je uredaj za skladistenje energije potpuno napunjen, sve LED diode svetle zeleno 10 sekundi.
Zatim se gasi prikaz.
4. Uklonite nakon punjenja vod za punjenje i uredaj za skladistenje energije prebacite u rezim transporta .

52 RadE

/A] UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Moguéi su strujni udar i/ili oSte¢enja komponenata.

» Priklju¢ivanjem viSe od jednog potro$aca, potroSac¢i moraju da se obezbede zastitnim uredajem od
pogresne struje (PRCD).

» Obratite paznju na opisane moguc¢nosti priklju¢ka / kombinacije.

1. Postavite obrtni prekida¢ na polozaj za rad . Energetski sistem se aktivira i LED diode trepere.
» Ako jedna ili viSe LED dioda svetle zeleno, energetski sistem je spreman za rad.
» Ako u pocetnoj sekvenci jedna LED dioda treperi zeleno, energetski sistem je potpuno ispraznjen.
Napunite akumulator.
» Ako nakon pocetne sekvence ne svetli nijedna LED dioda, postoji greska. Obratite se Hilti servisu.
2. Prikljucite potro8a¢ na AC-izlaz.
3. Obratite paznju na sledeée napomene za rezim rada sa viSe od jednog potro$aci na energetskom sistemu:
» Prilikom rada potroSa¢a sa usisivaem koji je ukljuéen izmedu, potroSaé mora biti povezan sa
usisiva¢em pomocu zastitnog prekidaca za pogresnu struju.
» ZaprikljuGak dvostrukih potro$aca Hilti nudi kablovski prekida¢ sa zastitnim prekidacem za pogresnu
struju.
» Kod koris¢enja visestrukih uti¢nica, svi priklju¢eni potro$aci moraju pojedinaéno da se osiguraju
zastitnim prekidacem za pogre$nu struju.
4. Tokom rada, LED diode prikazuju aktuelni status napunjenosti.
Za prekid kori§¢enja energetskog sistema, postavite obrtni prekida¢ na polozaj Standby [.]
6. Za potpuno iskljucivanje energetskog sistema, postavite obrtni prekida¢ na polozaj za transport .

o

6 Nega i odrzavanje

A| UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja aktiviranim proizvodom !
» Pre svih radova za negu i odrzavanje, prebacite proizvod u rezim za transport .

Odrzavanje proizvoda

¢ Pazljivo uklonite &vrsto prionulu prijavstinu.

* Kuciste Cistite samo blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi silikona, jer
mogu nagristi plasti¢ne delove.

e Za CiSéenje kontakta proizvoda koristite Cistu, suvu krpu.

* Ne izlazite proizvod nikada velikoj koli€ini te€nosti (npr. potapanjem u vodu ili ostavljanjem na kisi).
Ako je proizvod navlazen, tretirajte ga kao oSte¢eni akumulator. Izolujte ga u nezapaljivu posudu i obratite
se servisu Hilti.



Odrzavanje

* Redovno proveravajte da li je doSlo do oSteéenja na vidljivim delovima i da li elementi za rukovanje
besprekorno funkcionisu.

* Proizvod nemojte da koristite ukoliko postoje ostecenja i/ili smetnje u funkciji. Proizvod odmah treba da
popravi Hilti servis.

¢ Posle radova na nezi i odrzavanju postavite svu zastitnu opremu i proverite da li je njihova funkcija
ispravna.

Za siguran rezim rada upotrebljavajte samo originalne rezervne delove i potro$ne materijale. Rezervne
delove, potro$ne materijale i pribor koje je odobrila kompanija Hilti se nalaze u vaSem Hilti Store ili na
adresi: www.hilti.group

6.1 Zamena osiguraca

/A, UPOZORENJE

Opasnost od elektricnog udara! Nega i odrzavanje uredaja dok je mrezni utika¢ utaknut moze da dovede
to teSkih povreda i opekotina.
» lzvucite mrezni utika¢ pre radova na nezi i odrzavanju!

/\ OPREZ

Opasnost od pozara usled pogresnog osiguraca! zbog osiguraca sa pogresnim specifikacijama moze da
dode do pozara.
» Koristite iskljugivo osigurac istog tipa, iste nominalne struje i sa istim karakteristikama pri isklju¢ivanju.

1. Odvrnite sigurnosni poklopac.
2. lzvadite osigura¢. Zamenite ga novim osiguracem.

Materijal

Fini osigura¢
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm
3. Ponovo zavrnite sigurnosni poklopac.

7 Transport i skladistenje

Transport

» Proizvod transportujte samo u rezimu transporta .

» Tokom transporta, proizvod treba da se zastiti od prejakog udara i vibracija. Obratite paznju na vase
lokalne propise za transport akumulatora.

» Akumulatore ne smete slati poStom. Obratite se kompaniji za slanje posiljki, ako Zelite da poSaljete
neostecene akumulatore.

» PrekontroliSite da li na proizvodu ima o$tecenja pre svake upotrebe kao i pre i nakon dugotrajnog
transporta.

» Proizvod ne sme da se transportuje avionom. Po potrebi se obratite avio-kompaniji.

Skladistenje

» Proizvod skladistite na $to hladnijem i suvom mestu. Pazite na grani¢ne vrednosti za temperaturu koje
su navedene u tehni¢kim podacima.

»  Proizvod skladitite na samo u Transportmodus [&].

» Proizvod ne skladistite na duze vreme u ispraznjenom stanju. To bi moglo da izazove potpuno praznjenje.
Napunite proizvod najmanje na svaka tri meseca.

» Proizvod nemojte ¢uvati na suncu, izvorima toplote ili iza stakla.

» Proizvod skladistite na mestu koje je suvo i nepristupa¢no deci ili neovlas¢enim osobama.

» PrekontroliSite da li na proizvodu ima ostecenja proizvod pre svake upotrebe kao i pre i nakon duzeg
skladistenja.

8 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Kod svih smetniji obratite paznju na LED prikaz energetskog sistema. Pogledajte poglavlje LED prikazi.



U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete samostalno da otklonite, molimo da se
obratite Hilti servisu.

Smetnja Moguéi uzrok Resenje

Priklju€eni potroSa¢ ne funk- | Utika¢ nije pravilno utaknut » Utika¢ potroSaca pravilino

cioni$e vise ili ne punim kapa- utaknite u uti¢nicu.

citetom. Energetski sistem nije u rezimu » Postavite obrtni prekida¢ na
rada. polozaj za rad [@)

Akumulator je prazan » Napunite akumulator energet-
skog sistema.

Snage potrosaca je prevelika » Obratite paznju na izlaznu snagu
energetskog sistema. Nemojte
da prikljuCujete potrosa¢ koiji je
veée snage od izlaznog voda.

9 Zbrinjavanje otpada

Opasnost od povredivanja usled nestru¢nog uklanjanja na otpad! Opasnosti po zdravlje prouzrokovane
ispustanjem gasova ili te¢nosti.

» Nemojte slati proizvod ako je kuciste oSteceno.

» Prekrijte priklju¢ke materijalom koji ne sprovodi struju, kako biste izbegli kratak spoj.

» Proizvod uklonite na otpad tako da ne moze da dospe u ruke dece.

» Proizvod odlozite u otpad u Hilti Store ili se obratite preduze¢u za odlaganje koje je nadlezno za vas.

3 Hilti Proizvodi su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéno razdvajanje materijala. U mnogim zemljama Hilti va$ stari uredaj vraca na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili vaseg konsultanta za prodaju.

» Elektricne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u ku¢ne otpatke!

10 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti partneru.

11 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, Zivotnoj sredini i reciklazi mozete pronaéi na slede¢em linku:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499

Ovim link éete pronaci ¢ak i na kraju Sine dokumentaciji od QR kod.

lMepeBoa opuUrMHaNbLHOro PyKoBOACTBA MO IKCMyaTauuu

1 YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

WmnopTep M ynonHoOMo4YeHHaA U3roToBUTENEM opraHusauua
* (RU) Poccuitckasa Penepaum
AO "Xuntn OuctpubbtowH NTA", 141402, MockoBckaa o6nactb, r. XuMku, yn. JleHuHrpagckas, crp. 25
* (BY) Pecnybnuka benapycb
222750, MuHckan obnacTtb, [3epXXMHCKUI paitoH, P-1, 18-i kM, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomellyeHue
1-34
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¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxctaH
Pecny6nuka KasaxctaH, uHaekc 050057, r.Anmartsl, yn.Tummupasesa 42, nasunboH 15-9
KasakcraHn Pecnybnukackl, 050057, Anmartsl K., TuMupaAseB KeLueci, 15-9 naBunbOHbI

* (AM) Pecny6nuka ApmeHun
00O 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. EpesaH, yn. BabaaHa 10/1

CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYHO TaBnuuKy Ha 060pyAOBaHUM.

[ata NpoM3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 06opyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMI CEPTUPUKAT MOXKHO HaWTh no aapecy: www.hilti.ru

CneumanbHbix TpPeboBaH!i K YCNOBUAM XpaHEHUs, TPAHCNIOPTUPOBKM W UCMONb30BaHWA, KPOME YKa3aHHbIX B

PYKOBOACTBE MO 3KCMyataumm, HeT.

Cpok cny6bl u3aenus coctaenqaet 5 ner.

¢ O3HaKOMbTECh C 3TMM AOKYMEHTOM nepea Hauyanom paboTsl. 1o ABNAETCA 3anorom 6ezonacHoin padoTs
1 6ecnepeborHOW BKCMyaTaumm.

e CobniogaiTe ykasaHua No TexHWKe Ge30MacHOCTM U Npelynpexaaroline ykasaHusa, NPUBOAUMbIE B
laHHOM [IOKYMEHTE U Ha U3Aenuu.

¢ XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu BCceraa paAaoM C MEeKTPOUHCTPYMEHTOM U nepenaBaiTe anek-
TPOWHCTPYMEHT ByAyLUMM Bnagenbuam TONbKO BMECTe C 3TMM PYKOBOACTBOM.

1.2 MoscHeHue K 3HaKaM (YCNoBHbIM 0603HaYeHHAM)

1.2.1 Mpeaynpexparowue yKasaHua

Mpeaynpexaatolime yKasaHusa Cnyxar Ans npelynpexaeHus o6 onacHOCTAX Npu 00palleHnn C YCTpOou-
CTBOM. Mcnonb3ytoTca cneaytowme curHanbHble cnosa:

/A, OMNACHO

ONACHO'!
» OO6Lee 0603HaYEHNE HENOCPEACTBEHHOW ONACHOM CUTyaLuK, KOTOPan BieyeT 3a CoB0i TAXKENbIe TPaBMbl
WK CMEPTENbHBIA UCXOA.

NPEAYNPEXOEHUE

NMPEAYNPEXAEHUE !

» OO6uee o6o3HauUeHNe NOTEHUUANbHO OMACHOW CHUTyaUuu, KOTOpas MOXKET MOoBieYb 3a COBOo TAXKenble
TPaBMbl UM CMEPTENbHBIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO

OCTOPOXHO'!

» OO6uiee 06o3HaYEHUE NOTEHLMANILHO ONACHOM CHUTYaLMK, KOTOPan MOXET NoB/eyb 3a COB0M TpaBMbI UK
noepexxaeHne o6opyaoBaHUA (MaTepuanbHbli yepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSIb3yEMble B PYKOBOACTBE
B 3TOM pyKOBOACTBE UCMONbL3YHOTCA CReAyoLUe CUMBObI:

Cobntopatb pyKOBOACTBO NO 3KCnyataummu

ﬂ YkasaHua no Kcnnyarayumu n apyran nonesHana MHq)OpMaL[Mﬂ

ObpalLieHre ¢ maTepuanamu, NPUroaHLIMK ANA BTOPUYHON nepepadoTki

He BbiBpackiBaiTe aNEKTPOYCTPOUCTBA U aKKyMynATOPbLI BMECTE C 00bIYHLIM MyCOpPOM!

1.2.3 CumBsonbl Ha 3obpameHnax
Ha 1306pakeHnax UCnonb3yloTCA CReaytowmMe CUMBOSbI:

A ‘ OTW UMPPLI yKasLIBAKOT HA COOTBETCTBYIOLLIEE M30OPAXKEHUE B HAYae AaHHOrO PyKOBOACTBA.




Hymepaums Ha U306parkeHnax oToGparkaeT NOPALOK BbINONHEHUA PABOUMX OnepaLui U MOXKET
OT/IMYaTLCA OT HYMEPaLUUK, UCTONb3YEMON B TEKCTE.

Homepa noauuuii ucnonbaytotca B 063o0pHOM 13oBparkernu. B o63ope ycTponcTBa OHY yKasbl-
BaKOT HA HOMEPA B IKCTNUKALMH.

1

@ | 3ot sHak nomKeH NpuBnEYb 0COB0E BHUMAHWE MONb30OBATENHA NPU OBPALLEHUH C YCTPOHCTBOM.

13 CumBONbI B 3aBUCUMOCTH OT YCTPOUCTBA

1.3.1 CumBonbl Ha ycTpoHcTee
Ha ycTpoictBe MOryT UCnonb3oBaTbLCA CneaytoLMe CUMBOIbI:

YctpoitctBo noanepxwusaet TexHonoruio NFC, coBmectumyto ¢ nnatpopmamu iOS u Android.

Li-lon | JIMTUIA-UOHHBIA @aKKyMynaTop

Hukoraa He VICI'IOJ'IbSyVITe AKKYMYJIATOP B Ka4yeCTBe yAapHOro MHCTpyMeHTa.

He nonyckaiite naaeHus akkymynatopa. He Ucnonbayiite akkyMynaTop, KOTOPbIA Nomy4un nospe-
YAEHUA BCNEACTBUE yAapa Uk KakuM-nBo HbIM 0Bpasom.

Knacc sawwmrhbl Il (aBoviHas nsonauus)

Pexum TPaHCNOPTUPOBKK

CnAawmin pexxmm

(@] CE Ol s @

Pexum pabotbl

14 Undopmauyuna o wnudpmawimHe

LLnndpmatumHebl npeaHasHaveHbl Ana NPOGECCUOHANBHOIO MCMONb30BAHMA, MO3TOMY OHM AOMKHbI
06Cny)KUBaTLCA N PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHLIM NEPCOHANOM. STOT NePCoHan
[OMKEH NPOWUTU CreunanbHbli MHCTPYKTaX NO TexHuke 6e3onacHocTv. Mcnonb3oBaHue LAMGMAaLLnHBLI K1
€e OCHaCTKM He MO HasHAYeHUI0 WK ee 3Kcniyatauua HeoByYeHHLIM MePCOHaNoOM MOTYT NPeacTaBnATb
OnacHoCTb.
TunoBoe 0603HAUEHNE U CEPUIHBIA HOMEP YKa3aHbl Ha 3aBOACKOM Tabnnuke.
» [lepenuwute cCepuitHbIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnuuHyto ¢opmy. [aHHble LnudMalunHbl
HeoBXxoAnNMbI NPU 0OpaLLEeHWU B HaLlle NPeACTaBUTENBCTBO UKW CEPBUCHBIN LEHTP.
YKasaHuA K yCTPOUCTBY

MepeHocHoe nuTatoLLee yCTPOMCTBO B 3600

Mokonenve 01
CepuiiHblii HOMep

1.5 Jeknapau1a cooTBETCTBUA HOPMam

Hacroflwmm pupma-uarotoButenb C NONHOW OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABNAET, YTO AAHHOE M3LEenue COOoTBET-
CTBYET ACWCTBYIOLLMM AMPEKTMBAM U HopMaM. Konuto Aeknapaluu COOTBETCTBUA HOPMamM CM. B KOHLie 3TOro
JIOKyMEHTa.

TexHuyeckan AOKYMeHTaLuA (OpUriHanbl) XpaHUTCA 34eCh!

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanua

2 Be3onacHocTb

21 O6wue ykaszaHuA no TexHnke 6esonacHocTH

> Coémo.naﬁ're cnepyrouwiMe ykasaHMA nNo TeXHUKe 6esonacHocTH ana 6esonacHoro oépameHuﬂ 7]
MCNONb30BaHUA NUTUH-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB. Nx HecobntoAeHe MOXET NPUBECTU K pasaparkeHnam
KOXXHW, CEPbE3HBIM TPaBMaM, XMMUYECKUM OXOram, BO3rOPaHWUIO U/Mnv B3pbiBaMm.
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Mcnonb3ayiiTe yCTPOICTBO M €ro NPUHAANEXHOCTU TONIbKO B TEXHUYECKU UCMPABHOM COCTORHWM.
BHeceHne n3MeHEeHW B KOHCTPYKLMIO YCTPONCTBA/NPUHAANEXHOCTEH UK ero/ux MoaMdUKaLma Karero-
puyecku sanpelyatotca. BCKpbiTue ycTpoiicTBa 3anpeLyeHo.

He KacaiTecb 3NEKTPUYECKMX KOHTAKTOB NanbLamu, pabounMu MHCTPYMEHTaMM, YKPaLLEHWUAMU WK
MHbIMW TOKONPOBOAALLMMMU NPEAMETaMM.

He 3akopauuBaiite BbIXOAbl YCTPOWCTBA.

3aKpbiBaiTe 3aLMTHBLIE KONNAYKU NOAKNIOYEHW (Pa3bEMOB), CNN Bbl UX HE UCMONb3YeTeE.

3anpetyaetca pasbuparb, CAaBnMBaTh, Harpesarb A0 Temnepatypsl cBbille 80 °C unu cxuratb yCTpou-
CTBO.

Kateropuuecku 3anpelyaetcA noasepratb YCTPOWCTBO BO3AEUCTBUIO NPAMOrO COMHEYHOTO W3Ny4eHus,
BbICOKOW TeMnepartypbl, UCKP UK OTKPLITOrO NnameHn. OTO MOXKET NPUBECTHU K B3pbiBaM.
MpenoxpaHaiTe yCTPOMCTBO OT AOMAA, MOBLILLIEHHON BAAXHOCTM M >XUAKOCTeW. [poHuKwana Bnara
MOXET MPUBECTU K KOPOTKMUM 3aMblKaHWUAM, yaapam dNEKTPUYECKUM TOKOM, OXOram, BO3ropaHuio Unu
B3pblBaM.

He ncnonb3yiTte unu He XpaHuTe YCTPOMCTBO BO B3PLIBOOMACHbLIX 30HAX.

Mcnonb3yite yCTPOMCTBO TOMBKO B NpeAenax ero TEXHUYECKUX XapaKTepUCTHK.

O6patyaiTecb C YCTPOACTBOM OCTOPOXHO, YTOOLI He AONYCTUTL NOBPEXAEHUA U NPEAOTBPATUTL BbIXOZ
MIKOCTEW, NPeACTaBNALWLMX CePbe3HY0 ONacHOCTb ANnA 3A0poBbA!

CneawTe 3a yCTOWUMBLIM NONOXEHWEM YCTPOICTBA NPU Ero MCMONb30BaHWUK. YCTaHaBNMBaiiTe yCTPOMCTBO
TONbKO Ha HecKonbaAllee ocHoBaHue. He aonyckaite BbICTynaHWA YCTPOWCTBa Yepes Kpal.

Cneante 3a AOCTATOMHOW ANMHON Kabens MOAKMIOUYEHHOrO MOTPEeBUTENs; MpU 3TOM COEAWHUTENbHBbINA
Kabenb He AOMKeEH BbiTb HATAHYT.

He wcnonb3yitte n He 3apsAXaiTe YCTPOMCTBO, €CMM OHO MOABEpPranocb yaapam WaM MMeeT WHble
nospexkaeHna. PerynapHo npoBepAiTe yCTPOWCTBO Ha CneAbl NOBPEXAEHHN.

He ncnonbsyite yCTPOWCTBO B Ka4eCTBE NECTHULbI.

He TpaHcnopT1py#iTe yCTPOMCTBO C MOMOLLBIO KpaHa Ui NOAbEMHUKOB.

Cobntoaaitte MeCTHble NpeanucaHna no 6e3onacHoi aKCNyaTalnun SNEKTPUYECKNUX NOTPEBUTENEN.

He noakntovaiite K yCTPOWCTBY HUKaKWX HEUCNPABHLIX NOTpebuTenei.

He noakntouaiite reHepatopbl TOKa K BbIXOAaM YCTPOWCTBA.

3apnxaiTe YCTPOWCTBO TOMBKO C MOMOLLbIO BXOAALLEro B KOMMEKT 3apAAHOro kabens.

Mpexae 4eM noakntoyatb NoTpebuTens, yoeautecb B TOM, YTO YCTPOWCTBO M NOTPEBUTEND BbIKMOYEHDI.
Bcerga oTkntovante notpebutens nocne UCnonb30BaHus.

He ucnonbayitte yCTpOCTBO ANA 3KCMyaTauuM MeAMLUMHCKOro 000pyAoBaHuA, NpeAHasHaYeHHOro ana
»KU3HeoBecneueHus.

CnULLKOM CUNbHBI HarpeB YCTPOCTBA (TaKOW, YTO A0 HErO HEBO3MOXXHO AOTPOHYTLCA) YKa3biBaET Ha ero
BO3MOXHYIO HEMCNPaBHOCTb. PasMecTuTe akKyMynaTop Ha 6e30nacHOM PaccToAHMM OT BOCMNAMEHAD-
LMXCA MarepuanoB B XOPOLLIO NPOCMaTpUBaeMoM U noxapobesonacHoMm mMecte. [laiTe emy OCTbITb.
Ecnun no ncreyennn oaHoro yaca yCTporucTBO BCE €Lle OCTaeTCA TaKUM FOPAYUM, UYTO €ro Henb3A B3ATb B
PYKH, 3TO O3HAYaeT, YTO OHO HencnpasHo. OBpatutech B cepaucHyto cnyx6y Hilti unn nayunte nokymeHt
«YKas3aH1A No TEXHUKE BE30NACHOCTU U UCMONb3OBAHUIO NIMTUIA-MOHHBIX akkyMynaTopoB Hiltix.

CobntopaiTe cneumanbHble AMPEKTUBbI MO TPAHCTIOPTUPOBKE, XPAaHEHMUIO U UCMOMNb30BAHUIO IUTUIA-
MNOHHbIX aKKyMYJIATOPOB.

O3HaKOMbTECH C yKa3aHWAMM N0 TEXHUKe 6E30MACHOCTU U UCMOSNb30BAHMIO IUTUIA-UOHHBIX aKKyMy-
natopos Hilti, koTopble MOXXHO MOCMOTPETL NyTeM ckaHWpoBaHuA QR-koAa B KOHLE 3TOro pyKo-
BO/ICTBA MO JKCMyaraumu.




3 OnucaHue

3.1 0630p ycTpoiicTea ]

Pamka

PykoATka

[MoBOPOTHLIN Nepekntoyatens
Bbixoa nepemMeHHOro Toka
CBeTOAMOAHBIN MHAMKATOP
3apaaHbIi BXOA NEPEMEHHOr0 TOKa

3aLUMTHBIA KONNaYoK (AnA 3almMTel Npeaoxpa-
HUTEnA)

CICICICISIOIC)

3.2 Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

JaHHoe yCTpOMCTBO npeacTaBnseT coBoi NepeHOCHOe nuTatollee yCTpoicTBo. OHO NpeaHasHauyeHo Ana
paboTbl C NPOBOAHLIMU NOTPEBUTENAMMK.

3.3 KomnneKkT noctaBku

MepeHocHOe nuUTaroLLee YCTPOMCTBO, 3apAaHblIii Kabenb, PyKOBOACTBO MO dKCMyaTalumm
Jpyrue cucteMHble NPUHAANEXHOCTH, AOMYLEHHbIE ANA UCMONb30BAHUA C 3TUM YCTPOMCTBOM, Bbl MOXETE
HaiTh B Hilti Store unu Ha caitte wwwe.hilti.group.

3.4 CeeToauoaHble UHAUKATOPBI

Muratowee yctpoitcteo Hilti B 3600 MoXKeT nokasbiBaTh YPOBEHbL 3aPALKN U CUrHASbI OLLIMOKK.
Mpu pacnosHaBaHWUM CUrHANOB OLIMOKW B 3aBUCMMOCTW OT TEKYLLEro YPOBHA 3apafKW CBETOAWOABI FOPAT

HenpepbIBHO UK MUratoT.

CocTofHue

3HaueHue

Bocewmb (8) cBeToAnOA0B HENPepLIBHO FOPAT 3efe-
HbIM.

YpoBeHb 3apaaku:

o1 100 % Ao 88 %

Cewmb (7) cBETOANOAOB HENPEPLIBHO rOPAT 3ene-
HbIM.

YpoBeHb 3apaaku:

o187 % no 76 %

LLlecTb (6) cBETOAMOAOB HENPEPLIBHO FOPAT 3ene-
HbIM.

ypOBeHb 3apAaKu:

o1 75 % no 63 %

MaTb (5) cBETOANOAOB HENPEPLIBHO FOPAT 3eM€e-
HbIM.

ypOBeHb 3apAaKu:

o1 62 % no 50 %

Yertbipe (4) cBeTOAMOA HENPEPLIBHO FOPAT 3ene-
HbIM.

ypOBeHb 3apAaKu:

o149 % no 37 %

Tpw (3) cBeToaMoAa HENPEPLIBHO FOPAT 3€EHbIM.

YpoBeHb 3apAaKku:

o1 36 % n0 25 %

[Ba (2) ceBeToanoaa HenpepbIBHO FOPAT 3E/1EHbIM.

YpoBeHb 3apaakxu:

0124 % no12 %

OawH (1) cBeTOANOA HENPEPBLIBHO FOPUT 3ENIEHBIM.

ypOBeHb 3apAaKu:

o112 % no1 %

OawnH ceetoavon (1) MuraeT 3eneHbiM (3apAaHbIiA
kabenb He NOAKIIOYEH).

JIMTUA-MOHHBIN aKKYMYNATOP NOMHOCTLIO Pa3pA-

YKEH. 3apaanTe akkymynaTop.

Pycckuin

161



CocTtofAHue

3HaueHue

He ropuT HX OAMH CBEeToAnOA.

MepeHocHoe nuTaroLLee yCTPONCTBO BhIKITFOYEHO.
Bxntounte ero.

Ecnu nocne BrntoueHua He 3aropaeTcA He OAMH
CBeTOAMOA, obpatuTech B cepBUCHYto cnyOy Hilti.

CBeTOAMOA TEKYLLErO YPOBHSA 3apAAKW MUraeT 3e-
NeHbIM (BO BpeEMA 3apaaKM).

BbinonHaeTca sapaaka MMTUA-MOHHOrO akKyMyna-
Topa.

OAMWH UK HECKONBKO CBETOAMOAOB HenpepbIBHO
FOPAT XXeNTbIM.

BcneacTeue neperpysku no ToKy BbIXOAb! Nepe-
MEHHOTO TOKa ObINn AeaKTUBUPOBaHbI.
OtcoeanHuTe Bcex noTpebutenei. YcraHoBuTe no-
BOPOTHbIN NepeKntoyaTens B CALLWA PEXUM E
Moaoxxaute 10 ¢ M CHOBa yCTAHOBMTE NOBOPOTHbIN
nepexntoyatess B pabounii pexxum [@). Tenepb nu-
Tatolee yCTPOCTBO MOXHO CHOBA UCMOMNb30BaTb.
Ecnu curHan octaetca, o6partutechk B CEPBUCHYIO
cnyk6y Hilti.

OAaMH MNKM HECKONbKO CBETOAUOAOB MUratoT XKen-
TbIM.

MuTaroLee yCTPOMCTBO BHE AOMYCTUMOrO TEMIe-
patypHoro avanasoHa. Pabota unu sapagka npe-
pBaHbl.

OtcoeanHuTe NoTpeduTena unu 3apaaHbii kadenb
NUTaloLLEero YyCTPOMUCTBA U NMEPEKoUNTE nuTatoLLee
YCTPOWCTBO B CNALLUA PEXUM [.] 3arem nnaBHO
nepeseaunTe nNuTaroLiee yCTPOWCTBO B AOMYCTH-
Mblit TEMnepaTypHblid AnanasoH. Kak Tonbko By-
ZAeT AOCTUrHYT AOMYCTUMbIN AUanasoH, nuraroLiee
YCTPOMCTBO MOXHO MCNONb30BaTh UMK 3apAXKaTh
ero aanbLue.

Ecnu curHan octaetca, o6patutechk B CEPBUCHYIO
cny>0y Hilti.

OawH (1) cBeTOANOA MUraeT KPacHbLIM C BbICOKOWM
4acTOTOW.

BosHukna cucteMHan ownbka. OTcoeanHuTe no-
TpeduTens U 3apaaHbIA Kabenb, NepexounTe
nUTaloLLEE YCTPOWNCTBO B PEXMM TPAHCMOPTUPOBKK
1 oBpatntech B CepBUCHYtO CyOy Hilti.

3.5 MoBopoTHLIN Nepekntoyarenb

nOBOpOTHbIH nepexknyaresib UMeeT TPU NOJNTOXKEHUA!

TpaHcnopTUpoBkKa
[ ¢ ]

B pe)kume TpaHCNOPTUPOBKU BCE MOAKMHOUYEHUA HEAKTUBHbI U NUTAt0-
Lee YCTPOWCTBO BbIKIHOUEHO.

Cnawmi pexkum /
PEXUM 3apAaKK

(@

B cnAwem pexxvme BbIXoAbl NePEMEHHOIO TOKa OGSCTO‘-ISHI:I, 3apAa-
HbIA BXOA NepemMeHHOro Toka akKTuBUpOBaH. CeeTtoanoabl He rOpAT.

Pexxum paboTbl

B paéoqu PeXxXumMe BbIXOAbl NepeMeHHOro TOKa akTMBUPOBaHbI,
BO3MOMHO NOAKNOYEHUE U PYHKLMOHWPOBaHWe I'IOTpeGMTeJ'IFL Cserto-
ANOZbl CUrHANU3NPYIOT YPOBEHb 3apAAKK UK OLUMOKMU.

4 TexHuuyeckue AaHHblie

Bbicokoe HanpAmeHue

BbixogHoe HanpfAxeHue

220B ... 240 B /50-60 'y

HomuHanbHana BbIxoAHAA MOLHOCTb

3600BT/16 A

NMuKoBanA BbIxogHaA MOLHOCTb Ha makc. 120 ¢

7200BT/32A

HocTynHaA aHeprua 2,1 kKBT-4
3apAaaHan MOLHOCTb 1000B1/4A
CTeneHb 3aWuThi IP 54+
Macca 19,8 kr

(43,7 oyHT)
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Bbicokoe HanpAxeHne

Pasmeps! (A x LLI x B) 420 MM x 210 MM x 420 Mm

(16,5 aronm x 8,3 Atoim x 16,5 aroim)
Temnepartypa okpyxatoLien cpeabl npu akcnny- | -17 °C ... 60 °C

arayuu (1°F ... 140 °F)

TemnepaTypa xpaHeHuA -20°C ... 40°C

(-4 °F ... 104 °F)

TemnepaTypa akKkyMmynaTopa B Hauane 3apaaku 0°C ..45°C

(82 °F ... 113°F)

5 YnpasneHue

Cobntopaite ykasaHus no TexHuKke 6e30nacHOCTU 1 Npeayrnpexaaiolue yKasaHus, NPMBOAMMBIE B AAHHOM
LIOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

5.1 3apaaka

1. YcTaHoBWTe NOBOPOTHBIN Nepekntoyatenb B NONoXeH1e «CnALLui perkum» [.]
2. ToAcoeanHWTe BXOAALUMA B KOMMNEKT 3apAAHbIi Kabenb K 3apAaAHOMY BXOZY NEPEeMEHHOro ToKa M
noBopayuBaiiTe GaioHETHbIM 3aTBOP MO YaCOBOW CTPENKE A0 €ro GUKcaumu.

Yro6bl 06ecneunTtb Hagnexaiiee GyHKUMOHUPOBaHWe, ybeauteck B NpaBunbHON dukcauyum éaio-
HETHOro 3aTsopa.

3. ToacoeanHuTe 3apaaHblit KaBenb K Po3eTKe.
» [opALwwme 3eneHbIM CBETOANOAbI MOKA3bIBAIOT TEKYLLUMIA YPOBEHb 3aPAAKM.
» Ecnu nutaroLee yCTPOMCTBO MOMHOCTLIO 3aPAXKEHO, BCE CBETOAMOAbI 3aroparoTca 3efeHbiM CBETOM
Ha 10 c. Nocne 3TOro UHAMKauMa NoracHer.
4. Tocne npouecca 3apAAKK OTCOEAMHUTE 3apAAHbIA Kabenb W NMepeKnounTe nuTatollee YCTPOMCTBO B
pexwm TpaHcnopTuposku [3].

52  Pexum pabotsl &

OnacHOCTb NopaMeHna aneKTpU4ecKum Tokom! Bo3MOXKeH yaap aNeKTPUYECKUM TOKOM M/Mnu nospe-

YKAEHWEe KOMMOHEHTOB.

» [pu noakntoyeHnn Bonee Yem oaHOro noTpedutena cneayet obecneunTb 3aluTy notpedutenei nocpea-
CTBOM YCTPOWCTBA 3alMTHOro oTkntoueHua (Y30).

» CobntofaiiTe onucaHHble BapuaHTbl NOAKIYEHNA/KOMOUHALIUN.

1. YcTaHoBWTe NOBOPOTHBLIN NepektoyaTenb B nonoxeHue «Pabota» . MuTatoLLiee yCTPOMCTBO aKTUBUPY-
€TCA U 3aMUratoT CBETOANOAbI.
» Ecnu nocne 3TOro oAMH WMNM HECKOMNBKO CBETOAMOAOB FOPAT 3€MeHbIM, TO MUTatoLlee YCTPOWCTBO
roTtoBo K paborte.
» Ecnn nocne BKMOYEHWA OAWH CBETOAWMOA MWraeT 3efeHblM, MUTarollee YCTPOMCTBO MOSIHOCTBIO
paspaxKeHo. 3apAaanTe akKymMynaTop.
» Ecnu nocne BKNOYEHUS HE TOPUT HU OAMH CBETOAMOA, UMEET MecTo olwubka. Obpartutech B
cepsucHbIn LeHTp Hilti.
2. ToacoeauHute NOTPeBUTENA K BbIXOAY NEPEMEHHOrO ToKa.
3. CobniopaifTe HWXenpuBEAEHHbIE YKasaHWA OTHOCHUTENbHO PaboTbl C MOAKMOYEHWEM K MUTatoLemMy
yCTpoicTBY Bonee 4em 0AHOro notpedutens:
» [pu sKcnnyaraymm NoTpeGUTENSA C NPOMEXKYTOUHLIM MOAKMIOYEHUEM Mbllecoca NOTPEBUTENb A0MKEH
NOAKNIOYATLCA K MbINECOCY Yepe3 yCTPOMCTBO 3aLUMTHOrO oTKitoUeHuA (Y30).
» Jna noakntoueHus Asyx notpebutenen Hilti npeanaraet kabenbHbl nepexonHuk ¢ Y30.
» Tlpu MCNonb30BaHWUM BNOKOB PO3ETOK KaXKAbIA U3 BCEX MOAKIIOYEHHBIX NOTPEOUTENEN AOMKEH OBbiTh
sawmuieH Y30.
4. Bo Bpems paboTbl CBETOAMOABI MOKa3bIBAOT TEKYLLMIA YPOBEHb 3apAAKK.
5. Yro6bl npepBath MCMONb30BaHWE MUTAIOLEro YCTPOMCTBA, YCTaHOBUTE NMOBOPOTHLINA Nepeknovarens B
nonoxenue «Cnawmii pexxuv» [@)




6. [1nA NONHOro OTK/IOYEHMA NUTAIOLLEro YCTPOWCTBA YCTAHOBUTE MOBOPOTHLIA NEPEKoYaTeNb B MONOXKEHNE
«Pexxum TpaHcnoptuposku» [,

6 Yxon v TexHuueckoe obcnymusarue

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUA BCNeACTBUE BKIFOUEHHOro YCTPOMCTBa !
» Tepea noBbiMK padotamu No yxoZy 3a yCTPOMCTBOM U TEXHUYECKOMY 0BCNY)XMBaHUIO BCErAa nepexnto-
YaiiTe yCTPOMCTBO B PEXWUM TPAHCNOPTUPOBKH .

Yxon 3a yCTPOMCTBOM

* Ypanante HanunmLyto rpAasb C OCTOPOXKHOCTLIO.

e Ounwaiite KOpnyc TONbKO Crerka yBNaXXHEHHOW TKaHblo. He ucnonbayiTe cpeacTBa no yxoay C
colepXXaHMeM CUIIMKOHA, NOCKOJbKY OHU MOTYT NOBPEAUTb NNAacTUKOBbIE AeTanu.

e JInA OYMCTKMU KOHTAKTOB YCTPOMCTBA UCMONb3YHTE YNCTYIO, CYXYHO TPAMKY.

* Kareropuuyecku sanpelyaercA noaseprarb YCTPOMUCTBO YPEe3MEPHOMY BO3AEUCTBUIO Briaru (Hanpumep,
OnycKaTb ero B BOAY MM OCTaBNATb NOA AOXKAEM).
Ecnu ycTpOiCTBO NPOMOKHET, 06paLlanTech C HAM, Kak C NOBPEXAEHHbIM. [TOMECTUTE ero B KOHTEHHEP
13 HEropHYEro Marepuana u oépartuTecb B cepBUCHYto cnyxOy Hilti.

TexHuueckoe o6cnymusaHue

* PerynapHo nposepsaiTe BCe BUAMMbIE Y4ACTW YCTPOMCTBA HA OTCYTCTBME MOBPEXAEHWUH, a SNEMEHTbI
ynpaBneHns — Ha UCNPaBHOE QYHKLMOHUPOBaHKE.

e Tlpu NOBPEXAEHUAX U/MNKU YHKLUMOHaNbHBIX COOAX He MCMoNb3yiTe YCTPOWCTBO. HesameanutensHo
caaiiTe yCTPOWCTBO ANA PEMOHTA B CePBUCHDIN LeHTp Hilti.

e Tlocne yxona 3a yCTPOWCTBOM M €ro TEXHUYECKOro 0BCNy)KMBaHUA YCTAaHOBUTE BCE 3aLUUTHLIE NPUCHO-
CcoBneHnA Ha MEeCTO U NPOBEPbLTE UX UCTIPaBHOE GYHKLMOHUPOBAHME.

ﬂ [Ins obecneyeHnna 6e30nacHON dKCNyaTaLunu UCNOoL3YHTe TONBKO OPUTMHANBHLIE 3anacHble YacTv u
pacxoaHble matepuansl. JonyuwerHble Hilti 3anacHble yacT, pacxoaHble Matepuanbl U NPUHAANEX-
HOCTM AnA 3TOro ycTporcTaa Bbl MoxeTe Hanth B Hilti Store nnu Ha: www.hilti.group

6.1 3ameHa npenoxpaHuTens

A MPEOYMPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA BCREACTBUE yAapa 3NEeKTPUUEeCKUM Tokom! BrinonHeHre pabot no yxoay 1

0BCNY)KMBAHUIO C NOAKIHOUYEHHOM BUIIKOM KaBena 3NeKTPONUTaHUA MOXKET MPUBECTHU K TAXKENbIM TpaBMam M

oxoram.

» [lepean npoBeaeHneM nBbLIX PaboT No yxoay U OOCHYXXMBAHUIO BCErAa BbIHUMAWTE U3 PO3ETKU BUIKY
kabens anekTponuTaHus!

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb BO3ropaHufi BCaeACTBUE UCNOJIb3OBAaHUA HenpaBUIIbHOro npenoxpanm'enﬂ! anI Ucnosnb-

30BaHWKU HenoaxoAdLllero npeaoxpaHutena CyLecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHua.

> McnonbsyHTe npeaoxpaHUTeslb TOJNIbKO TOrO XXe TMNna, TOro e HOMUHaNbHOro Toka U C TOW e XapakTe-
PUCTUKOU OTKNKOYEHHUA.

1. OTBUHTUTE 3aLLUMUTHBLIA KONMAYOK.
2. WsBnekute npeaoxpaHutenb. 3aMeHUTe ero Ha HOBbIN.

Marepuan

CnaboTouHbI NPeaoXpaHUTENb
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. CHoBa HaBUHTUTE 36LL|,VITHbIl7I KONNa4vokK.
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7

TpaHCnopTUPOBKa U XpaHeHHe

TpaHcnopTUpoBka

>

>

TpaHCropTHPY#iTe YCTPOIHCTBO TONLKO B pexumMe TpaHcnopTposki [,

Bo Bpems TPaHCMOPTMPOBKW YCTPOMCTBO CeAyeT 3alyuiiate OT HEAOMYCTUMBIX TONUYKOB U BUOPALMIA.
Cobntopaiite aencTByIOWME NPEANUCAHUA MO TPAHCNOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB.

3anpelyaetcs nepecbinarb akkyMynaTopsl no noute. O6partutecb B TPAHCMOPTHO-3KCMEAULMOHHYIO
KOMMaHMIO, eCNK Bbl XOTUTE NepecnaTb NOBPEXAEHHbIE aKKyMYNATOPSI.

Mepen KaXxabiM UCNONb30BaHMEM, a TaKXKe Nepea ANUTENbHON TPaHCNOPTUPOBKOM U MOCNE HEE NPOBE-
pAiTE YCTPONCTBO Ha OTCYTCTBME NOBPEKAEHUH.

3anpelyaertca TpaHCNOPTUPOBKa YCTPOWCTBa B camonete. Mpu Heo6XOAUMOCTU ero TPaHCNOPTUPOBKU
obpatutech B aBMAKOMMaHMIO.

XpaHeHue

>

8

XpaHuTe YCTPOMCTBO B CyxOM M MpoxnagHom Mecrte. CobnioaaiTe orpaHuyeHus no Temneparype,
NPMBOAUMBIE B TEXHUYECKNUX XapaKTEPUCTUKAX.

XpaHuTe YCTPOMCTBO TOMLKO B PeXmmMe TpaHcrnopTuposky [,

He xpaHuTe yCTPOWCTBO B TEUYEHWE ANUTENBLHOMO BPEMEHW B PA3PFIKEHHOM COCTORAHUM. ITO MOXKET
NPUBECTH K ero ryooKoMy paspaay. 3apsykaiTe YCTPOMCTBO N0 MeHbLLEH Mepe Kaxkable Tpu Mecaua.
Hukoraa He ocTaBnanTe YCTPOWCTBO HA COSHLE, HA HArpPEeBaTesbHLIX/OTOMUTENLHBIX ANEMEHTaxX MU 3a
CTEKIIOM.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B HEAOCTYNHOM ANA AeTel U NOCTOPOHHMUX SIUL, MecCTe.

Mepea kaxabiM UCMONL30BaHMEM, a TaKXKe Nepea ANUTEeNbHOW TPAHCNOPTUPOBKOM M NOCNe Hee NpoBe-
pANTE YCTPOMCTBO Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAESHUN.

Momowyb MPU HEUCNPABHOCTAX

Mpy BO3HMKHOBEHWUM NOOLIX HEUCNPaBHOCTeH obpallaiTe BHUMaHWE Ha CBETOAMOAHYIO MHAMKALMIO COCTOA-
HuA ycTtpoictea. Cm. rnasy CBeTtoanoAHbIE MHAUKATOPbI.

B cnyyae HeucnpaBHOCTEW, KOTOpble HE yKasaHbl B 3TOW Tabnuue Unn KOTOpble Bbl HE MOXETE YCTPaHWTb
camocCToATENbHO, oBpaLyaiTech B Gnnxailumii cepBUCHBIK LeHTp Hilti.

HeucnpasHocTb Bo3amoxHana npuunHa Peluenune
MoakntoyeHHbIM noTpebutens | HenpasunbHO BCTaBneH LUTEKEP » [paBunbHO BCTaBbTe LUTEKEP
He paboTaet unu pabotaet ¢ notpeéutens B pO3eTKy.
HEMO/THOW MOLIHOCTBHO. MuTaroLee yCTPONCTBO He Haxo- » YcTaHoBMTE NMOBOPOTHbIN Ne-
[UTCA B pexxume paboTbl. pekntoyatens B MNONOXeHWe
«Pabora» [@).
AKKYMYNATOP pasprxeH » 3apaauTe akKyMynatop nurato-
Lero ycTpoucTaa.
CnULWKOM BbICOKas MOLLHOCTb » CobntoaainTte BbIXOAHYHO MOLL-
notpebutens HOCTb MUTatoLLero ycTponcTaa.

He noakntovaiite notpebute-
ne, NPy 3anuTbiBaHUU KOTOPbIX
npesBbIlWaeTCA BbIXOAHAA MOLY-
HOCTb YCTPOWCTBA.
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YTunusauua

‘ NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUA BCNEACTBME HenpaBuibHOW yTunusayuu! OnacHOCTb AnA 340pOBbA BCnea-
CTBME BbIXOAA ra3oB WU XUAKOCTEN.

>

>

He neperlnaﬁTe yCTpOﬁCTBO C NnoBpeXxXAeHHbIM KopnyCcoM.

3aKpbiBaiTe aKKyMyNATOPHLIE KOHTAKTbl HE MPOBOAALLMM TOK MaTtepuanom, YToObl n3bexarb KOPOTKUX
3aMbIKaHWN.

YTUnU3npyiTe YCTPOWCTBO TaK, YTOObI UCKIIOUYMTL €ro nonaaaHue B PyKu AeTen.

Y1unuaupyite yctponcteo yepes Hilti Store unu obpatuteck B CneuuanuaMpoBaHHyl0 KOMMaHUIO Mo
yTUNU3aLmm OTXOA0B.




% BOMbLUIMHCTBO MaTepHanos, 3 KOTOPLIX M3roToBNeHs! ycTpoiictea Hilti, noanexar sBTopuuHoit nepepa-
6otke. Mepea yTunusauuei cneayert TaTeNbHO PAcCOpTMPOBaTbL Marepuantl (And yao6cTea ux nocneayto-
wei nepepabotki). Bo MHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opranusosana npuem GbIBLUMX B UCMONb30BaHUMU
3MEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBLIX YCTPOMCTB (MHCTPYMEHTOB, NPUOOPOB) ANA yTUnM3aunn. LononHUTENbHYO
MHMOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXHO MOJNy4Y T B OTAENE MO OOCIY)KUBAHUIO KITMEHTOB UK Y KOHCYNbTaH-
TOB Mo npoaaxam ¢upmbl Hilti.

» He BbibpachiBaiiTe aNeKTPUYECKUe UHCTPYMEHTbI, SNEKTPOHHbBIE YCTPOWCTBa/MPUOOPLI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTE C 00bIYHLIM MycOopoMm!

10 FapaHTUA npousBoauTens

» C BOMpocamu Mo NoBOAY rapaHTUiHbIX YCNOoBUiA oBpallanTech B Bnmkaiwee npeactasutenscTao Hilti.

11 JononHutensHaa UH$opmayma

JlononH1TeNbHY0 MHGOPMALMIO OTHOCUTENBHO YNPaBAEeHUa, TEXHUYECKOrO OCHALLEHMA, 3aLLMTLI OKPYXKato-
Lien cpeabl U NOBTOPHOIO MCMOMb30BaHMA CM. MO cneaytoLleit cebinke: qr.hilti.com/manual/?id=2345499
3O1a ccbinka Takke NPUBOAMTCA B KOHLE AOKyMeHTa B Buae QR-koaa.

OpuriHanbHa iHCTPYKLiIA 3 eKcnayaTtauii

1 IHpopmaunia npo AoKymeHTaulito

1.1 IH$popmauina npo uen AOKYMEHT

e [lepw HiXX PO3MNOuYnHATK POBOTY 3 IHCTPYMEHTOM, MPOYMTAWTE LeH OOKyMEHT. Lle € nepeaymoBoro
6esneuHoi po6oTH Ta BIACYTHOCTI HECMPABHOCTEN Nif Yac 3aCTOCYBaHHSA IHCTPYMEHTA.

e JloTpumyiTecA nonepeayBanbHUX BKa3iBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM OGe3neku, HaBeAeHUX Y LbOMy
[OKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBwau 36epiraiTe iHCTPYKLUitO 3 ekcnyatauii no6nausy iHCTpyMeHTa Ta nepeaaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
oco6am nuLLe pasom 3 iHCTPYKLUi€eto.

1.2 MoACHeHHA cuMBONIB

1.2.1 MonepeaxyBanbHi BKa3iBKU

MonepemkyBanbHi BKasiBKM iIHPOPMYHOTb KOPUCTYBaUa NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:

/A HEBE3MEKA
HEBESMEKA !

» Ykasye Ha GesnocepenHto HeBeaneky, Lo MOXeE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLUKOAKEHb
a6o HaBiTb O CMepTi.

NONEPEOXEHHA !

» YKasye Ha MOTEHULINHO HebesneuyHy cuTyauilo, AKa MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKWX TiNECHUX
YLIKOZXKEHb aBo HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO
OBEPEHO !

> YKasye Ha NOTEHUiMHO HeBesaneyHy CuTyalito, Aka MOXXe NMPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TINECHUX YLUKOMKEHb
abo [0 mMarepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CumBonM B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
Y Ui iHCTPYKLUIi 3 excnnyarauii BAKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBOSIU:




JoTpumyiTeca BKasiBOK, HaBeAEeHUX B iHCTPYKUii 3 excnnyartauii

ﬂ YKasiBkM OO ekcnyartauii Ta iHwa KopucHa iHpopmauia

MoBoaXKeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUIMK ANg BTOPUHHOI NEPEepPOBKM

He BukuAaiiTe enexTpoiHCTPYMEHTH i akyMynaTopHi 6atapei y 6aku Ana nobytoBoro cMiTra

1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauifax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBONK:

Lindpamu nosHavatoTbCa BIANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyaTKy Uiel iIHCTPYKUii 3 ekcnnyara-

E uii.

Hymepauia Binobpaxkae nocniaoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha iNtOCTPaLiax Ta MOXeE BiAPI3HATUCA Bil

3 Hymepauii y TeKCTi.
1 Homepa nosuuit, HaBeAeHi Ha ornAAOBIM iNtoCTpaLUii, BiANoBiAaloTL HOMEpaMm y nerexai, Wwo
npeacTasneHa y posaini «Ornan npoaykTy».
1 Llei cumBon nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COONMBY yBary nifl Yac 3acTOCyBaHHA
@1

iHCTpyMeHTa.

13 CumBOnH, Lo oByMoBAeHi TMNOM iHCTPyMeHTa

1.3.1 CumMBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMeHTI MOXyTb ByTW HaBeAeHi TaKi CUMBOMK:

IHcTpymeHT niatpumye TexHonorito NFC Ta € cymichum i3 nnatdpopmamu iOS Ta Android.

i-ten | JTiTin-ioHHA akyMynATopHa GaTtapes

Hikonu He BUKOPUCTOBY#TE akyMynaTOpHY Batapeto y AKOCTi YAAPHOTO iHCTPYMEHTa.

He nonyckaitte naaiHHA akymynatopHoi 6atapei. He BUKopucToByiiTe akymynaTopHy 6aTtapeto, fika
3a3Hana yapHOro HaBaHTaXKEHHA abo Oyna NOLUKOMKEHA iHLUMM YUHOM.

Knac 3axucTy Il (noasiiHa isonAauin)

Pexxum TpaHcnopTyBaHHA

Pexxnm ouikyBaHHsA

@) E Tl @

Pexxum pobotu

14 IHdopmalina npo iHCTpyMeHT

IHCTPpYMEHTH npu3HayveHi ana NPodecinHOro BUKOPUCTAHHA, a TOMY iXHIO eKcnyarauito, TEXHIYHe
o06cnyroByBaHHs Ta PEMOHT CliA AOPYYaTH IULLIE aBTOPU3OBAHOMY NEPCOHANY 3i CneLianbHOK NiAroTOBKOI.
Llei nepcoHan noBuHeH ByTi cnelianbHO NPOIHCTPYKTOBaHWHA NMPO MOXIUBI PUSKKKW. IHCTPYMEHT Ta AOMNOMi-
YKHE NPUNaaan MOXYTb CTaTh JXKepenoM Hebesnekn y pasi iXHbOro HenpPaBUILHOTO 3aCTOCYBaHHA HeKBani-
dikoBaHUM NepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3@ MPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiHNUi HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIN TabnnuLi.
» [epenuuwitb CepiiHWiA HOMep Yy HaBeaeHy Hwkue Tabnuuo. [Mpu OPOPMIEHHI 3anuTiB A0 HaLLOro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNy)XO6M BKasyiTe iHpopmMaLito NPo iHCTPYMEHT.
IHdpopmauia npo iHCTpyMeHT

lMopTtaTtuBHa akyMynaTopHa ctaHuifA B 3600

Bepcia 01
CepiiiHnin Homep

LT




1.5 Ceptudikar BignosigHocTi

BupoGHUK 3i BCiElO HANEKHOK BiAMNOBIAANLHICTIO 3aABNSE, WO OMUCAHWA Y UbOMY JOKYMEHTI iIHCTPYMEHT
BiANOBIAAE YUHHOMY 3aKOHOAABCTBY i cTaHAapTaMm. Konia ceptudikara BiANOBIAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi Lboro
NOKyMeHTa.

TexHiyHa AOKYMEHTaLiA 3a3HauYeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKK 6e3neku

» JloTpumyihTeca HaBeAeHUX HUKUe BKa3iBOK 3 TexHikM 6e3neku, wob rapaHTysaTn 6esneuHe TpaHc-
NOpPTYBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA MNITiN-IOHHUX aKyMynATOpHuX 6aTtapei. HeBMKOHAHHA LUMX BKasiBOK
MOX€e MPU3BECTM A0 NOAPASHEHHS LLUKIPK, CEPNO3HUX TPABM BHACIIAOK KOHTAKTY 3 KOPO3iMHAMU peyo-
BMHaMM, a TAKOX A0 XiMIYHWX ONiKiB, NOXei Ta/abo BUOYXyY.

» KopucTyiTeca nuiue NoBHICTIO CNPaBHUM iHCTPYMEHTOM Ta Npunasaam.

» BHocutM GyaAb-AKi 3MiHM 4O KOHCTPYKUii iHCTpymeHTa ado npunagaa 3abopoHeHo. 3aBopOHAETLCA
BiZIKOUBATHU IHCTPYMEHT.

» He TOpKaiTeECA €neKTPUYHWUX KOHTAKTIB ManbufAMK, POBOUYMMM iHCTPYMEHTAMM, NMpUKpacamu, a TakoX
iHLMMK NpeaAMeTamMu 3i CTPYMOMNPOBIAHWX Matepianis.

» He nonyckaire KOPOTKOro 3aMUKaHHA BUXOAIB IHCTPYMeHTa.

» 3aKpuBanTe 3aXUCHUMM KPULLKAMKU PO3'€MU IHCTPYMEHTA, AKi HE BUKOPUCTOBYHOTLCA.

> |HCTpyMeHT 3aBOpOHAETLCA po3bupatH, posaasnioBati, HarpisatM Ao Temneparypu nodaa 80 °C abo
cnantosarty.

» Hikonu He niaaaBaiTe iIHCTPYMEHT BMIMBY NPAMMUX COHAYHWUX NMPOMEHIB, BUCOKUX TEMMEPATYP, ickop a6o
BiIKPUTOrO BOTHIO. HEBUKOHAHHS L€l BUMOTM MOXEe NPU3BECTU A0 BUOYXY.

» 3axulaiTe iHCTPYMEHT BiA BMAMBY AOLLY, BOMOTM Ta PiAvH. AKLO BCepeanHy akymynaTopHoi 6atapei
noTPanuTb BOJOra, Lie MOXEe CMPUYUHUTM KOPOTKE 3aMUKaHHA, YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, OMiKK,
noxkexy aéo Buéyx.

» He BuUKOpHUCTOBYITE Ta He 36epiraiTe IHCTPYMEHT y BUBYXOHEGE3NEeYHOMY CepeoBHLLi.

» 3aCTOCOBYWTE iIHCTPYMEHT NULLIE B MEXax Horo po6oyoro dianasoHy.

» OO6epexkHO NOBOALTECA 3 IHCTPYMEHTOM, 0O YHUKHYTU HOro MOLUKOKEHHA aBo BUTOKY PiaWH, AKi €
nyxe HebesneuyHumun ans 3nopos'al

» Tliayac BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTA CRiAKYITE 3a TUM, LOO BiH 3aBXXAM 3HAXOAMBCA Y CTIHKOMY NMONOXEHHI.
YCTaHOBNIONTE IHCTPYMEHT Ha HEKOB3HY MOBEpPXHI0. CniaKyiTe 3a TM, OB IHCTPYMEHT He BUCTYNaB 3a
KpaW NoBepXHi, Ha AKil BiH po3TallOBaHW.

» Tiaknioyaiite NpUCTPOi [0 IHCTPYMEHTa 3a AOMOMOrol Kabento AOCTaTHbOI JOBXWHHM; 3'€HyBaNbHUN
kabernb He NOBMHEH NepebyBaTh y HATATHYTOMY CTaHi.

» He BuKOpUCTOBYIiTE Ta He 3apAMKanTe IHCTPYMEHT, AKLIO BiH 3a3HaB BMAWMBY YAapHOrO HaBaHTaXKEHHA

a6o 6yB NOLLUKOKEHUH IHLMM YMHOM. PerynapHo nepesipaiTe iHCTPYMEHT Ha HaABHICTb MOLLKOKEHb.

He BUKOPHCTOBY#iTE IHCTPYMEHT AIK APa6UHYy.

JnA TpaHCnopTyBaHHA iHCTPYMeEHTa 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH KpaH abo iHLWi Nia#oMHi 3acobu.

JoTpumyiitecs MiCLEBUX YKa3iBOK LL0AO 6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHA eNEKTPUYHUX NPUCTPOIB.

He niakntoyanTte A0 iHCTPYMEHTa HecnpasHi NPUCTPOI.

He niakntoyaite eneKTpuyHi reHeparopm A0 BUXOAIB iHCTPYMEHTA.

JnA sapamKaHHA IHCTPYMeHTa 3aBXXAW BUKOPWUCTOBYWTE TiNbKM 3apAAHWA Kabenb, AKUA BXOAWTb A0

KOMMIEKTY NOCTa4YaHHA.

» [lepw HiX Miakno4aTh A0 IHCTPYMEHTa NPUCTPIN, NEPEKOHANTECA, O IHCTPYMEHT i NPUCTPIA BUMKHEHI.
[licnAa BUKOPUCTAHHA 3aBXAM BUMUKaWTE NPUCTPIN.

» He 3acTocoByiTe iHCTPYMEHT ANA XXMBJIEHHA MEeANYHWUX NMPUCTPOIB, AKI BUKOPUCTOBYIOTLCA ANA MIATPU-
MaHHA UTTA.

vy Y v.v vyv




»  AKLO IHCTPYMEHT CTaB 3aHaATO rapAuYnM Ha AOTHK, Lie MOoXe ByTH 03HaKOo MOro HecrpasHOCTI. 3anuwTte
{HCTPYMEHT y 3axuLieHOMY Bif BOFHIO MICLi Ha AOCTaTHIM BiACTaHi BiA roptounx marepianis, Ae 3a HUM
MOXXHa cnocTepirati. 3ayexkanTte, AOKM IHCTPYMEHT He OXOnoHe. AKLO Yyepes roanHy iHCTPYMEHT BCe
e 3anuLWaEeTbCA rapAYMM Ha AOTHK, Lie CBiAYMTb NPO WOro HecrnpasHiCTb. 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOI
cnyk6u komnaHii Hilti abo o3HaomTecs 3 ykasiBkamm LLOAO TEXHIKM Be3nekn Ta HanexHoi ekcnnyarauii
niTin-ioHHUX akymynaTopHux 6atapeit Hilti.

JoTpumyitTecs crneuianbHUX YKasiBoK LWOAO TPaHCMOPTYBaHHA, 36epiraHHsA Ta BUKOPUCTAHHA NiTii-
{OHHMX aKyMynATOpPHKUX BaTapen.

OsHaitomTecA 3 yKasiBkamu o0 TEXHiIKK Be3neKn Ta HanexxHoi ekcrnyarauii niTid-ioHHUX akymy-
nATopHux 6atapen Hilti: ana yboro BiackaHyiite QR-KoA, HaBeAeHWH HaNPUKIHUI LieT IHCTPYKUiT 3
ekcnnyarauii.

3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykTy il

Pama

PykoATka

[MoBOPOTHMIA NepeMuKay

Buxia 3miHHOro cTpymy
CeitnoaioaHui iHaMkartop

Bxia amiHHOro CTpymy 3apamxaHHa
KoBnayok 3anobixHuka

CICICICISIOIC)

3.2 BUKOpPUCTAHHA 32 NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y UboOMy AOKYMEHTI IHCTPYMEHT ABNAE coB0k0 NopTaTUBHY akyMynATOPHY CTaHuito. BoHa npusHa-
yeHa AnfA XXMBNEHHA NPUCTPOIB, AKi MiAKOYaTLCA A0 Hel 3a JonoMoroto Kabenis.

3.3 KomnneKkT noctauaHHA

MopTatMBHA akyMynAaTOpHa CTaHUifA, 3apAaHUiA Kabenb, IHCTPYKUiA 3 ekcnnyarauii
IHWe npunaaan, AonyLieHe Ao ekcnnyartauii 3 Bawmm iHcTpymeHTom, Bu MoxkeTe 3HaitTh y Hilti Store a6o Ha
Be6-cauti www.hilti.group

3.4 CeiTnogiogHi iHAUMKaTopu

AkymynatopHa ctaHuia Hilti B 3600 ocHaljeHa sacobamu iHAMKauil, fAKi nosHayalTb CTaH 3apsaay Ta
NOBIAOMAAOTL MPO HECNPABHICTb.

AKLo cucTema posnisHae HeCnpaBHICTb, CBITNOAIOAN NOYMHAKOTL FOPITM 260 MUraTH BianoBiAHO 40 NOTOYHOrO
CTaHy 3apaay.

CraH 3HaueHHA
Bicim (8) ceiTnoaioaiB NOCTiMHO ropATb 3eneHnm CraH 3apaay: Bia 100 % no 88 %
KONbOPOM.




CraH

3HauyeHHA

Cim (7) cBitnoaioaiB NOCTIHHO ropATb 3€NEHUM KO-
NbOPOM.

CraH 3apsaay: Bia 87 % no 76 %

LLlicTb (6) ciTnOAIOAIB NOCTIMHO rOPATL 3€EHUM
KONbOPOM.

CraH 3apsaay: Bia 75 % 1o 63 %

M'aTb (5) cBiTNOAIOAIB NOCTIMHO rOPATL 3€NEHUM
KOSIbOPOM.

CraH 3apsaay: Bia 62 % 8o 50 %

Yotupwm (4) cBiTROAIOAN NOCTIMHO FOPATL 3E€NEHUM
KONIbOPOM.

CraH 3apaay: Bia 49 % no 37 %

Tpw (3) ceiTnoAdioan NOCTIMHO rOPATL 3€NEHUM KO-
NbOPOM.

CraH 3apnaay: Bia 36 % 0 25 %

JBa (2) ceiTnodioan NOCTIHO rOPATL 3€IEHNM KO-
NbOPOM.

CraH 3apaay: Bia 24 % no 12 %

Oaun (1) ceiTnoAioA NOCTIAHO rOPUTL 3E€M1E€HUM KO-
NbOPOM.

CraH 3apaay: Bia 12 % ao 1 %

OawH (1) ceiTnoaioa Murae 3eneHUM KonbOpPOM
(3apAaHuit Kabenb He NPUEAHAHW).

JliTii-ioHHa akymynaTopHa 6aTtapes NOBHICTIO PO3-
pAmKeHa. 3apaaiTb akyMynAaTopHy 6atapeto.

XoaHwi ceiTnopion He ropuTb.

MopTatMBHa akyMynATOpHa CTaHLiA BUMKHEHa.
YBIMKHITb ii.

AKLO nicnA yBIMKHEHHA HE 3aropAETLCA OAHWA
cBiTnoaioA, Byab nacka, 3BEpHITbCA A0 CepBiCHOT
cny»6u komnanii Hilti.

CBiTnoZioa NOTOYHOrO CTaHy 3apaay Murae sene-
HWM KONbOPOM (NiA Yac 3apAMKaHHs).

JliTi-ioHHa akymynATopHa Barapes 3apA;KaETLCA.

OaunH abo Aekinbka CBITI0AI0AIB NOCTIMHO ropATh
YKOBTUM KOJTbOPOM.

IHCTPYyMeHT 3a3HaB BNAMBY CTPYMy NepeHaBaHTa-
YKEHHA, BHACNiAOK YOro BUXOAW 3MiHHOIO CTPymMy
6ynn AeaKTMBOBaHi.

Bia'enHaiTe Bia iHCTPyMeHTa yci npucTpoi. YctaHo-
BiTb MOBOPOTHUIA NEPEMUKAY Y NONOXKEHHA PEXUMY
OUiKyBaHHA [.] 3auekante 10 cekyHa, nicna yoro
3HOBY BCTAHOBITb NOBOPOTHWUI NEPEeMUKay y Nono-
»eHHa podouoro pexumy [8). Tenep moxHa npo-
NOB)XXyBaTh BUKOPUCTAHHA akyMynATOPHOI CTaHLii.
AKwo iHauKauia He 3HUKae, 6yab nacka, 3BepHiTbCA
[0 cepBicHOI cny6u komnaHii Hilti.

OauH abo AeKinbKa CBITNoAIOAIB MUrakTb XOBTUM
KONIbOPOM.

Temnepatypa akyMynAaTOpHOI CTaHLii 3HaxoanTbCA
3a MeXXamu NpuUnycTMMoro aianasony. Cucrema
nepepsana po6oty abo 3apAAXKaHHA iHCTpyMeHTa.
Bin'enHanTe Bia akyMynATOPHOI CTaHLi niaKoye-
HUI NpUCTpIiit abo 3apAaHWiA kabenb Ta NepeBeaiTb
aKyMyNIATOPHY CTaHLit0 Y PEXKUM OUiKyBaHHSA C
3auekanTe, AOKM TeMnepaTypa akyMynaTopHOi cTa-
HUii He NOBEPHETLCA Y MEXi NpMNycTMMOro aiana-
30Hy. Konn temneparypa akymynaTopHOi cTaHuii
NOBEPHETLCA Yy MEXi NPUNYCTUMOro AianasoHny, i
ekcnnyarauito abo 3apaakaHHA MoXHa Gyae npo-
[OBXYyBaTH.

AKLWo iHauKayis He 3HWKae, Oyab nacka, 3BEepHITbCA
[0 cepBsicHOi cny»6u komnaii Hilti.

Oaun (1) ceiTnOAIOA WBUAKO MUTae YEPBOHUM KO-
NbOPOM

Bunukna cuctemHa nomunka. Bia'eanaite npuctpin
a6o 3apagHuit kabenb, NepeBEAITbL aKyMyNnATOPHY
CTaHUil0 y peXXmMm TpaHcnopTyBaHHA [t Ta 3BepHi-
TbCA A0 CepBiCHOI cny)«6n komnanii Hilti.

3.5 MoBopoTHUI NepemMUKay

I'Iosopomwﬁ nepemMuKay MoXxe BCTaHOBOBaTUCA y Taki TPW NMONOXKEHHA:
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TpaHcnopTyBaHHA Y pexxumi TpaHCMOpPTYBAHHA YCi PO3'EMM HEAKTUBHI, & aKkyMynATOpHa
[ 1 ] CTaHLiA BUMKHEHa.
[.] OuikyBaHHs / 3apa- Y pexxuMi ouikyBaHHA BUXOAM 3MIHHOrO CTPYMY 3HECTPYMIIEHI, a BXiA
IDKaHHA 3MIHHOrO CTPYMY 3apAAXKaHHA akTMBoBaHuin. CBITNOAIOAHI iHAMKATOPH
He ropATb.
Po6orta 3 iHCTpyMeH- Y po6oyoMy peXMMi BUXOAU 3MIHHOFO CTPYMY aKTMBOBaHI, WO A0-
TOM 3BONIAE MIAKMIOUATH Ta BAKOPUCTOBYBATHU NOTPiGHMIA NpUcTpiid. CBiTno-
AioAHI iHAMKATOPW NO3HAYAKOTL CTaH 3apady abo NoBIAOMASIOTb NPO
HecnpasHICTb.

4 TexHiuHi aaHi
Bucoka Hanpyra
BuxigHa Hanpyra 220B ... 240 B /50-60 I'y
HomiHanbHa BUXigHa NOTYXHICTb 3600BT/16 A
MNikoBa BUXiZIHA NOTYXHICTb NPOTATOM MaKc. 7200BT1/32A
120 cekyHAa
JocTynHa eHeprif 2,1 kBtroa
3apAgHa NOTYMHICTb 1000BT/4A
Bupa 3axucty IP 54+
Maca 19,8 kr
(43,7 oyHT)
FabapuTHi po3mipy (AOBMMHA X LUMPHUHA X BU- 420 MM x 210 MM x 420 Mm
cora) (16,5 aronm x 8,3 arorm x 16,5 arorim)
TemnepaTtypa HaBKONULLHLOrO cepenoBULLa NI -17°C ... 60 °C
yac po6otn (1°F ... 140 °F)
Temnepartypa 36epiraHHa -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Temneparypa akymynaTopHoi 6arapei Ha nouatky | 0 °C ... 45 °C
npouecy 3apAgMaHHa (82 °F ... 113 °F)
5 Excnnyarauia

JoTpumyiiTecs nonepeixyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKu, HaBeAeHUX Y LbOMY AOKYMEHTi
Ta Ha KOpMyci iHCTpyMeHTa.

5.1 3apaamaHHa

1.

YCTaHOBITL NOBOPOTHHUI NEPEMUKAY Y NONOKEHHA PeXUMy ouikyBaHHs [@).

MpueaHaiite [0 BXOAY 3MIHHOTO CTPYMy 3apAyKaHHA 3apAAHUIA KaBenb, AKUIA BXOAWUTb AO KOMMNEKTY
noctayaHHA, Ta MOBEpHiTb OaiOHETHWUH 3aMOK 3a FOAMHHUKOBOID CTPINKOW, AOKW BiH He yBiiae y
3auenneHHs.

LLlo6 rapaHTyBaTh HanexHe GyHKUiOHyBaHHA iHCTpyMeHTa, Byab nacka, nepesipTe, Y4 HaAilHO
YBIWLLIOB Yy 3a4enneHHs 6aioHEeTHUI 3aMOK.

MpueaHaiite sapaaHuit kabenb A0 PO3ETKM.

» CsiTnoaioau, AKi ropATb 3eN1€HUM KONIbOPOM, NO3HAaYatoTb MOTOYHUIA CTaH 3apAay.

» AKWO aKyMynATOPHA CTaHLifA NOBHICTIO 3apAMXKeHa, yCi CBITN0AIOAN 3aropATbCA 3€/IEHUM KOTbOPOM
Ha 10 cekyHa. lMicna uboro iHAMKaTOp 3racHe.

MicnA saBepLUeHHA 3apAfXKaHHA Bia'eAHanTe 3apAaHUi Kabenb | NnepeBediTb akyMynaTOPHY CTaHuito y

pexwm TpaHcnopTysaHHa [,
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5.2 Po6orta 3 iHcTpymeHTOM B

/| NOMEPELMEHHA

He6esneka ypameHHA eneKTPUUHUM CTPpyMOM! MOXNMBE YPAKEHHA ENeKTPUUHUM CTPYMOM Ta/abo

MOLUKOZYKEHHA KOMMOHEHTIB.

» AKWO A0 iHCTpyMeHTa HeoOXiAHO NiAKMHUMTK Ginblue OAHOrO MPUCTPOD, TO Ui NPUCTPOI MOTPIGHO
OCHaCTUTU aBTOMATOM 3ax1CTy BiA CTPyMy BUTOKY (PRCD).

» Tpu UbOMY AOTPUMYITECA BKA3IBOK LLOAO MOXIIMBUX BapiaHTiB Ta KOMOIHaLii MiAKNHOUYEHHS.

1. YcTaHOBiTb NOBOPOTHUI MepemMuKay y nonoMeHHs pobouyoro pexxumy [8).  AkymynatopHa craMuis
aKTMBYETLCA, a CBITNOAIOAN NOYMHAKOTL MUTaTH.

» AKWO nicns UbOro oauH abo AekinbKa CBITNOAIOAIB 3aropaAlOTLCH 3€/1EHUM KOMbOPOM, Lie O3Havae,
LLIO aKyMynATOpHa CTaHuiA rotosa Ao po6oTy.

» AKWO nicnA 3aBepLUEHHA MyCKOBOI MOCIAOBHOCTI OAWH CBITNIOAIOA MOYMHAE MUraTU 3E€SIEHUM KO-
NbOPOM, Lie O3HAauae, L0 aKyMynATOpHA CTaHUiA MOBHICTIO PO3paKeHa. 3apAadiTb aKyMynATOPHY
Garapeto.

» AKwo nicnA 3aBepLUEHHA MyCKOBOI MOCIAOBHOCTI XOAHWIA CBITNOAIOA HE rOpUTb, Le BKasye Ha
HaABHICTb MOMUIKKU. Byab nacka, 3BepHiTbCA A0 CePBICHOI cny6u komnanii Hilti.

2. Tiakntoyite NPUCTPIN A0 BUXOAY 3MIHHOTO CTPYMY.
3. LoTpumyiTeca HaBeAeHUX HKUE BKA3IBOK OO0 *UBNEHHSA BifbLUE HiXX OAHOIO NPUCTPOIO 32 JOMOMOrot0
aKyMYNIATOPHOI CTaHUii:

»  AKLWO MiXK aKyMynATOPHOI CTaHLiE0 Ta BUKOPUCTOBYBaHUM NPUCTPOEM MOTPIGHO MiAKMOUATH NUMO-
COC, TO NPUEHaHWUH A0 NUNococa NPUCTPIN CRia NiAKYaTH 3a JONOMOro aBTomara 3axucTy Bia
CTPYMY BUTOKY.

» [InA niaknoueHHs ABOX NpUCTPOiB Komnawia Hilti nponoHye kabenbHuit posrany)ysady i3 aBTOMaTom
3aXUCTY BiA CTPYMY BUTOKY.

» Y pasi BUKOPUCTaHHA B10Ka PO3ETOK HEOOXIAHO OCHACTUTH KOXHUI MiAKNIOUYEHWIA NPUCTPIA OKPEMUM
aBTOMATOM 3axMCTy BiZl CTPYMY BMTOKY.

4. MNia vac poBoTH CBITNOAIOAN NO3HAYAOTL NOTOYHUI CTaH 3apAay.
5. Wo6 npunuHUTM poBOTy akyMynAaTOPHOI CTaHLUii, YCTaHOBITb MOBOPOTHUIA MEpeMMKay y MOMOMKEHHSA

PEXMUMY OUiKyBaHHA C

6. LLlo6 nOBHICTIO BUMKHYTU aKyMynATOPHY CTaHLilo, YCTaHOBITb NMOBOPOTHUI NMEPEMUKay Yy MOMOMKEHHSA

PEeXuUMy TPaHCMOPTYBaHHA

6 Hornaa i TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

(/A NOMNEPELXEHHA

PHU3nK OTpUMaHHA TPaBM YHACNiZIOK KOHTaKTy 3 aKTUBOBAHWUM iHCTPYMEHTOM !
» [epw HiXX posnounHaTti Byab-AKi Po6OTH 3 AOrNAAY Ta TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA, 3aBXAMU NepeBoabTe
IHCTPYMEHT y pexum TpaHcropTysaHHs [&].

JHornap 3a iHCTPyMeHTOM

¢ Buaansitte HakonuueHHA 6pyay obeperkHo.

e YucTbTe KOpyc iIHCTPYMEHTA TiflbKK BOMIOrOK0 TKAHWHOK. He BUKOPUCTOBYMTE MUIOUi 3aC06M, WO MIiCTATL
CUNIKOH, OCKiNbK1 BOHM MOXXyTb MOLLKOAMTH NNacTMacoBi Aetani.

e J1NA YMLLEHHA KOHTAKTIB iHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYMTE YMCTY CyXy TKAHUHY.

* Hikonu He nianasanTe iHCTPYMEHT BNAMBY BUCOKOI BOSIOMOCTi (30KpEMa, He 3aHypIoiTe MOro y Boay Ta He
3anuwanTe nia aowem).
AKLWwo pianMHa notpanuna BCepeanHy iHCTPYMEHTa, 3 HUM ChiA NOBOAWUTUCA fIK i3 MOLLKOMKEHOI aKyMy-
NATOpHOO Batapeeto. 130nt0MTE IHCTPYMEHT y KOHTEMHEPI 3 HE3AMMWUCTOrO Martepiany Ta 3BepHITbCA A0
cepBicHOI cny»6u komnaHii Hilti.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

¢ PerynapHo nepeBipaiTe yCi 30BHILIHI 4YaCTMHM IHCTPYMEHTA Ha HafABHICTb MOLUKOMKEHb, @ OpraHu
KepyBaHHA — Ha NPEAMET CNpaBHOi PoBOTy.

* He BMKOPUCTOBY#iTE IHCTPYMEHT Y pasi BUABNEHHA MOLIKOAXKEHb Ta/abo mopylueHb QYHKLIOHaNbLHOCTI.
HeraiiHo nepepnaiTe iHCTPYMEHT A0 cepBicHOI cny)k6u komnaii Hilti anA 3aiiCHEHHA peMOHTY.

¢ [icna 3aBepLUueHHA POBIT 3 AOrNAAY i TEXHIYHOTO OBCNYroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXUCHI NPUCTPOI Ta

nepesipTe ixHO0 PoBoTy.
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LL|o6 rapaHTyBaTth HanexHy poboTy iHCTPYMEHTA, BUKOPUCTOBYHTE TiNlbKW OPHUriHaNbHi 3anacHi YacTuH1
Ta BUAATKOBI Matepiani. PexomernaosaHi komnaxieto Hilti 3anacHi yactuHu, BuaaTkosi matepianu Ta
npunaaan Ana iHCTpymeHTa Bu moxkete npuabatv y Hanbnwxuomy marasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-
canti www.hilti.group

6.1 3amiHa 3ano6ixHuKka

NEPEOAXEHHA

Hebesnexa ypameHHA eneKTPUUHUM CTpyMom! 3AiiCHEHHA ZOrMAAy Ta TEXHIYHOro OBCHYroByBaHHA

{HCTPYMEHTa, L0 NIAKMIOYEHNIA O MEPEeXi XXUBNEHHA, MOXe NPU3BECTU A0 TAXKMX TPABM Ta ONiKiB.

» 3aBxau JictaBaiTe LUTEKeP Kabento XUBNEHHA 3 PO3ETKM, NEPLL HiX PO3NoYnMHaTH PoBoTH 3 AornAay Ta
TEeXHiYHOro o6cnyroByBaHHsa!

/\ OBEPEXHO
He6e3ne|(a BUHUKHEHHA MOMXeXi yepe3 3aCTOCyBaHHA HEHanexHoro 3an06imuuna! BVIKOpVICTaHHH
3al106i)+(HMKa 3 HEHaNe>XHUMU XapaKTePUCTUKaAMKN MOXKe NPU3BECTU 4O BUHUKHEHHA MOXKEXi.

» Tia yac 3amiHK HOBMI 3aNOBIKHUK MOBMHEH HANEXartu A0 TOro camoro Turny i Matu Te came 3Ha4yeHHs
HOMiHaNbHOI CUK CTPYMY | Ty CaMy XapaKTEPUCTUKY BIAKMHOUYEHHS, WO i nonepeaHii 3anoBixHuK.

e

BiaKpyTiTe KOBNAYoK 3anoBiXHu1Ka.
2. [JictaHbTe 3anobiKHMUK. YCTAHOBITb HA MOro MicLie HOBMIA 3arM0BiKHMK.

Marepian

3anoBiKHUK Ha Many cuny CTpymy
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. 3akpyTiTb KOBMAYOK 3anoBiXHUKa.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

TpaHcnopTyBaHHA

» [lia yac nepeBe3eHHA IHCTPYMEHT 3aBXXAN NOBUHEH 3HAXOAUTUCA Y PEXUMI TPAHCNOPTYBaHHA

» Kpim Toro, nia yac nepese3eHHs iHCTPYMEHT ChiA 3aXMCTUTH BiA HAAMIPHOrO YAApPHOrO HaBaHTAXKEHHA Ta
Bibpauin. JloTpumyHTeCA MiCLLeBMX NpaBun, AKi PpernaMmeHTyOTb NOPAAOK NepeBe3eHHA aKyMynATo-
pHux 6aTapen.

» 3abopoHAETLCA NepecunaT akyMynaTopHi 6atapei nowwToto. [inA nepecunaHHa HEMOLLKOAXEHNUX aKyMy-
NATOPHUX BaTapeit 3BEPHITLCA A0 Kyp'€PCbKOT CIYOU.

» [lepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM, a TAKOXK Nepes TPUBAIMM TPAHCMOPTYBaHHAM i NICNA HOro 3aBepLUEHHA
nepeBsipANTe IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb NMOLLUKOKEHD.

> [HCTPYMEHT 3a60POHAETLCA MEPEBO3UTH Y NiTaKy. 3a HEOOXIAHOCTI 3BEPHITLCA A0 aBiakoMnaHii.

36epiraHHa

» 3bepiraiite BUPIO y Cyxomy nNpoxonoAHoOMy Miclii. [JoTpumMyiiTecs Aianas3oHy Temneparyp, 3a3HaueHoro y
TEXHIYHUX AAHUX IHCTPYMEHTA.

> Mia yac 36epiraHHA IHCTPYMEHT 3aBXAN NMOBHHEH 3HAXOAMTUCA Y PEXUMI TpaHcnopTysaHHs [3.

» He 36epiraiite iHCTPYMEHT y PO3PAMKEHOMY CTaHi NPOTAroM TpUBanoro yacy. Lle Moxxe npussectv Ao
rMUBOKOro pPo3pPAMKEHHA. 3apamKanTe iIHCTPYMEHT MPUHANMHI OAMH pas Ha TPU MicAui.

» He 36epiraiiTe iHCTPYMEHT Ha COHUji, 6ina mxepen Tenna ao Ha NiABIKOHHI.

» 3b6epiraiTe iHCTPYMEHT y Micli, HEAOCTYNHOMY ANA AiTEN Ta CTOPOHHIX OCi6.

» [lepel KOXXHUM BMKOPUCTaHHAM, @ TaKOX Nepei TpUBanuM 36epiraHHAM i nicnA WOro 3aBepLUEHHA
nepesipAnTe IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb NOLLKOAXEHb.

8 JHonomora y pa3si BAHUKHEHHA HeCnpaBHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA ByAb-AKUX HECNPABHOCTEN, OyAib Nacka, 3BepTaiiTe yBary Ha nokasaHHeA CBITNOAIOAHMX iH-
ZAuKaTopiB akyMynATOpHOI cTaHuii. Jloaatkosa iHpopmalia HaBeaeHa y posaini «CeiTnogioAHi iHAMKaTOpPK».
Y pasi BUHMKHEHHA HECNpPaBHOCTEW, AKi He 3asHayeHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He Mo)keTe nonaroauTy
CaMOCTitHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI cny»x6u komnaHii Hilti.



HecnpagBHicTb MoxnuBa npuumMHa PilieHHA

MiakntoueHwnit npucTpin He LLitencenbHa BunKka ycraesneHa » HanexxHum uuHOM ycTasTe
npautoe abo npautoe He Ha HEeHaNeXHUM YMHOM LuTencenbHy BUIKY NPUCTPOLO B
MOBHY MOTY)KHICTb. pO3eTKy.
AKyMynATOpHa CTaHLiA 3HaxoAau- » YCTaHOBITb NOBOPOTHUIA Nepe-
TbCA HE Y POBOUOMY PEXMUMI. MUKay y MOJIOXEHHA poBoUoro
pexumy [8).
AkymynatopHa 6atapen posps- » 3apAaaitb akyMynaTtop akymyns-
IKeHa TOPHOI CTaHLii.

MoTY)XHICTb MiAKNOYEHOrO NPUCT- » BpaxoByiTe BUXiAHY NOTY)HICTb
POIO 3aHAATO BUCOKA aKyMynATOPHOI cTaHuii. He nia-
KoYanTe A0 aKyMynATOPHOI
CTaHUii NPUCTPOI, NOTYXKHICTb
AKMX NepeBuLLYE BUXIAHY NOTy-
YKHICTb aKyMYNIATOPHOI CTaHLii.

9 YTunizayia

PU3UK OTPUMaHHA TPaBM BHAcniflok HeHaneHoi yTunisauii! Hebeaneka ana 340pOB'A BHACNIAOK KOHTAKTY

3 rasamu a6o piaMHamK, Lo BUXOAATL 3 aKyMyNATOPHOI 6atapei.

» 3aBopoHAETbCA nepecunat iHCTPYMEHT MoLwwTol abo Kyp'epCbKoK CnyxO60t0, AKLO WOro Kopryc
MOLLKOZKEHNH.

> 3aKpuiTe KOHTaKTU aKyMynATOPHUX GaTapen eneKTpoHenpoBiAHUM MaTepianoM, Lwob 3anobirti KopoT-
KOMY 3aMMWKaHHHO.

> YTUnisyiTe iHCTPYMEHT TaKUM YMHOM, OO BiH HE Mir NOTPaNUTK A0 PYK AITEM.

» LLlo6 yrunisyBat iHcTpymeHT, Byab nacka, nepesaite Woro Ao Habnmxyoro marasuHy Hilti Store a6o
3BEPHITLCA 10 NPEACTaBHMKA BiANOBIAHOI KOMMaHii 3 yTunisadii BiaxoAis.

& BinblwicTb MaTepianie, 3 AKMX BUrOTOBNEHO iHCTPYMeHTH komnanii Hilti, npuaatHi ana BTOpMHHOI nepe-
po6ku. MepeayMoBOIO ANA iXHbOI BTOPUHHOI NEPepoOKK € HanexHe COpTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMNOM Ma-
Tepiany. Y 6ararbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH Ana ixHboi yTunisauii. LLlo6
oTpuMaTh AoAATKOBY iHpopMaLito, 3BepTaiTeca A0 CepBicHOi cny6u komnanii Hilti ao Ao ceoro Topro-
BOrO KOHCYNbTaHTa.

» He BuKMAalTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH, €NEeKTPOHHI NPUCTPOI Ta akymynaTopHi 6arapei y 6aku ana
no6ytoBoro cmiTra!

10 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKA

» 3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, 3BepranTecs A0 HaRBNMKYOro napTHepa KomnaHii Hilti.

11 Honatkosa iHpopmaLif

LL{o6 o3HaromuTHCA i3 AOAATKOBOK iHPOPMALIE NPO 3aCTOCYBaHHA # TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHA iHCTPY-
MEHTa, MOro BB Ha HABKOJIMLLHE CepesoBHLLe, a TaKOXK NPO WOro yTunisadito, Byab nacka, CkopucTamrtecs
umMm nocunanHam: gr.hilti.com/manual/?id=2345499

Lle nocunanHA TakoX HaBeAeHe HaNPUKiHLi AoKymeHTa y Burnaai QR-koay.
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TynHycKa nanganaHy 6omMbIHLLIA HYCKaybIK,

1 Kymarrama GoMbiHIWIa aepeKTep

1.1 Byn Kymarrama Typansi

WmnopTTaybilw MaHe OHAIPYLUiHIH OKineTTi yHbiMbl
* (RU) Peceit ®eaepauuacel
"Xuntv Ouctpubbtowx JITAO" AK, 141402, Mackey 06nbicbl, XUMKU K., JIEeHUHrpaackas Kelw., FUM. 25
e (BY) Benapycbk Pecny6nukacsl
222750, MUHCK 061bichl, [3ep>KuHCKHMIA ayAaHbl, P-1, 18-wwi kv, 2 (Cno6oaka aybinblHbIH aHblHAa), 1-34
Benimi
¢ (KZ) KasakctaH Pecny6nukacsl
KasakcraHn Pecnybnukachl, uHaekc 050011, Anmarel K., Myrayes KeLw., 4-yi
¢ (KG) KbipFbiz Pecny6nukacs!
"T AND T" XLLIK, 720021, KplpFbiscTaH, Bilwkek K., M6panmoBs kelw., 29 A yiii
¢ (AM) ApmeHus Pecnybnukacsl
3iy-KoH XKLLIK, Apmenus Pecnybnukacsl, EpesaH k., BabasH keww., 10/1 yili
OHAipinreH eni: xabdablkTarbl 6enriney TakTanwachlH KapaHbi3.
OHAIpinreH KyHi: »kababliKTarbl Genriney TakTanwacbiH KapaHbi3.
TuicTi cepTUOUKATTLI MblHA MEKeHXal GoibiHLLa Tabyra 6Gonaabl: www.hilti.ru
Cakray, TacbiMangay >eHe naipanavy liapTrapbiHa nanganaHy OGoiblHWA HyCcKaynbiKTa GenrineHreHHeH
Gacka apHaibl TananTtap KonbiManas.
OHIMHIH KbI3BMET eTy Mep3iMi 5 »bin.
* IcKe KOCy anablHAa OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LbIFBIHBI3. By Kayincis )yMbIC NeH akaycbid 6ackapy yLiH
anreiwapt 6onbin Tabbinaasl.
Ocebl Ky)>kaTTamazarbl XaHe eHimAeri KayinciAaik xaHe ecKepTy HYCKaynapbliH OpblHAAHbI3.
Maipnanany GoMbHLLA HYCKAYNbIKTLI 9pAaibiM eHIMAE CakTaHbl3 XoHe OHbl Backa TynFanapra TeK OChl
HycKaynblKneH Gipre TancbipbiHbI3.

1.2 LUapTTel 6enrinepaiy aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk ceszaep
nanaanasbinaabl:

A KAYINTI

KAYIOTI!

» Aybip >KapakatTaprFa oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPEeTiH TiKkenen KayinTi »xaFaanabliH >Kanmbl
Genrinenyi.

/| ECKEPTY

ECKEPTY !

» AybIp Xapakartapra oKenyi Hemece emMipre Kayin TeHAIPYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi )araanabiy >Kanmbl
Genrinenyi.

/\ ABAWNAHbI3

ABAWNAHBI3 !

» Kapakar anyra Hemece MYMIKTIH 3aKkbiMAanyblHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi xaraanabi >Kanmbl
Genrinenyi.

1.2.2 ManganaHy 6oibiHIWa HYCKaynbIKTarbl Genrinep
Byn nainanaHy 6oiiblHLLA HyCKaymbikTa TeMeHaeri 6enrinep naiaanaxsinaabi:



MaiaanaHy 6oibIHLIA HYCKAYNLIKTEI YCTaHy

AcnanTbl naiaanary 6oiibiHLLA HyCKaynap »oHe 6acka nanaans aknapar

=%

Ka#Tta naiganaryra 6onarsiH MatepuanaapMeH XXyMmbiC ictey

OnekTp acnantapAbl XeHe akKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICKa TacTamaHbl3

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
Cypetrepae TeMeHaeri 6enrinep KongaHbinagbl:

E Byn canaap ockl naiaanaHy 6oibiHLLA HYCKAYNbIKTbIH 6ackiHAaFbl TMICTI CypeTke Calkec keneai.

Hemipney cypertTeri )XymbIC KaaamaapbiHbiH PETTiNiriH Binaipedi »kaHe MaTiHAETi XKyMbIC
KaZamzapbiHaH esreLuesneHyi MyMKiH.

Mosuuma Hemipnepi LUony cypeTiHae KonaaHbinaabl XaHe OHiMre Wwony MakanacbiHarb! LWapTThl
6enrinepai HeMipnepiHe cinteinai.

3

1

@1 | Aranmbiw Genrinep eximai KonaaHy 6apbiCbiHAa alpbIKLLA HA3aPbLIHLI3AL ayAapTadbl.

1.3 ©OHimre KatbicTbl 6enrinep

1.3.1  ©Himaeri 6enrinep
OHimae Temenaeri 6enrinep naiaanaHbinybl MyMKiH:

©Him i0S »xaHe Android nnarpopmanapbimeH yinecimai NFC TexHonorvacsiH konaanas.

JIUTUIR-MOHABIK, aKKYyMYNATOP

AKKyMYNATOPZAbI €L »KaFaainaa Cokna Kypan petinae nainaanaHbaHbls.

AKKYMyNATOPAbI Kynatbin xibepmeHis. COKKpbl TUreH Hemece BacKa KOMMEH 3aKkbIMaanFaH
aKKyMynaTopAbl nanaanaHbaHbi3.

Il Kopray Knachl (KOC U3onAuua)

Tacbimanzay pexxumi

KyTty pexxumi

HyMbIC pexumi

1.4 ©Him Typanbl aknapar

eHiMAepi Kacibu naipanaHylibinapra apHanFaH JXeHe onapAbl TeK KaHa eKinetTi, 6inikti

KbI3METKepnep nanaanaHybl, KYTiM XOHEe TEXHUKaNbIK KblI3MET kepceTyi THiC. KplameTkepnep Kayincisaik
TEXHWUKaCh! BoMbIHLLIA apHaiibl HYCKay anybl Kepek. OHIM MeH OHbIH Kocanksl KypanaapbiH 6acka makcarra
KonzaaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaraH KbiaMeTKepnepaiH TapanbiHaH naiaanaHbinybl KayinTi.
Typ cunatramachl MEeH Cepusnblk HOMIP pUpManblK TakTahwaaa 6epinreH.
» Cepuanblk, HEMIpAI TeMeHAeri Kectere Kewipin KoWblHbI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekingirimisre

Hemece KbI3MeT kepceTy Benimimiare cypay 6epy apkbinkl anyra Gonagpl.

©Him Typanel ManimeTTep

TackiManabl SHEPrUAMEH XKabablKTay »Kyreci B 3600
ByblH 01
Cepuanblk, HOMIp
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15 CouKecTinik Aeknapay1acobl

OHAipyLWwi OCbl HYCKay/biKTa cCHnatTanFaH eHIMHIH KONAaHbICTaFbl 3aHHAMara JKoHE KONAaHbICTaFbl
cTaHJapTTapFa COMKEC eKEeHAIriH TOMbIK XayanKkepLlinikneH »apuanaiabl. CaWKecTinik AeknapaynacbiHbiH
CypeTi OCbl Ky>KaTTaMaHblH COHbIHAA OPHAaNaCKaH.

TexHUKanbIK Ky>kaTtama MblHa XXepAe caKkTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Kayincisaik

21 Kayinciagik 6oiibiHLIa Wannbl Hyckaynap

» JIUTUA-MOHABIK, aKKYMyNATOpnapAbl NanganaHy meHe KyTy GoublHWA TemeHgeri Kayincisgik
wiapanapbiH OpblHAAHbI3. Hyckaynapabl opbiHAamay Tepi TiTipkeHyiHe, ayblp TOT 6acKblill
apawxarrapra, XUMHUATbIK KyRIKTepre, epTeHyre XoHe/HemMece »apblbiCKa anapbin COFybl MYMKIH.

» OHIMAI *oHe KepeK-apaKTapAbl TEK TEXHUKANbIK MiHCI3 KyHiHAe KONnAaHbIHbI3.

» OHiMAe Hemece Kepek-kapaktapia elKaHaai MaHunynaumManap He e3repictep OpblHAAMaHbI3. ©HiM
alblk, 60nMaybl KEPEK.

» OnekTp TyilicnenepiHe caycakneH, KypanaapMeH, allekeiiMeH Hemece 6acka Aa NEKTP TOrblH OTKI3ETiH
Gerae satTapMeH TUMEH;3.

» OHIM LWbIFLICTAPbIH KbICKA TYMbIKTaMaHbI3.

» KanfarbiWwTapabl naiaananbaiTeiH 6oncaHels, onapAbiH KOPFaHbILL KannakLwanapblH Xaybin KOWbIHbI3.

» OHiMai BGenwwekTeyre, Kpicyra, 80°C TemnepatypachiHaH XoFapbl Kbl3AblpyFa Hemece epTteyre 6Gonmainabl.

» OHiMre elKalwaH Tikenel KyH Cayneci, XOFapbl Temneparypa, YLUKbiH HEMEeCe allblK XanblH 9CepiH
TUris6eHis. Byn kapbinbicka anapbin COFybl MYMKIH.

»  OHIMAI KaHBbIP, biNFan MeH CyMbIKTbIKTapAaH anliak yCTaHbl3. EHiN KeTKeH binFan KbicKa TyibiKTany, TOK
COFyY, KYWiNn Kany, epTeHy »aHe XapbinbIC KayniH TyAblpYbl MYMKiH.

» OHiMAI XapbINFbILL opTanapaa naaanaHéaHbl3 Hemece CakTamaHbl3.

»  OHiMAi TeK TeXHUKaNbIK cUnaTTamanapblHblH LeHOepiHae KonAaHbIHbI3.

» 3akbiMaanyabl 6onasipmay XeHe AeHCayNblKKa KaTTbl 3UAH KENTIPe anatbiH CYMbIKTLIKTAPAbIH LbIFybIHA
»xon 6epmey yLuiH eHiMAi abannan KonaaHbiHbI3!

» OHiMAi naifanaHrFaH Kesfe OHbIH TyPaKTbINbIFbIHA HAa3ap ayAapbiHbi3. OHIMZAI TeK ChipFbIMaiTbiH 6eTke
KOWbIHbI3. OHIMHIH YXMEK YCTIHAE TypYbIHA XKON 6EpMEHi3.

» KanFaHFaH TYTbIHYLIbIHBIH XXETKINiKTi kabenb y3biHAbIFBIHA HAa3ap ayAapblHbl3, XKanFarbi CbIM Kepinic
acTblHAa 6onMaybl THiC.

» OHiIMre COKKpbl TUreH Hemece on 6acka XXONMeH 3aKkbIMAanFaH XKaFaiaa, oHbl naiaanaHyFa Hemece
3apaaTayra 6onmMainabl. OHiMAe 3aKkbiM BenrinepiHi{ 6ap->KOFbIH XKYHENi TypAe TeKcepin TYPbIHbI3.

» ©OHiIMAi caTbl peTiHAe KongaH6aHbi3.

» OHIMAI KpaH HeMece KeTeprill KypbliFbl KOMEriMeH TacbiManaamaHbl3.

»  OnekTp TYThIHYLWbINAPbLIH Kayincia naiaanaHy GoMbIHLLIA XeprinikTi epe)xenepai cakTaHbi3.

» Axaynbl TYTbIHYLLbINAPAbLI OHIMIe XanFamaHbi3.

» OneKTp reHepatopbiH OHIM LUbIFLICTAPbIHA anFamaHbl3.

» OHIMAI TeK eTKiginreH sapaaray kabeniMeH sapAATaHbI3.

»  TyTbIHYLWbIHBI XXanFamac OypbiH 6HIM MeH TyTbIHYLbIHBIH eLwipyni GonFaHbiHa Ke3 XKeTKi3iHi3. ©OHimai
nanaanaHrFaHHaH KeWiH spAanbiM eLUipiHi3.

» OHiMAI eMipre MaHbI3Abl MeAUUMHANBIK, TYThIHYLWbINAPAb! KyaTneH xababikTay YiliH nanaanaHéaqbi3.

» Erep eHimMre TureH kesme on ThiM bICTblK Gonca, on akaynsl 60nybl MYMKiH.  ©HiMAI TyTaHFbILW
MartepuanaapaaH XeTKiNiKTi KaLbIKTEIKTa OPHaNaCKaH, *aKChl KOPIHETIH, TYTaHOAWTLIH Kepre KOMbIHbI3.
OHbl CybITbIHBI3.  ©HiM Bip caraTtTaH KeliH ani Ae KonFa bICTbIK Gonbin Typca, Gyn OHbIH akaynbl
eKeHpiriH Ginaipeai. Hilti Kbi3MeT KepceTy opTanbiFbiHa YKOMbIFBIHEI3 Hemece «Kayincisaik »xeHe Hilti
Li-lon akkymynaTopbIH naiaanaHy GoMbIHLLIA HYCKaynap» aTTbl KYXKaTTbl OKbIM LUbIFbIHbI3.

JIMTMR-MOHABIK, aKKyMynATOpNapAbl TacbiManaay, Cakray »oHe naiaanaHy yliH KOnAaHbinatblH
apHavibl AMpeKTUBanapAbl ECKEPIHi3.

ATanmbll naiaanaHy 6ofbiHLLIA HYCKAyNbIKTLIH COHbIHAAFLI QR KOABIH CKaHepney apKpinbl Tabyra
GonateiH Hilti Li-lon akkymynAaTopnapbiHa apHanfFaH Kayincisaik jkeHe naiaanaHy OoiblHLWA
HyCKaynapZbl OKbiM LUbIFbIHbI3.




3 Cunarrama

3.1 ©Himre wony

Xakray

TyTKpILW

AlHanmanbl a)kblpaTKbiL
AT WhlIFbIChI

XKapblk, AMOATHI MHAMKATOP
AT szapaaray Kipici
CakraHAabIpFbILL KannakLia

CICICICIOIOIC

3.2 MakcaTtbiHa cail KonaaHy

CwunatTanFaH eHim TacsiManasl dHepPruaMeH ababiKTay Xyheci 6onbin Tadeinaabl. On cbiMabl TYThIHYLLUbIHBIH
YKYMBbICbIHA apHarFaH.

3.3 Mertkisinim muHarb

TacbiManabl 3HepruaMeH xababiKTay Xyieci, sapsaaray kabeni, nainaanaHy 6oMbIHLLA HYCKAYIbIK,
OraH Koca eHiMIHi3 YLLiH pyKcaT eTinreH xyienik eHimaepai Hilti Store aykeHiHae Hemece MblHa Be6-caiTTaH
Tabyra 6onaabl: www.hilti.group

3.4 MapbiK, AMoATbI MHAWKaTOpPnap

Hilti B 3600 aHepruameH »abablKTay )yrheci 3apaa AeHreiH XoHe Kate Typanbl xabapnapAbl kKepceTe anafbi.
Kate Typansl xabapnap aHblKTanca, »apblk AMOATapLI aFbiMAarsl 3apaa AeHreniHe COMKeC KaHaabl HeMece
HbINbINbIKTAAAbI.

KypanabiH 6enwekTepi Cunarramacsl

Ceri3 (8) »xapblK AMOAbI XaCbl TYCNEH TypaKThl 3apsaa aexreri: 100% rxaHe 88% apanbiFbiHaa
YKaHbIn Typ

KerTi (7) Xapblk, AMOAbI XaCbli TYCMNEH TypPaKTbl 3apAn aeHrefii: 87 % xoHe 76% apanbiFbiHaa
YKaHbIn Typ.

AnTbl (6) >Kapbik, AMOAbI Xacbln TYCNEH TYpaKTbl 3apAa aeHredi: 75% »xoeHe 63% apanbiFbiHaa
YKaHbIn Typ.

Bec (5) »apblk AM0AbI Xacbin TYCMNEH TYPaKTbl 3apnaa aeHreiti: 62% xoHe 50% apanbiFbiHAa
YKaHbIN Typ.

TepT (4) »apblK, AMOAbI XaCblN TYCNEH TypaKThl 3apaa aeHreiti: 49% xoaHe 37% apanbifbiHaa
YKaHbIN Typ

Yuw (3) apblk AMOAbI Xacbin TYCNEH TyPaKTbl 3apAa aeHreri: 36% >xoHe 25% apanbifbiHaa
YKaHbIn Typ

Eki (2) »xapblK AMOAbI Xacbin TYCMEH TypaKTbl 3apaa aeHreri: 24% >xaHe 12% apanbifbiHaa
KaHbIn Typ

Bip (1) »apblk, AMOAbI acCbin TYCNEH TypaKTbl 3apAa aeHredi: 12% rxoHe 1% apanbiFbiHAa
YKaHbIn Typ

oo = TR



KypanasbiH 6enwekTepi

CunartTamachbl

Bip (1) >xapblk AMOAbI Xackin TycneH
KbINbIBIKTAAAR (3apaaTay kabeni »xanraHéaraH).

Li-lon akkymynAaTopblHbIH 3apAAbl TONbIKTaM
Taycbinabl. AKKyMynAaTopAbl 3apAATaHbI3.

YKapblk Anoasl »aH6anabI.

TacbiManabl 3HEPrUAMEH XababiKTay XyHeci
eLipyni. OHbl KOCbIHbI3.

KockaHHaH KeWiH, eLlkaHaan »apblk, AMoabl
»aH6aca, Hilti kbi3meT kepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHblI3.

ArbiMaarbl 3apaa AeHreniHiH Xapblk AMoAbl Xackin
TYCMEH XbINbINbIKTaRAbI (3apAATaY NPOLECIHIH
BapbiCblHAA).

Li-lon akkyMynATopbl 3apAATanbIn Xatblp.

Bip Hemece GipHelue »apbik AUOAbI Capbl TyCreH
TYPaKTbI aHbIn Typ.

Tok BoMibIHLLA apThIK XXYKTEME TYCTi oHe AT
LbIFbICTAPbI @XKbIPaTbINAbI.

Bapnblk TYTbIHYLbINAPAbLI @XKbIPaTbIHbI3.
ANHanmanbl aXKblPaTKbILWTLI KYTY PeXUMiHe E
opHaTbiHbI3. 10 CeKyHA KYTiHi3 Ae, aiHanmanbl
KbIPATKBILLITE! KaTaAaH XYMbIC PEXUMIHE
aybICTbIPbIHbI3. DHEPrUAMEH abAbIKTay XKYHECiH
eHAi KaiTanaH Konaaxyra 6onasi.

Xabap kepceTine 6epce, Hilti kpiamet kepcety
opTansifbiHa xabapnachlHbi3.

Bip Hemece BipHelue »apblk AMOAbI capbl TYCNEH
HKbINbINBIKTARABI.

OHepruaMeH xababiKTay »KyHeci pykcar eTinreH
Temnepartypa AvanasoHblHaH TbiC. XXyMmbIC icTey
Hemece 3apaartay Npoueci ysinai.

TyTbIHYLLLIHEI HeMece 3apaaTay kabeniH
QHEePruaMeH abablKTay XyHeCiHEH ablpaTbiHbI3
YKOHE BHEPrUAMEH »KababIKTay KYHECiH KyTy
pexumine [.] aybICTbIPbIHbI3. CoAaH KewiH
3HepruaMeH »abablKTay XyHeciH pykcat eTinreH
Temneparypa AuanasoHblHa 6any eTKisiHi3. Pykcar
eTiNreH AManasoHFa XETKEHHEH KeliH, 3HepruaMeH
»ababIKTay XyHeciH api kapaii naiaanaHyra
Hemece 3apagTayra Gonaasl.

Xabap kepcerine 6epce, Hilti KbiameT kepcety
opTansifbiHa xabapnachlHbi3.

Bip (1) >xapblk AMOAbI KpI3bIN TYCNEH Xblaaam
HKbINbINBIKTARAbI

JKyrenik kate opbiH anabl. TYTbIHYLLUbIHBI HEMECe
3apaaTay KabeniH akbipaTbiHbI3, SHEPrUAMEH
»ababIKTay XKyHeCiH Tacbimanaay pexvmite
aybICTbIPbIHLI3 XoHe Hilti KpiameT KepceTty
opTanbifbiHa xabapnachiHbi3.

3.5 AViHanmanbl aKblpaTKbill

AiiHanmanbl aXXbIpaTKbILLTLIH YLU KyHi 6ap:

Taceimanaay TaceiManaay pexxumiHae 6apnbik xanrarbitap 6enceHai eMec xaHe

[ 1 ] SHePruaAMEH XababiKTay »yiheci ewwipyni 6onaabl.

[.] Kyty / 3apaaray Kyty pexxuminae AT wbiFbiCTapbl KepHeycis, an AT 3apaaray Kipici
pexumi Bencenai 6onaabl. Xapblk, AMoATapbl XaHbaiabl.

. Mannanany Xymbic pexkuminae AT wWbiFsicTapsl 6encenai 6onaasl, 6ip

O TYThIHYLLLIHBI XKanFan, nanaanadyra 6onaabl. XXapblk AMOATaphl 3apAA

AeHreii Hemece Kate Typarnbl xabapnap »eHiHae xabapnanasi.
4 TexHUKanbIK cunaTTamanap

Y oFapbl KepHey

LLbiFbiC KEPHEY

220 B ... 240 B /50-60 'y

HomuHangb! LWbiFbIC KyaTt

3600 Br/16 A

Kasak, 179



Morapbl KepHey
EH Ke6i 120 cekyHpa iwinaeri eH moraprbl Wwhirkbic | 7200 BT /32 A
Kyar
KonxeTtimai aHeprua 2,1 kBr-car
3apaaray KyaTbl 1000Bt/4 A
Kopfay knacbl IP 54+
Canmarbl 19,8 kr
(43,7 dyHT)
©nwemaepi (y3bIHAbIFbLI X €Hi X GUiKTiri) 420 MM x 210 mm X 420 Mm
(16,5 aroiim x 8,3 atorm x 16,5 Aronm)
Mymbic KesiHaeri KopLuaraH opTa -17°C ... 60 °C
Temneparypachl (1 °F ... 140 °F)
Cakray Temneparypacbl -20°C ...40°C
(-4 °F ... 104 °F)
3apaarayabiH 6acbiHAaFbl akKKyMynaTop 0°C..45°C
TeMneparypachbl (82°F ... 113°F)
5 Kbi3ameT KepceTty

Ocbl KyXaTTamaaarbl »oHe eHimMaeri Kayinciaik }aHe eckepTy HyCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

5.1

1.
2.

5.2

3apaaray

AHanManbl aXXblPaTKbILUTLI KYTY Ky#AiHe [.] OpHaTbIHbI3.
YKeTkisinreH sapaaray kabeniH AT sapsaaTay KipiciHe »kanran, 6aioHETTIK KyNbINTbl caFart TiniHiH 6arbiTbliMeH
TipenreHwe 6ypaHbi3.

ﬂ XyMbIC icTeyiH KaMTamachI3 eTy yLiH 6alOHETTIK KYNbINTbIH TiPENreHiHe Ke3 XETKI3iHi3.

3apaaray kaGeniH po3eTKara XasFaHbi3.

» )Kacbin TyCneH »aHbin TypFaH »apblk, AMOATAPLI aFbiMAarbl 3apAa AeHreliH kepceTedi.

» Erep aHeprus akkyMynaTopbl TOMbIKTal 3apsaTanFad 6onca, 6apnbik apbik aAvoatapbl 10 cekyHa
60¥ibl Xackin TyCrneH XaHbin Typaabl. CofaH KeriH MHAMKATOp CeHeai.

3apaartay npoueciHeH KeiiH 3apsaaTay KabeniH LbiFapbin anbiHbi3 XXOHE SHEPIUAMEH XabablKTay XyHeciH

TaceiManaay pexxkumine [ aybICTbIpbIHbI3.

Maitnanany 2

Tok coryaaH Kayin 6ap! Tok COFy Kayni »xeHe/HemMece KOMMOHEHTTepre 3aKbiM Kentipy Kayni TybiHaaybl
MYMKIH.

>

BipHelle TyTbIHYLLbIHbI XanFaFaH ke3ae TYTbiHYLbINAPAbl XbIbICTAay TOrbIHAH KOPFAHBIC KYPbIFbICEIMEH
(PRCD) cakraHabIpy KarkeT.
CunatranfaH »anray MyMKIHAIKTEPIH / KUCbIHAACYNnapAbl €CKePIHi3.

. AMHanmanbl aKblpaTKbILLTbl YMbIC KyWiHe opHaTbiHbI3.  OHepruaMeH ababiKTay >yiheci icke

KOCBI/TbIM, YKapblK AMOATAPbI XbiMbIIbIKTARAbI.

» bBip Hemece GipHelle apblk AMOAblI KEWiH »Kacbin TyCneH )xaHca, Oyn aHepruaMeH >kababikray
JKYMECIHIH XXyMbICKa AaibiH GonFaHbiH Ginaipedai.

» bBacrankel petTinikTeH KeiiH Gip »apblK AMOAbI Xacbi TyCMeH XXbiMbibikTaca, Oyn aHepruaMeH
»ababIKTay XYHeCiHiH 3apaabl TONbIKTaK TaycbinFaHblH Gingipeai. AKKyMynATopAbl 3apAATaHbI3.

» bBacrtankel peTTinikTeH KewiH »apblK AMoabl aHbaca, 6yn akayablH OpbiH anfFaHblH Gingipeai. Hilti
KbI3MET KepceTy opTablFbiHa XabapnachlHbl3.

TyTbiHyWbIHbI AT LbIFBICEIHA anFaHbI3.

OHepruaMeH xababiKTay )yrheciHae GipHeLue TyTbIHYLLIbIHbBI NanaanaHy 6oMbIHLLA TOMEHAETi HyCKaynapAabl

OpblHAaHbI3:
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»  TyTbiHYLbIHBI apanblk LUAHCOPFbIlMNEH 6ipre naiaanaHFaH Kesae TYThIHYLIbIHBI LUAHCOPFLILLIKA
XKbINbICTAY TOTbIHAH KOPFaHbIC aXKbIPATKBILLILIMEH XKasFay Kepek.
> EKiHWI TYThIHYLLIHBI XXanFay ywiH Hilti KoMnaHKACH! XbiNbICTay TOrbIHAH KOPFaHbIC aXKbipaTKbILLbI 6ap
kabenb aybICThIPbIN-KOCKBILLbIH YCbIHAAbI.
» Kenyanbl poseTkanapAbl nanaanaHraH Kesae xanraHraH 6apnbik TYThIHYLLbINAPAbL! XKbibICTay TOrbIHAH
KOPFaHbIC aXXblPaTKbILLLIMEH CaKTaHAbIPY KaXKET.
4. XXymbic 6apbiCbiHAA XapblK AMOATAPbI aFbIMAAFbl 3apAa AEHreliH kepceTeai.
5. OHepruameH xababikTay XYHAECiHIH KONAAHBICbIH TOKTaTy YLUIH aiHanMarnbl aXblpaTKbILTLl KyTy KyHiHe
[®] opHaTuiHbia.
6. OHepruaMeH »abablKTay XyHeciH TONbIKTak ewipy yLUiH aiHanManbl aXKelPaTKeILLTL TaCbiManaay pexuMi
KYMiHE OPHATBIHbI3.

6 KyTim #oHe TexHUKanblK, KbiI3MeT KepceTy

ECKEPTY

Icke KOCbINFaH eHIMHEH apakat any kayni 6ap !
» Ke3 KenreH KyTiM »KaHe TEXHUKaNbIK, KbI3MET KOPCETY YKyMbICTapbiH OpbiHAAMac BypbiH eHiMAi apaaibiM
TacekiManaay pexumine [ ayblCTbIpbIHbI3.

OHimre Kbi3MeT KepceTy

e KartTbl xabbickin KanFaH KipAai abainan KeTipiHis.

¢ KopnycTbl con cynaHraH wybepeKneH FaHa Tasanaqbia. ELukaHaan CUIMKOH KaMTUTLIH KYTiM KypanaapbiH
nanaanaHbaHbia, ce6ebi onap NnacTuk GenweKTepre 3aKeiM KenTipyi MyMKiH.

¢ OHIMHIH KOHTaKTINepiH Tasanay yLUiH Tasa, KypFrak, lWyOGepeKTi KonAaHbIHbI3.

¢ OHiMre KatTbl bifiFaNnAblH TUIOIHE eLuKaLlaH »xon 6epMeHis (Mbicarbl, CyrFa 6aTbipy HEMece XaHObIp acTblHa
KO0 apKblinbl).
OHim cy 6onca, OHbl 3aKbiMAAFaH aKKyMYNATOP PeTiHAE KapacTbipbiHbl3. OHbl TyTaHGaNTLIH KOHTEHEpre
okwaynan, Hilti keiIsmeT KepceTy opTanbifbiHa XOMbIFbIHbIS.

TexHUKanbIK, KbI3MET KepceTy

¢ Kesre kepiHeTiH 6apnbik GenweKkTepae sakpiMaapablH 6ap->KoFbIH XoHe 6ackapy aNeMeHTTEPIHIH akayCbld
YKYMBICBIH XHWi TEKCEpin TYPbIHbI3.

e OHiM 3aKblMAanFaH XXeHe/HemMece akaynbl GOMFaH KaFaanaa, OHbl NanaanaHylwbl 6onMaHbI3. OHIMAI
MiHaeTTi Typae Hilti KbiameT KepceTy opTanbifFbiHAA OHAETIHI3.

e KyTiM XoHe TeXHWUKanblK KbI3MET KepCeTy »XYMbICTapblHaH KeWiH Gapnblk KopFaybill KypbinFsinapabl
opHaTbin, onapAblH akaychbl3 XXYMbIC iCTEFEHIH TEKCEPIHI3.

Kayincia >XyMbICTbl KamTamacbld3 €Ty VYLWiH TeK TYMHYCKa KOCanKbl OenleKTep MeH  LbIFbIH
Marepuangapbii KonaadbiHbi3. Hilti Makynaaran Kocankbl GenwexTep, WhiFbiH Matepuangapsl MeH
eHiMre apHanfaH kepek-xapakrap Hilti Store aykeHiHae Hemece Keneci BeG-caiTTa KOMKETIMA:
www.hilti.group

6.1 CaKTaHAbIPFbILLTHI anMacTbipy

Tok cory Kayni 6ap! YXeninik awa eHrisinin TyprFaH Ke3Ae KyTiM >KOHE TEXHUKASIbIK KbI3MET KepCeTy aybip

Kapakatrapra XoHe epTKe anapbin COFybl MYMKIH.

» Ke3 KenreH KyTiM XoHe TeXHUKanblK Kbi3MET KOPCETY YMbICHIH OpblHAAMAC BYpbIH YKeninik allaHb!
apAanbIM CybIpbIn anbiHbI3!

/\ ABAWNAHBI3

Kate cakraHabipfbiluTaH epT Kayni TybiHAanabl! Kate cneuuoukauusanapra ve CakTaHAblpFbILl 8pPTKE

oKenyi MyMKIiH.

» Tek Gipaen Typaeri, Gipaed HOMMHanAbl TOK NeH GipAed ewWipy cunatblHa Me CaKTaHAbIPFbILThI
KONAaHbIHbI3.

1. CaKTaHabIpFbILL KannakLluaHbl Gypan WbiFapbiHbI3.
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2. CaKTaH,ClprFbILUTbI LUbIFAPbIN alblHbI3. OHbl XaHa CaKTaHAbIPFbILMNEH ayblCTblPbIHbI3.

Marepuan

OICi3 TOKTbl CaKTaHAbIPFbILL
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. CakTaHAabIpFbill KannakLiaHbl KaitaaaH Gypan opHaTbIHbI3.

7 Tacbimanpay KaHe cakTay

Tacbimangay

> OHiIMAI Tek TackimManaay pexkuminae [ TaceimanaaHbls.

>  OHiMai

TacbliManaay 6aprCbI HAa WwamajdaH

apTbiK,  COKKbI

MeH JipinaeH  Kopray

AKKyMynfAiTopnapfa apHanfaH MeprinikTi Tacbimangay epemenepiHi cakTaHbI3.

> AKKyMynaTopnapAbl NoLTaMeH xibepyre 6onmainabl. 3aksiMaanmaraH akkyMynaTopnapasl Xiepy Kaxet

GonFaHaa, eTKisyLi KecinopbiHAapFa xabapnacbiHbla.

» OHiMZe OHbl op naiaanaHéac OypbiH YKoHe y3aK, yakpIT 60Mbl TackiManaaraHHaH KeWiH 3akbiMAaapabiH

BGap->KOFbIH TEKCEPIHi3.

>  OHiMai ylaKneH TacbiManaayfa TbiblM canblHaabl. Kaxet 6onca, oye KOMNaHMUACbIHa xaéapnacuﬂbm.

Cakray

> OHIMAII CanKplH XoHE KYPFaK, epae CakTaHbl3. TexHWKanblk AepeKTepae KepCeTinreH TemneparypaHbiy
LUEKTIK MOHAEPIH ECKEPIHi3.

> OHiMAi Tek Tacbimanaay pexkuminae [ cakraHbis.

> OHiIMai 3apAabl TayCblIFAH Kyiae y3ak yakblT cakTaMaHbl3.
MYMKIiH. ©HiMAI KeM AereHae yL an caibliH 3apAATaHbI3.

v

v

v

YKOFbIH TEKCEPIHi3.

8 AxaynbiKTapaarbl KOMeK

Byn 3apsAATbIH KaTThl TaychbllyblHA SKenyi

OHiIMAI el »xaFaanaa KyH MeH Xbly KesaepiHiH acTbiHAa HeMecCe LUblHbl SHEK apThbliHAA CaKTaMaHbI3.
OHiMai 6ananap MeH pyKcaThl YXOK, aJamAapAblH KOJbl XKETNEWTIH Xepae CaKTaHbi3.
OHimAe oHbl op naiaanaHéac BypbiH YKeHe y3aK, yakbiT G0oMbl cakTaFaHHaH KeWiH 3aksiMaapAbiH 6ap-

Kes kenreH akay OpblH anFaH Xaraanaa, SHepruaMeH maénbnqay MKYMECIHIH XapblK AMOATHI MHAWKATOPbIHA

Hasap ayAapblHbI3. Mapbix, avoaTel MHAKMKaTOpnap TapayblH KapaHbl3.

Byn kecteae KenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anmanTbiH akaynblkTap opblH anFanaa, Hilti keismet kepcety

opTanbifbiHa XxabapnachiHbl3.

Axaynbix,

blkTuman ceben

LLewwim

YKanFaHFaH TyTbIHYLLbI TOMbIK,
KyaTneH Hemece mynaem
JKYMBIC icTeMenai.

Awwa aypelc canbiHbaraH

>

TyTyHbILbI AllackiH Po3eTKara
ZypbIcTan canblHbi3.

OHepruaMeH ababiKTay Xyreci
JKYMBIC PEXMMIHAE eMecC.

AVHanmManbl a>kKblpaTKbILWTbI
symbic [@) KyiiiHe opHaTLIHbI3.

AKKyMynaTop 3apaabl 60c

OHepruamMeH xababiktay
JKYMECIHIH aKKyMynATOPbIH
3apAATaHbI3.

TYTbIHYLLBI KyaTbl TbIM XOFapbl

OHepruaMeH Kababikray
JKYMECIHIH LWbIFLIC KyaTblHa
Hasap ayAapbiHbl3. LLIbiFbiC
KyaTtaH acblpatbiH eLwoip
TYTbIHYLUbIHbI XanFamaHbl3.

182  Kasak

Kepek.




9 Kanere waparty

KaTe monmeH kogere wapatyaaH wapakar any kayni 6ap! [asgapabl{ HeMece CyMbIKTLIKTApAbIH

LIbIFybIHAH AeHCaynblKKa 3UAH KenTipy kayni 6ap.

» Kopnychbl 3aksiMaanFaH eHiMai )KiGepMeHi3 HeMece XKeHeNTneHis.

» Kpicka TyibiKTanyra »xon 6epmey YLUiH, KOCbiNbIMAaPAbl TOK OTKI30EHTiH MaTepranMeH Xaybin KOWbIHbI3.

» OHiMAi GananapablH KOMbIHA XKETNENTIHAEH eTin Kaaere aparbiHbl3.

» Onimai Hilti Store aykeHiHae Kepere >kapaTtbliHbl3 HEMECE >KEprifiKTi Kaaere »apary KacinopHblHa
xabapnacblHbl3.

3 Hilti enimaepi kaiiTa eHaey yLiH >xapamabl KenTereH Matepuanaapabiy caHbiHaH Typaasl. Kegere »xapary
anabiHAa Marepuanaapabl MykuaT cypbintay kepek. Kenteren enaepae Hilti komnanuAackl ecki acnantapabl
KeAere »apary ywiH kabbinaanasl. Hilti KeiameT KepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPAEH CypaHbI3.

»  OneKTp Kypangapabl, dNeKTPOHALIK KYPbUIFbIIap MeH akkyMynaTopiapAbl TYPMBICTbIK, KOKbICTIEH
Gipre TactamaHbI3!

10 OHAipywi keningiri

» Keninaik waptrapel Typanbl cypakTapbiHbiz 6onca, xeprinikti Hilti cepikreciHe XOonblFbIHbI3.

1 KocbiMmwa aknapar

Backapy, TExHUKa, KOpLUaraH OpTa XXeHe KaiTa eHaey Typasbl KOChIMLLIA aKnapatTbl MblHa cintemMe GoWblHLWa
kapanbi3: qr.hilti.com/manual/?id=2345499
Byn cinteme ky»xattamaHblH coHbiHAa QR Koabl peTiHAe KomKeTiMAi.

OpuruHanHo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoarayuna

1 JaHHu 3a AOKYMeHTayuATa

1.1 KbMm HacToAwaTta QOKyMeHTauuA

* [llpeau BbBeXAAHE B EKCnnoatauus NpoyeTeTe HacToAwara AoKyMeHTauua. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeta.

e CbbniopaBaiite ykazaHuaTta 3a 6e30nacHOCT W NPEAYNPEeXAeHne B HACTOALATA JOKYMEHTALUUA U BbPXY
npoayKra.

* CbxpaHsBaiite PLKOBOACTBOTO 3@ eKCNoarauua BUHarK 3aeiHo C NPOAYKTa U npeAasaiTe NpoayKTa Ha
ZPYrY nnua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PBbKOBOACTBO.

1.2 YcnoeHu o6o3HaueHus

1.2.1 NpenpynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeauTenH1Te ykasaHua Npelynpe)xaasar 3a ONacHOCT B 30HaTa OKOMO npogykra. WManonssar ce
CNEeAHNTE CUTHANHN AYMM:

i, OMACHOCT

OMACHOCT !
» OrtHacs ce 3a HENOCPEACTBEHA ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAW 10 TEXKW TeNeCHU HapaHABaHWA UK
CMBPT.

A\ MPEOYNPEXOEHVE
MPEQYNPEM OEHME |
» OTHacA ce 3a Bb3MOXXHa OMacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXXe a AoBeJe A0 TeXXKU TeneCHU HapaHABaHWA

WU CMBPT.
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/\ NPEONA3NUBOCT

BHUMAHME !
» OrTHacA ce 3a Bb3MOXXHA OMacHa CuTyauus, KOATO MOXe Aa AoBede A0 TeNeCHW HapaHABaHWA Miu
Matepuantu WeTu.

1.2.2 Cwumeonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa
B HacToAwoTo PHKOBOACTBO 3a eKkcnnoarayua ce M3nons3sar CneaHUTe CUMBOSIK:

@ Ja ce cbbnogasa PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus

ﬂ Mpenopbku npu ynotpeba 1 apyra nonesHa uHpopmMauus

BopaseHe ¢ peunKknupyemMmu matepuanu

He naxsbpnante enekTpoypean 1 akymynatopu B 6uTOBUTE OTNaABLM

1.2.3 CumBonu BbB purypure
BbB purypute ce M3nonssar cleaHuTe CUMBOSK:

E Tesu uncna npenpawyar KbM CbOTBETHATA GUIypa B HAYANOTO HA HACTOALOTO PbKOBOACTBO 32
eKcnnoarayus.

3 HomepauuaTta Bb3npoussexaa nocnesoBaTeNnHoToO U3MbIHEHWE HA PaBOTHUTE CTBIKK B M300pa-
YKEHUETO M MOXKE Ja Ce pasnuyaBa OT PabOTHUTE CTBIKU B TEKCTA.

MosnuMoHHUTE HOMepa ce uanonseat BbB ¢urypata Mpernea v npenpatyar KbM HOMepata Ha

nerengara B Pasaen Npernen Ha npogykTa.

1

@] | Toan sHak TpABBa Aa npuBneye BalleTo cneuranHo BHUMaHWe Npu padota ¢ npoayKTa.

1.3 CumBONM B 3aBUCUMOCT OT NpoAyKTa

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoAyKTa
Bbpxy npoayKta Mo)ke Aa ce M3nons3sear CnefHUTe CUMBOIK:

MpoaykTeT noaabpxa NFC-TexHonorua, KoATo e cbBMecTumMa ¢ iOS- u Android nnatdpopmu.

Li-lon | JIMTUEBO-MOHEH akymynartop

Hukora He usnonssaite akymynaropa Kato yaapeH MexXaHU3bM.

He ocTaBsiite akymynartopa Aa nagHe. He usnonaeaite akymynatop, KOMTo e 6un yaapeH unm e
noBpeAeH No APYr HaYuH.

Knac Ha 3awura Il (aBoiHa usonaumn)

TpaHCnopTeH PeXnm

Pe»xum Ha rotoBHOCT

] Pexxum Ha paboTa

CHOJE =" N{2R

14 UHndopmauua 3a npoaykta

MpoayktuTe ca npeaHasHaYeHn 3a NPodeCHoHanHU NnotTpebutenn u morar aa 6baat 06Cny>KBaHu,
NoAABPIKAHW B U3NPABHOCT M PEMOHTUPAHK CamMO OT OTOPH3UPAH KOMMETEHTEH NepcoHan. Toau nepcoHan
TpAGBa Aa 6bAe CneunanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAYKTLT U HEroBUTE MPUCNOCOB-
nenus morat Aa 6baat onacHW, ako GbAAT eKCnnoatMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanMdUUMpaH nepcoHan
Unu ako Gbaart U3NoN3BaHU He NO NpeaHasHayYeHue.
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O603HaYeHUETO Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP ca 0TéenA3aHn BbpPXy TUnosaTta Tabenka.

» [lpeHeceTe cepuiHMA HOMEP B NpeacTaBeHara no-aony Tabnuua. Bue ce Hy)Xaaete OT AaHHUTe 3a
npoAyKTa, Korato ce oép'bu.(aTe C BBMNPOCK KbM HalleTo NpeacTaBUTENCTBO UK CepBU3EH OTAeN.

JlaHHu 3a npoAyKTa

MpeHocuma eHepruiiHa cuctema B 3600
Mokonenve 01
CepueH NO

1.5 JHexknapauyua 3a CbOoTBETCTBUE

MpousBoANTENAT Aeknapupa Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT TYK MPOAYKT OTrOBapA Ha MPUNOXKK-
MOTO 3aKOHOZATENCTBO W AeWcTBalyuTe cTaHaapTv. Konve Ha [leknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE LLEe HAMepUTe
B Kpas Ha HacToALaTa A0KyMeHTauus.

TexHuyeckata JOKYMeHTaumusa ce CbxpaHsaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

2.1 06wy ykasaHusa 3a 6esonacHocT

» Cubnionasaiite cnegHuTe yKasaHua 3a GesonacHOCT 3a HagexaHo GopaseHe M u3nonssaHe Ha
NIUTUEBO-WOHHU aKymynaTopu. HecnassaHeTo UM MOXKe Aia Npean3BuUKa APasHeHe Ha Koxara, TeXKK
KOPO3WUBHU YBPEXAAHUA, XUMUYHW U3rapAHUA, NOXKaP W/MIK EKCNO3NH.

» MsnonsBaitte npoayKta U NPUHAANEKHOCTUTE CAMO B TEXHUYECKN U3NPABHO CbCTOAHUE.

» HuKora He U3BBPLUBAKTE MaHUMynauumM UAM NPOMEHU NO NPOAYKTA UK NPUHaANEXHOCTUTE. [POAYKTHT
He TpAGBa Aa 6bAe OTBapAH.

» He ponupaiiTe eneKTPUYECKUTE KOHTAKTU C MPBLCTUTE CU, C MHCTPYMEHTH, YKPALUEHWA WM ApYru
€NeKTPoNPOBOANMM NPEAMETH.

» He ponyckaiTte KbCO CbeAUHEHUE Ha U3XOANUTE HA MPOAYKTA.

» 3aTBopeTe 3alUTHUTE Kanaykn Ha BPB3KWUTE, aKo He Iy usnonssare.

» [MpoayKTsT He TpAbBa Aa ce pasrnobsasa, cmMaykea, 3arpsasa Haa 80 °C unu usraps.

» HwKora He uanaraite NpoAyKTa Ha NpsKa CbHYeBa CBETNWHA, MOBULLEHA TeMneparypa, o6pasyBaHe Ha
MCKPW UK OTKPUT NNambK. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 eKCMNo3nu.

» CbxpaHsaBaiiTe NPoAyKTa Aaneye OT AbXA, Bnara v TeyHocTu. [MpoHUKHanaTta Bnara Moxe Aa MpUYMHU
KbCU CbEANHEHWA, ENEKTPUYECKMN YAapH, U3rapAHWA, NoXap U eKCnnosuu.

» He u3nonssaiTe unn He CbxpaHABaiTe NPOAYKTa BbB B3pUBOONAacHa cpeaa.

» MsnonsBaitte NnpoayKkTa camo B paMKuTe Ha AePUHUPAHUTE FPAHULIM Ha MPUIOXEHHE.

» PaboteTe BHMMATENHO C NPOAYKTa, 3a Aa U36GerHete NoBpeAu U fia NPefoTBPaTUTE U3NU3AHETO HA MHOTO
BpeAHM 3a 3ApaBeTo TeYHOCTH!

» [pu ynotpebara Ha NpoAyKTa BHAMAaBaiTe 3a CTABUIIHOTO My MonoXeHue. MocTassaiiTe NpoayKTa caMmo
BBPXY HEMmbarala ce NoBbPXHOCT. [orpmxeTe ce NPOAYKTLT Aa HE CTbPUM HaA HAKOWM P1O.

» YBepeTe Ce, 4e CBbP3aHUAT KOHCYMaTop MMa AocTaTbyHa Ab/KWHA Ha Kabena, cBbp3BaLlarta JMHUA He
TpA6Ba Aa 6bAe NoA HanpexeHue.

» He usnonseaiite unu He 3apexaaiiTe NPOAYKTA, aKo CBHLUMAT € YAAPEH WK € NOBPeaAeH NO APYr HauMH.
MposepABaiiTe NpoAyKTa PeoBHO 3a NPU3HaLW Ha NoBpeaa.

» He usnonaBaitte npoaykta Kato 3aMecTuTEN Ha NPOBOAHMK.

» He TpaHcnopTupaiite NpoAyKTa ¢ NOMOLYTa Ha KpaH UK ¢ noAeMHo obopyaBaHe.

» CnasBaiiTe MeCTHUTE pasnopeabu 3a 6esonacHarta paboTta Ha KOHCYMaTOPH Ha ENEKTPUYECKA EHEPTUS.

» He cBbp3Baiite HenanpaBHM KOHCYMaTOPX KbM NPOAYKTa.

» He cBbp3Baiite reHepaTopy 3a TOK KbM U3XOANTE Ha NMPOAYKTA.

» 3apexpaiiTe NpoAyKTa camo ¢ AOCTaBeHUA Kaben 3a sapexaaHe.

» [pean aa cBbPKETE KOHCYMaTopa ce yBepeTe, Ye NPOAYKTHT U KOHCYMaTOpbT ca U3KMoueHU. BuHaru
U3KIOYBaNTe KOHCYMaTopa cnea ynorpeda.

» He usnonagaitte npoAyKTa 3a ekcnnoartayna Ha MeAULMHCKU XXMBOTONOAAbPXKALLM KOHCyMaTopW.



» AKO NpOoAYKTBLT € MHOrO ropeLl Ha nunaHe, Toi Moxxe Aa uma Aedekt. [MoctaBeTe NpoAyKTa Ha BUAUMO,
HesananMMo MACTO C AOCTaTb4yHO pascToAHue A0 3ananumu martepuann. OcTasete ro ga ce oxnaau.
AKO cnej eAvH Yac NPOAYKTLT BCE OLiE € TBbPAe ropeLy Ha Aonup, TOW e HeusnpaBeH. O6bpHeTe
ce kbM cepsu3 Ha Hilti unn npouetete AokymeHTa "YkasaHua 3a GesonacHocT W npunaraHe Ha Hilti
NIUTUEBO-MOHHM akymynatopu'.

CnasBaiTe cneunanHute AMPEKTUBM, MPUNOKMMM 33 TPAHCNOPTUPAHETO, CbXPaHEHWUETO M U3MON3-
BaHETO Ha JIMTMEBO-WOHHN aKyMynaTopy.

MpoueTeTe ykasaHuaATa 3a 6esonacHocT v npunarade Ha Hilti nMTMeBo-HOHHM akymynaTtopu, KOUTo
MOXeTe Aa HamepuTe, Kato ckaHuMpate QR Koaa B KpaAa Ha HacToAwoTo PbkoBoacTBO 3a
eKcnnoarayms.

3 OnucaHue

3.1 Mpernea Ha npoaykTa i]

Manen

PbkoxsaTka

BbpTAL ce npesktousaren
AC wnaxon

LED vHaukatop

AC Bx0a 3a 3apexaaHe
Kanauka 3a npeanasuten

CICICICIOIOIC

3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHne

OnucaHuAT NPOAYKT NPeACTaBNABa NPEHOCHMA EHEPriitHa cuctema. TA e npeAHasHayeHa 3a ekcnnoarauyus
Ha CBbP3aH KbM Kaben KoHcymatop.

3.3 Obem Ha gocTaBKkaTa

MpeHocuma eHepruiiHa cuctema, Kaben 3a sapexxaaHe, PbKOBOACTBO 3a ekcrnoaraums
Jpyrn cuctemMHn NpPoayKTH, paspellern 3a Bawua npoaykr, we Hamepute BbB Bawwuna Hilti Store unm Ha:
www.hilti.group

3.4 LED nHaukaTopu

Hilti B 3600 eHepruitHa cuctema MoyKe Aa NoKasBa CbCTOAHUETO Ha 3apeXaHe U CbOOLLEHUA 32 FPELLKM .
AKO Ce pasno3HanT CbOoBLYEHUA 3a FPELLKA, CBETOAUOAUTE CBETAT UM MUrar Cnopes TEKYLLOTO CbCTOAHUE
Ha 3apexxaaHe.

CbcTofAHUe 3HaueHue

OcewM (8) cBeToanoaa CBETAT NOCTOAHHO B 3enieH0 | CbeToAHMe Ha 3apexaaHe: 100 % ao 88%

Cenewm (7) cBeToanona CBETAT NOCTOAHHO B 3e- CbcrofAHue Ha 3apexaaHe: 87% o 76%
neHo.

LLlecT (6) cBeToanoAa CBETAT NOCTOAHHO B 3eneHo. | CbCToAHMe Ha 3apexaaHe: 75% no 63%
[Mert (5) cBeTOAMOAA CBETAT NOCTOAHHO B 3E€M1EHO. CbcTofiHMe Ha 3apexaaHe: 62% 1o 50%




CbcTofAHne

3HaueHue

YeTnpw (4) cBeToaMoza CBETAT NOCTOAHHO B 3€M1€HO

CbcToaHue Ha 3apexaaHe: 49% no 37%

Tpw (3) cBeToaMona CBETAT MOCTOAHHO B 3€NEHO

CbcToAHue Ha 3apexkaaHe: 36% 80 25%

[Ba (2) cBeToanoAa CBETAT NOCTOAHHO B 3€M1EHO

CbcTonHKe Ha 3apexaaHe: 24% 1o 12%

Eawvx (1) cBeToanoa cBet NOCTOAHHO B 3€1EHO

CobcroAnKe Ha 3apexaane: 12% 8o 1%

Eanun (1) cBeToAnOn Mura B 3eneHo (KabenbT 3a
3ape)xaaHe He e CBbP3aH).

JIMTMeBO-MOHHWUAT akyMynaTop € Hamb/HO paspe-
AeH. 3apeaeTe akymynaropa.

Hama ceetely ceetoavoA.

lMpeHocumara eHepruitHa cuctema e U3KItYeHa.
Bkntouete A.

AKO crnea BKIIOYBAHETO He CBETU CBETOAUOA,
obbpHeTE ce KbM cepBu3 Ha Hilti.

CBeToAMOABT Ha TEKYLLIOTO CHCTOAHWE Ha 3apeX-
AaHe mMura B 3eneHO (N0 BpeMe Ha 3apexxaaHe).

JIMTMEeBO-NOHHUAT aKyMynaTop ce 3apexaa.

EnunH unn noBeye cBETOAMOAN CBETAT MOCTOAHHO B
KBNTO.

Mmano e cBpbxTok M AC usxoaute ca 6unu aeaku-
BUPaHH.

M3kntouete BCMUKM KOHCYMmaTopu. MNoctaBeTe BbP-
TALMA Ce NPEBK/OYBATEN B PEXXUM HA FOTOBHOCT
[O]. M3uakante 10 cekyHan 1 BbPHETE BBbPTALLMA
ce npesktousaten oépatHo B pexxum [8). Exep-
ruiiHaTa cuctema Beye Moxke a 6bae usnonaeaHa
OTHOBO.

AKO COOBLLEHUETO NPOABHKABA Aa CTOU, O6BP-
HeTe ce KbM cepsu3 Ha Hilti.

EAunH nnu noBeye cBETOAMOAN MUraT B XBATO.

EHepruiHata cuctema e u3sbH A0NYCTUMMA TeMne-
patypeH A1anasoH. PaboTara unu sapexaaHeTo ca
61nu NnpekbCHaTH.

M3kntoueTe KoHCymatopa unu kabena 3a 3apex-
aHe OT eHepruiHaTta cuctemMa u npeBKioyeTe
eHepryitHata cucTemMa B pexum Ha rotosHocT [@).
Cnen ToBa 6aBHO BbBeZeTe eHepruitHata cuc-
Tema B AONYCTUMMA TemnepaTypeH avanasoH. Bea-
Hara oM AOMYyCTUMUAT AnanasoH 6bae AOCTUrHaT,
eHepruiHata cucteMa MoXxe no-HatarbK Aa 6bae
M3MNON3BaHa MM 3apexaaHa.

AKo CBO6LLEHMETO NPOAbKABA Aa CTOM, 06BbP-
HeTe ce KbM cepBu3 Ha Hilti.

Eaux (1) cBeToanon mura 6bp30 B YepBEHO

Mma cuctemHa rpetuka. OTcTpaHeTe KOHCymatopa
unv kabena 3a 3apexaaHe, NPEBKOYETE eHep-
ruiiHaTa cuctema B TPaHCMOPTEH pexkum [T u ce
obbpHeTe KbM cepBu3 Ha Hilti.

3.5 BbpTAawy ce npeBkntoysarten

BbpTAWMAT ce npeBkaoyBaTen uMa CrneaHuTe Tpy nosuumu:

TpaHcnopT

B TpaHCNopTHUA PEXUM BCUUKM BPB3KM Ca HEAKTUBHU U EHEpruiiHaTa
cUCTEMA € U3KMHoYeHa.

Pe)xvm Ha rotoBHOCT /
Ha 3apexzaaHe

O

B pexkum Ha rotoBHocT AC maxoaute ca 6e3 Hanpexerue, AC BXOABT
3a 3apeXkaaHe e aktvBeH. CBeToAMoAUTE Ha CBETAT.

Excnnoarauua

B pexxum Ha pabota AC 13xoauTe ca akTMBHU, KOHCYMaTOPbT MOXe
na 6bae cBbp3aH 1 ynpasnasaH. CBETOAMOANUTE CUTHANU3UPAT 3a
CBCTOAHMETO Ha 3apeAaHe Uin CboBLLEHUA 3a rpeLLKa.
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4 TexHUYEeCKU AaHHU

Bucoko HanpexeHue

U3xoaHO HanpexeHne 220B ... 240 B /50-60 Hz
HomuHanHa naxogHa MowHoOCT 3600BT/16 A
MukoBa M3xoaHa MOLHOCT 3a makcumym 120 ce- | 7 200 Bt /32 A
KYHAU
HanuuHa eHeprusa 2,1 kBT-4
MoLwyHocT Ha 3apexaaHe 1000BT/4A
Bua 3awurta IP 54+
Terno 19,8 kr
(43,7 oyHT)
Pa3smepu (AbNXKUHA X LLUPUHA X BUCOUUHA) 420 MM X 210 MM X 420 mm
(16,5 aronim x 8,3 atoiim x 16,5 arorm)
Temnepatypa Ha oKonHata cpeaa npu pabota -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Temnepartypa Ha akymynatopa B Ha4anoTo Ha 0°C ... 45°C
3apexnaHeTo (82 °F ... 113 °F)
5 Exkcnnoarauun

CubnionaBaite ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT W NpeaynpexaeHne B HacToAlara AOKYMEHTauus U BbpXy
npoayKra.

5.1 3apexnaHe

1. TMocraBete BBbPTALMNA Ce NPEeBKNKYBaTeN B NONOXKEHUe Ha rOTOBHOCT [']

2. CabpeTe focTaBeHus kaben 3a sapexaaHe kbM AC BxoAa 3a 3apexaaHe v 3aBbpTeTe BaioHeTHaTa
KNtoyanka no NocoKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPesKa, A0KaTo Ce 3aCTONopHu.

ﬂ 3a pa ocurypute GyHKUMATa, YBEPETE Ce, Ye BGaioHeTHaTa Kitouanka e 3acTonopeHa.

3. CebprkeTe kabena 3a sapexaaHe KbM eNeKTPUYECKHU KOHTaKT.
» CBeTeluTe B 3€NEHO CBETOAMOAN NOKA3BAT TEKYLLOTO ChCTOSHUE Ha 3apekaaHe.
» Korarto yCTpOMCTBOTO 3a CbXPaHEHUE HA EHEPrUs € HAMbIHO 3apPeAEHO, BCUYKM CBETOAMOAN CBETAT
B 3eneHo 3a 10 cekyHau. Cnes ToBa MHAMKATOPBT U3racea.
4. Cnea npoueca Ha 3apexiaHe u3BajeTe Kabena 3a 3ape)xaaHe W NPEBKIHOYETE YCTPOMCTBOTO 3a
CbXPaHeHH e Ha eHeprua B TpaHcropTeH pexvm [,
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@J NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocT oT €JIEKTPUYECKH ToK!! Bb3amMOXXeH e €NIeKTPUYECKU yaap VI/MJ'WI noepena Ha KOMMOHEHT.

» AKO cBBbp3BarTe NoBeYe OT €AuH KOHCYMaTop, KOHCyMaropute TpAbBa Aa GbAar 3aluTeHu C YCTPOMCTBO
3a 1edEeKTHOTOKOBA 3alLuTa.

» O6bpHETE BHUMaHUE Ha OnucaHuTe OnuuK / KOMOUHaUKUK 3a CBbpP3BaHe.

1. TocTaBeTe BLPTALWMA Ce NpeBKtousaten B pabotHo nonoxerme [@). Enepruitnata cuctema ce aktuemupa
1 CBETOAMOANTE MUraT.
» AKO eAMH MNK NoBeue CBETOAMOAM CBETAT B 3€MIEHO, EHEPrUitHATa CUCTEMA € B TOTOBHOCT 3a pabora.
» AKO Criea crapTosara NocneAOBaTENHOCT AMH CBETOAMOA MUra B 3eIEHO, EHEpruitHaTa cuctema e
HambIHO paspeaeHa. 3apeaete akymynaropa.
» AKO cnea craptoBara nocneAoBaTenHoCT He CBETU CBETOAMOA, Hanuue e rpeluka. Monsa, o6bpHeTe

ce KbM cepsu3 Ha Hilti.

2. CabpeTe eanH koHcymatop kbM AC usxoaa.
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3. CnasBaiTe CneaHWTEe YyKasaHWA 3a eKcnnoatauuA Ha noBeye OT eAMH KOHCYMarop Ha eHepruiHarta
cuctema:
» [lpu exkcnnoarauua Ha KOHCYmMatop C AOMbJHWUTENHO BKJIOYEHA NPaxXOCMyKauKa, KOHCymMaTopbT
TpA6Ba Aa 6bAe CBBbP3aH KbM NpaxocMyKaykara ¢ NpeKkbeBay C AePEKTHOTOKOBA 3aLyuTa.
» 3acBbp3BaHe Ha ABa koHcymaropa Hilti npeanara kabenex agantep ¢ NpekbcBay ¢ AePpEKTHOTOKOBA
3awmTa.
» AKo u3nonssarte paskIOHUTENN 3a ENEKTPUYECKU KOHTAKT, BCUYKM CBbP3aHW KOHCymMaTopu Tpabea Aa
6baar 3alMTEHN MHAMBUAYANHO C NPEKbCBaY C AEPEKTHOTOKOBA 3aluuTa.
4. Tpu excnnoarauua CBETOAUOANTE NOKa3BaT TEKYLLOTO CbCTOAHME Ha 3apexaaHe.
5. 3a pa npekbCHeTe M3NON3BAHETO HA eHepruiHata cuctemMa, NnocTaseTe BBbPTALLMA Ce NPeBKIoYBaTen B
pexwm Ha rotosHocT [@).
6. 3a aa U3KoUMTE HAMBIIHO eHepruiHaTa cucTema, NocTaBeTe BbPTALUMA CE NPEBKOYBATEN B MONOXKEHNE
TpaHcnopTeH pexim [,

6 O6cnymBaHe M noaApbKKA

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHfABaHe NOPaAN aKTUBHUPaH NPOAYKT !
» Tpean BCUUKM AEHHOCTM MO OBCNYKBaHE W NOAAPHIKKA BUHATW BKMIOUBAITE NPOAYKTA B TPAHCMOPTEH
pexxum [,

Fpvxu 3a npoaykTa

e OtcTpaHABaiTe BHUMATENHO YNOPUTUTE 3aMBPCABAHUA.

* [louncTBanTe Kopmyca camMoO C NeKO HaBnakHeHa Kbpna. He usnonssante nouucTsalyM npenaparu,
CbAbPXALLM CUIIMKOH, Thit KaTo Te MoraT Aa YBPeAAT NnacTMacoBUTE YacTy.

* MsnonseaitTe unCTa, Cyxa Kbpna 3a NOYUCTBaHe, 3a Aa U3BBPLLETE KOHTAKTUTE Ha NPOAYKTA.

* HuKora He nanaraite NnpoAyKTa Ha BUCOKA BIAXKHOCT (Hanp. NOTOMEH BbB BOAA MM OCTaBEH NOA AbXAa).
AKO NpoAyKTBT € 61N NPONUT OT Bnara, TPeTMpaiTe CbLUMA KaTo NoBpeAeH akymynartop. Msonupaiite ro
B HE3ananum KoHTelHep U ce o6bpHeTe kbM cepBua Ha Hilti.

Moaapbika

* [lpoBepnBaiiTe peOBHO BCUYKM BUAMMM HACTH 3a HANW4YWE Ha NOBPEAM, a eNeMeHTUTE 3a ynpasneHue -
3a “3nNpaBHO YHKLUMOHUPAHE.

* He pa6oteTe C MpoAyKTa NpW HaNMuME Ha MOBPEAM M/MNIKM CMyLLeHWA BBbB OyHKuuuTe. [MMpeaasaiite
npoaykta HezabaBHo B cepBsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.

¢ Crnea u3BbpLUBaHe Ha AEHHOCTU NO 0BCNy)KBaHE M NOAAPBXKKA MOHTUPANHTE BCUYM 3aLLUMTHU YCTPOUCTBA
1 NpOBEpeTe 3a U3NPaBHOTO UM PYHKLIMOHMPAHE.

3a 6esonacHa paboTa W“3non3saiTe camo OPUTMHANHW PE3EPBHU YaCTh U KOHCYMaTUBU. Paspeluernte
ot Hilti pesepBHM yacT, KOHCyMaTMBM M MPUHAANEKHOCTM 3a Baluma npoaykT e HamepuTe BbB
Bawmwus Hilti Store nnv Ha: www.hilti.group

6.1 CmsAHa Ha npeanasuten

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap! OécnymsaHeTo n noaapbXKarta C NoCTaBeH MPEXOoB Lencen morat aa
MPUYNHAT TEXKKN HApaHABaHUA U U3rapaHuAa.

» [peaw BCAKa AEMHOCT NO OBCNYXXBaHE M NOAAPBIKKA BUHAM U3BaXKAAWNTE MPEXOBHA Lwencen!

/\ NPEOMNA3NUMBOCT

OnacHOCT OT noxap nopagu nedekTeH npeanasuten! MNpeanasuten ¢ rpewwHn cneyndukauum Moxe aa

NPUYNHU MséyxaaHe Ha noxxap.

» MWsnonseaiite camo npeanasuten OT CbLUMA TUM, CbLUMA HOMUHANEH TOK U CbLUUTE XapaKTePUCTUKK Ha
MU3KKOYBaHe.

1. OTBMHTETE Kanaukara 3a npeanasuren.
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2.

WsBanerte npeanasurend. Moamexete npeanasuntena C HOB NpeanasuTen.

Marepuan

Mwukpo npeanasuten
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. 3aBuMHTETe OTHOBO Kamaykara 3a npeanasuten.

7 TpaHCcnopT U CbXpaHeHue

TpaHcnopTt

» TpaHcnopTupaiTte NpoayKTa caMmo B TPAHCMOPTEH PEXUM .

» Tpu TpaHcnopTMpaHeTo MPOoAyKTHT TpAGBa Aa GbAe 3alMTeEH OT MPEKOMEPHU yaAapu W BUOpaLuM.
CnasBaiTe MecTHUTe pasnopeabu 3a TpaHCNoOpTUpaHe Ha aKyMynaTopH.

» Akymynatopute He TpsabBa ga ce uanpaiar no nowara. CBbPIKETE CE CbC CNeauTopcka Gpupma, ako
“ckare fa usnpatyate noBpeaeHn akyMynaTopu.

> I'Ipeum BCAKa yn0Tpeéa, KaKTO U npeauv v cnea npoab/MHKUTENHO TPaHCNOPTUPaHe I'IpOBepﬂBaﬁTe npoAaykra
3a Hanuuue Ha nospeau.

» [poayKTbT He TpAGBa Aa ce TpaHcnopTMpa CbC camoneT. AKO e HeoBXOAWMO, CBbpKeTe ce C
aBUOKOMMaHUATA.

CbxpaHeHue

» CbxpaHnaBaiTe NpoAyKTa Ha XnaaHo u cyxo MACTo. CbbntogaBaiTe TeMneparypHUTE rpaHuiHU CTORHOCTH,
NOCOYEHU B TEXHUYECKaTa creuudpuraums.

» CbxpaHsBaiTe NPOAyKTa Camo B TPAHCMNOPTEH PEXKUM .

» He cbxpanaBaiTe NpoAyKTa AbAro BPEME B paspefeHO CbCToAHne. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 Mb/HO
paspexxaaHe. 3apexkaante NnpoayKTa Han-mManko BeAHBXK HA BCEKU TpU Meceua.

» Hwukora Ha CBXpaHﬁEaVITe NpoAyKTa Ha CNbHUE, BbPXY U3TOYHULUM HA TONNKUHA UK 3a4 CTbKIO.

» CbxpaHfABaiTe NpoAyKTa Ha MecTa, HeAOCTbIMHK 3a Jela U HEOTOPU3MPAaHK UL,

> I'Ipenm BCAKa yno‘rpeéa, KaKTO U npeaun v cnea npoab/MKUTENHO TpaHCNopTUpaHe nposepﬂBaHTe npoAaykrta
3a HanM4yne Ha nospeau.

8 MomoLy npy1 HanuuMe Ha CMyLLEHUA

B cnyyait Ha HeusnpaBHOCTM OGbpHETE BHUMaHue Ha LED uHaukaTopa Ha eHepruitHata cuctema. Bux
Pasnen LED unaunkaropm.

Mpu Hanuune Ha CMyLUEHUS, KOMTO HE ca MOCo4YeHu B Tabnuuata unu Kouto Bue camun He moxkete aa
oTCTpaHuTe, Mons, o6bpHeTe ce KbM HawwmA cepeus Ha Hilti.

CwmyLieHue Bb3momHa npuyurHa PelueHune
CBbp3aHWAT KOHCcymMaTop He | LLlencenbT He e BKAtoYeH npa- » BkntoueTe npaBunHO Liencena
(YHKUMOHWPA UK He paBoT | BUNHO Ha KOHCyMaTopa B KOHTaKTa.
C MbIIeH Kanauuter. EHepruiiHaTa cucTemMa He ce Ha- » [ocTaBeTe BLPTALMA Ce NPeB-
MUpa B PaBOTEH PEXXUM. KntoyBaren B nonoxexue pabo-
TeH pexum [8).
PaspeneH akymynartop » 3apepete akymynaropa Ha
eHepruitHaTta cuctema.
MouHocTTa Ha KoHCymaropa e » Wwmante npeasua uaxoaHarta
TBbPAE BUCOKA MOLLHOCT Ha eHepruiHata

cuctema. He cebpssaiTe
KOHCYMaTop, KOMTO HaZBuLIaBa
n3xoaHarta JIMHUA.

190




9 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

/Al MPEOYNPEXOEHVE

PUcCK OT HapaHABaHe nopaau HenpaBUAHO TPeTUpaHe Ha oTnagbuuTe! ONacHOCTH 3a 34paBeTo nopaan
U3MyCKaHe Ha rasoBe U TeYHOCTH.

» He pocrassiite 1 He 3npaLyaiTe NPOAYKTA, aKO KOPMYCHT € NOBPEAEH.

» [MoKkpuBaiiTe BPb3KUTE C HEMPOBOAWM Matepuan, 3a Aa NPeAOTBPATUTE KbCH CheAMHEHMS.

> W3xBbpnanTe NPOAYKTa NO TaKbB HAYMH, Y€ Aa HE MOXKe Aa NonaaHe B PbLETe Ha Aela.

» [pepaiite npoaykTa kato oTnaabk BbB Bawwa Hilti Store unn ce cebp)keTe ¢ MecTHaTa KomnaHua 3a
ynpasfeH1e Ha oTnagbuuTe.

&3 Hilti npoayktMTe ca npousseaeHn B Mo-ronaMarta CW yacT OT Marepuani 3a MHOTOKpaTtHa ynotpeba.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPaTHOTO MM M3MON3BaHE € TAXHOTO NpaBuNHO pasaenaHe. B mHoro ctpanu Hilti
B3ema Balwwuute ynotpebasanu ypeau o6paTHo 3a peuuknupane. MNonutaiite otaena Ha Hilti 3a o6cnyxsare
Ha KMeHTW unu Baluma TbproBCKU KOHCYNTaHT.

» He u3xBbpnAiTE ENEKTPOUHCTPYMEHTU, ENEKTPOHHU YCTPOWCTBA W aKkymynatopu B OUTOBUTE
otnaabuum!

10 FapaHuyuA Ha npousBoauTensa

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHUMOHHUTE YCNoBUA, MONA, 0O bpHETE Ce KbM Baiwwua mecteH Hilti naptHsbop.

11 MoBeue uHpopmayuna

JonbnHutenHa uHbOpPMauMsa 3a eKcnnoartauuaTa,TEXHONOrUATa, OKOoNHaTa cpefa U PELUKIMpaHeTo e
HamepwuTe Ha cneaHua nuHk: gr.hilti.com/manual/?id=2345499

To3M NMHK Lie HamepuTe CbLUO U B Kpaa Ha JOKyMeHTauuaTa kato QR koa.

Manual de util

1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru Tn siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-I altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.
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/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2  Simboluri in manualul de utilizare
in acest manual de utilizare sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile

Lucrul cu materiale reutilizabile

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

EH | Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text.
T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
n paragraful Vedere generala a produsului.
@1 | Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastra in lucrul cu produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibila la randul ei cu platformele iOS
si Android.

Acumulator Li-lon

Li-len
®0 Nu folositi niciodata acumulatorul ca unealta percutoare.

4 | Nulasati acumulatorul s& cada. Nu utilizati niciun acumulator care a suferit o lovituré sau este
&, | deteriorat intr-un alt mod.

O/ | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

Mod transport

Mod standby

Mod Functionare

14 Informatii despre produs

Produsele sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit Tn mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.



» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs

Sistem energetic portabil B 3600
Generatia 01

Numér de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Producatorul declard pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor in
vigoare. O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

21 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii

» Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru manevrarea si utilizarea fara
riscuri a acumulatorilor Li-lon. Nerespectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatamari grave
produse prin coroziune, arsuri chimice, incendii $i/ sau explozii.

» Folositi produsul si accesoriile numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari asupra produsului sau accesoriilor. Deschi-
derea produsului nu este permisa.

» Nu atingeti contactele electrice cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau alte obiecte care prezinta
conductibilitate electrica.

» Nu scurtcircuitati iesirile produsului.

» Inchideti c&pé&celele de protectie ale racordurilor daca nu le utilizati.

» Nu este permis ca produsul sa fie dezmembrat, strivit, incélzit la peste 80°C sau ars.

» Nu expuneti niciodata produsul direct la soare, unei temperaturi ridicate, formarii de scantei sau flacarilor
deschise. Acest lucru poate duce la explozii.

» Feriti produsul de ploaie, umezeala si lichide. Patrunderea de umiditate poate cauza scurtcircuite,
electrocutari, arsuri, incendiu si explozii.

» Nu utilizati sau depozitati produsul in medii cu pericol de explozie.

» Utilizati produsul numai intre limitele de utilizare definite.

» Manevrati produsul cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scaparile de lichide foarte daunatoare
sanatatii!

» Aveti in vedere pozitia stabila si sigurd a produsului la utilizarea sa. Depuneti produsul numai pe o
suprafata aderenta. Evitati agezarea produsului pe muchie.

» Aveti in vedere ca lungimea cablului consumatorului racordat sa fie suficienta si cablul de legatura sa nu
fie supus la tractiuni.

» Nu utilizati sau incarcati produsul daca acesta a fost lovit sau deteriorat in alt mod. Verificati regulat daca
existd semnalmente de deteriorari asupra produsului.

» Nu utilizati produsul pe post de scara.

» Nu transportati produsul pe macara sau cu mijloacele de ridicare.

» Respectati prevederile locale din zona dumneavoastra referitoare la exploatarea fara riscuri a consuma-
torilor electrici.

» Nu racordati consumatori defecti la produs.

» Nu racordati generatoare electrice la iesirile produsului.

» Incércati produsul numai cu cablul de incércare din pachetul de livrare.

» Asigurati-va ca produsul si consumatorul sunt deconectati, inainte de a racorda consumatorul. Deco-
nectati intotdeauna consumatorul dupa utilizare.

» Nu utilizati produsul pentru exploatarea de consumatori din domeniul medical utilizati pentru intretinerea
vietii.
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» Daca produsul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mana, este posibil ca el sa fie defect.
Asezati produsul intr-un loc vizibil, fard pericol de incendiu, la o distanta suficienta fatd de materialele
inflamabile. Lasati-| sa se raceascd. Daca produsul este inca prea fierbinte pentru a putea fi tinut in mana
dupa o ora, atunci el este defect. Adresati-va centrului de service Hilti sau cititi documentul "Indicatii
referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti".

Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul, depozitarea si utilizarea acumula-
torilor Litiu-lon.

Cititi indicatiile referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti, pe care le
gasiti prin scanarea codului QR de la finalul acestui manual de utilizare.

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului 1}

Cadrul

Maner

Comutator rotativ

lesire de CA

Afisaj cu LED-uri

Intrare de incarcare in CA
Capacel de siguranta

CICICICIOIOIS

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un sistem energetic portabil. El este destinat exploatarii consumatorilor care necesita
legatura prin cablu.

3.3 Setul de livrare

Sistem energetic portabil, cablu de incarcare, manual de utilizare

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store
sau la: www.hilti.group

3.4 Indicatoarele cu LED

Sistemul energetic Hilti B 3600 poate indica starea de incarcare si mesaje de eroare.

Daca sunt detectate mesaje de eroare, LED-urile lumineaza sau se aprind intermitent conform starii de
incarcare actuale.

Starea Semnificatie

Opt (8) LED-uri se aprind constant in verde Starea de incarcare: 100% pana la 88%
Sapte (7) LED-uri se aprind constant in verde. Starea de incércare: 87% pana la 76%
Sase (6) LED-uri se aprind constant in verde. Starea de incarcare: 75% pana la 63%
Cinci (5) LED-uri se aprind constant in verde. Starea de incércare: 62% pana la 50%
Patru (4) LED-uri lumineaza constant in verde Starea de incarcare: 49% pana la 37%




Starea

Semnificatie

Trei (3) LED-uri lumineaza constant in verde

Starea de incarcare: 36% pana la 25%

Doua (2) LED-uri lumineaza constant in verde

Starea de incarcare: 24% pana la 12%

Un (1) LED lumineaza constant in verde

Starea de incércare: 12% panala 1%

Un (1) LED se aprinde intermitent in verde (cablul
de incércare neracordat).

Acumulatorul Li-lon este complet descércat. incar-
cati acumulatorul.

Niciun LED nu se aprinde.

Sistemul energetic portabil este deconectat.
Conectati-I.

Daca nu se aprinde niciun LED dupa conectare, va
rugdm sa va adresati centrului de service de la Hilti

LED-ul starii de incarcare actuale se aprinde inter-
mitent in verde (pe parcursul procesului de incar-
care).

Acumulatorul Li-lon este in curs de incarcare.

Una sau mai multe LED-uri se aprind constant in
galben.

Este prezent un curent excesiv si iesirile de CA au
fost dezactivate.

Debransati toti consumatorii. Fixati comutatorul
rotativ pe standby [.] Asteptati 10 secunde si fixati
comutatorul rotativ din nou pe regim de functionare
. Sistemul energetic poate fi acum utilizat din
nou.

Daca mesajul apare in continuare, adresati-va cen-
trului de service Hilti.

Una sau mai multe LED-uri se aprind intermitent in
galben.

Sistemul energetic este in afara domeniului de tem-
peraturd admisibil. Functionarea sau incarcarea au
fost intrerupte.

Decuplati consumatorul sau cablul de incércare de
la sistemul energetic si puneti sistemul energetic
pe standby [@). Aduceti apoi sistemul energetic lent
in domeniul de temperaturd admisibil. Imediat ce
se ajunge in domeniul admisibil, sistemul energetic
poate fi utilizat mai departe sau incarcat.

Daca mesajul apare in continuare, adresati-va cen-
trului de service Hilti.

Un (1) LED se aprinde intermitent cu frecventa ra-
pida in rosu

Exista o eroare de sistem. Indepértati consumatorul
sau cablul de incarcare, comutati sistemul energe-
tic pe modul de transport [ si adresati-va centrului
de service Hilti.

3.5 Comutator rotativ

Comutatorul rotativ are urmatoarele trei pozitii:

Transportul

Pe modul de transport toate conexiunile sunt inactive si sistemul
energetic este deconectat.

Standby/regim de
incarcare

O

Pe modul standby iesirile de CA sunt fara tensiune, intrarea de incar-
care in CA este activa. LED-urile nu se aprind.

Punerea in exploatare

Pe modul de functionare iesirile de CA sunt active, un consumator
poate fi racordat si exploatat. LED-urile semnalizeaza starea de incar-
care sau mesaje de eroare.

4 Date tehnice

Inalt3 tensiune

Tensiunea de iesire

220V ... 240V / 50-60 Hz

Putere nominala de iesire

3.600W /16 A

Roméana 195



Inalti tensiune
Varful puterii de iesire pentru maxim 120 se- 7.200W /32 A
cunde
Energie disponibila 2,1 kWh
Putere de incarcare 1.000W /4 A
Gradul de protectie IP 54+
Greutate 19,8 kg
(43,7 Ib)
Dimensiuni (lungimea x latimea x inéltimea) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5in x 8,3 in x 16,5 in)
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140 °F)
Temperatura de depozitare -20°C ...40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Temperatura acumulatorului la inceputul incar- 0°C..45°C
carii (82 °F ... 113 °F)
5 Modul de utilizare

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

51  Incércare

1.

Fixati comutatorul rotativ in pozitia Standby [.]

2. Racordati cablul de incarcare din setul de livrare la intrarea de incarcare in CA si rotiti inchizatorul tip

baioneta in sens orar, pana cand se fixeaza.

ﬂ Pentru a asigura functionarea, acordati atentie fixarii in pozitie a inchizatorului tip baioneta.

3. Racordati cablul de incarcare la o prizé de alimentare.

» Aprinderea in verde a LED-urilor indica starea de incarcare actuala.

» Cand acumulatorul de energie este complet incarcat, toate LED-urile se aprind pentru 10 secunde in
verde. Apoi afisajul se stinge.

4. Dupa procesul de incarcare indepartati cablul de incarcare si comutati acumulatorul de energie pe modul

de transport [].

52  Punereain exploatare &

/A, ATENTIONARE

Pericol provocat de curentul electric! Sunt posibile electrocutari si/ sau deteriorari ale componentelor.
» Laracordarea a mai mult de un consumator, consumatorul trebuie s fie asigurat printr-un dispozitiv de

protectie impotriva curentilor vagabonzi (intrerupator de protectie PRCD).

» Aveti in vedere posibilitatile de conexiune/ combinatiile descrise.

1

Fixati comutatorul rotativ in pozitia de functionare . Sistemul energetic va fi activat si LED-urile se

aprind intermitent.

» Daca unul sau mai multe LED-uri se aprind apoi in verde, sistemul energetic este pregatit de
functionare.

» Dacaun LED se aprinde intermitent in verde dupa secventa de start, sistemul energetic este descarcat
complet. incércati acumulatorul.

» Daca niciun LED nu se aprinde dupa secventa de start, este prezenta o eroare. Va rugam sa va
adresati centrului de service Hilti.

Racordati un consumator la iesirea de CA.
Aveti in vedere urmétoarele indicatii privind punerea in exploatare a mai mult de un consumator la
sistemul energetic:



» La punerea in exploatare a unui consumator cu aspiratorul de praf inserat in circuit, consumatorul
trebuie sa fie racordat la aspiratorul de praf cu un intrerupator automat de protectie diferential.

» Pentru racordarea a doi consumatori Hilti ofera un distribuitor de cablu cu intrerupator automat de
protectie diferential.

» In cazul utilizarii de prize multiple, toti consumatorii racordati trebuie sa fie asigurati separat cu cate
un intrerupator automat de protectie diferential.

4. Pe parcursul functionarii, LED-urile indica starea de incarcare actuald.
5. Pentru a intrerupe utilizarea sistemului energetic, fixati comutatorul rotativ pe standby @
6. Pentru a deconecta complet sistemul energetic, fixati comutatorul rotativ in pozitia modului de transport

=
6 Ingrijirea si intretinerea

/A| ATENTIONARE

Pericol de vatamare cauzat de produsul activat !
» Tnaintea tuturor lucrérilor de ingrijire si intretinere, puneti intotdeauna produsul pe modul de transport .

Ingrijirea produsului

» Indepértati cu precautie murdaria aderents.

* Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

e Utilizati o carpa curata si uscata, pentru a curata contactele produsului.

* Nu expuneti niciodatd produsul la umiditate ridicata (de ex. prin scufundare in apa sau lasarea lui in
ploaie).
Daca produsul este patruns de umiditate, tratati-l ca pe un acumulator deteriorat. Izolati-I intr-un recipient
neinflamabil si adresati-va centrului de service Hilti.

intretinerea

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea impecabila a elementelor
de comanda.

+ in caz de deterioréri si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent repararea
produsului la centrul de service de la Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea
impecabild a acestora.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese
de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs gasiti la centrul
dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

6.1 Schimbarea sigurantei

/A] ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentari grave
si arsuri.
» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de reteal

/\ AVERTISMENT

Pericol de incendiu cauzat de siguranta gresita! O siguranta cu specificatii gresite poate provoca un
incendiul.

» Utilizati exclusiv o siguranta de acelasi tip, acelasi curent nominal si aceeasi caracteristica de deconectare.

1. Desurubati capacelul sigurantei.
2. Extrageti siguranta. inlocuiti-o cu o siguranta noua.

Material

Siguranta de precizie
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

LT




3. Tnsurubati din nou cap&celul sigurantei.

7 Transportul si depozitarea

Transportul
» Transportati produsul numai pe modul de transport .

» Pe parcursul transportului, produsul trebuie sa fie protejat impotriva socurilor si vibratiilor excesive. Aveti
in vedere prescriptiile de transport locale, valabile pentru acumulatori in zona dumneavoastra.

» Trimiterea acumulatorilor prin posta nu este permisa. Adresati-va unei companii de expedieri daca doriti
sd trimiteti acumulatori nedeteriorati.

» Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unui transport lung si dupa acesta, daca produsul
prezinta deteriorari.

» Transportarea produsului intr-un avion nu este permisa. Dupa caz, adresati-va companiei de transport.
Depozitarea

» Depozitati produsul in spatii racoroase si uscate. Aveti in vedere valorile limita de temperatura, indicate
n Date tehnice.

» Depozitati produsul numai pe modul de transport .

» Nu depozitati produsul in stare descarcata un timp indelungat. Acest lucru poate duce la descarcare
pronuntata. incarcati produsul cel putin la fiecare trei luni.

» Nu depozitati niciodatd produsul in soare, pe surse de caldura sau in spatele geamurilor de sticla.

» Depozitati produsul in spatii inaccesibile pentru copii si pentru persoanele neautorizate.

» Controlati Tnainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unei depozitari lungi si dupa acesta, daca
produsul prezinta deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

La toate avariile acordati atentie afisajului cu LED-uri al sistemului energetic. Vezi capitolul Afisajele cu LED.

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace propri,
va rugdm sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
Un consumator racordat nu Fisa introdusa incorect » Introduceti fisa consumatorului
functioneaza sau nu are pu- corect in priza de alimentare.
tere maxima. Sistemul energetic nu se afla pe » Fixati comutatorul rotativ in
modul de functionare. pozitia de functionare [).
Acumulator gol » Incarcati acumulatorul sistemu-
lui energetic.
Puterea consumatorului prea ridi- » Aveti in vedere puterea de iegire
cata a sistemului energetic. Nu

racordati niciun consumator
care depaseste puterea de
iesire.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

/A, ATENTIONARE

Pericol de accidentare prin dezafectarea si evacuarea improprie a deseurilor! Pericole pentru sanatate
din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti produsul cand carcasa este deteriorata.

» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.

» Evacuati ca deseu produsul astfel incat acesta sa nu poata ajunge in posesia copiilor.

» Evacuati ca deseu produsul la unitatea dumneavoastra Hilti Store sau adresati-véd companiei pentru
deseuri competenta pentru zona dumneavoastra.

% Produsele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. in multe téri, Hilti preia inapoi masina dumneavoastra vechi



pentru valorificare. Solicitati informatii de la centrul pentru clienti Hilti sau de la consilierul dumneavoastra
de vanzari.

» Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

11 Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipament, mediu si reciclare gasiti sub link-ul urmétor:
gr.hilti.com/manual/?id=2345499
Gasiti acest link si la finalul documentatiei sub forma de cod QR.

MpwTtoTUTEG 0BNYiEg XpRoNSg

1 ZTOIXEIX YIX TNV TEXVIKN TEKUNPiwon

1.1 IXETIKX PE TNV TXPOUCK TEKUNPIWON

e Mpiv amd Tnv mpwTn B€on oe AeiToupyia JIxBAOTE TNV TAPOUCH TEKUNPinon. AroTehei mpolmdBeon yix
COQOAN EPYOCIX KOl AMPOCKOTITO XEIPITHO.

MpoaogETe TIg UMTODEIEEIG ATPAAEIRG KO TIPOEIBOTIOINONG OTNV TTOXPOUCK TEKUNPIWGON KOl OTO TIPOIOV.
®uN&ETE TIG 0BNYieg Xpriong TMA&vTa oTO TIPOIOV Kol diveTe TO TIPOIOV 0 &GAAX TTIPOOWTA PdvO padi pe
QUTEG TIG 0dnyieg XProng.

1.2 Emegriynon cupuBoAwv

1.2.1  Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 umodeigeig mpoeidoroinang mpoeidorololy amd KIVOUVOUG KOT TNV £pYXOia e TO TIPOidv. Xpnoiuo-
TTOIOUVTQ OI aKOAOUBEG AEEEIG EMIOrUaVONG:

KINAYNOZ !
» T P10 QU ETIKIVOUVN KXTEOTOON, TTOU 0dnyei o€ goBapd 1) BavaTndpo TPAUUXTIOUO.

NPOEIAOMNOIHZH !
» Mo pix mBava emKivouvn KAT&oTAan, TTOU UTTOPEi Vo 0dnynoel oe coBapo 1) BavaTneopo TPQUHATIOUO.

/\ NPOZOXH
MPOZOXH !
» Mo pIx mMBavOV eTMKivOUVN KATXOTAON, TTOU EVOEXETOI VOL OONYNOEI OE TPOUNKTIONOUG 1) UNIKEG {NMIEG.

1.2.2 ZupBola oTig 0dnyieg xpriong
271G Taxpoloeg 0dnyieg Xpriong XPNOIMOTTIOIOUVTAI T akOAouBa cUUBOAX:

@ MpoaogETe TIg 0dnyieg Xpriong

ﬂ YTOJEIEEIG Xpriong Kol GAAEG XPNOIUES TTANPOPOPIES

XeIPIoOPOG AVOKUKAWOINWY UNKOV




Mnv TTET&TE Tat NAEKTPIKG EQYTAEIT KONl TIG UTTATAPIEG OTOV KABO OIKIGK®V XTTOPPIMUATOV

1.2.3 ZUpBolx Ot £IKOVEG
ZTIG €IKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI T KOAOUBO OUMBOAX:

E | Autoi o1 apiBuoi TOPAITEUTIOUV GTNV EKXOTOTE EIKOVA OTNV PXT KUTGV TV OBNYIGY XProNG.

H opiBunan deixvel Tn oeip& Twv BNUATWV EPYXOING OTNV EIKOVO KO EVOEXETOI VO DIQPEPEI ATTO

3 TO BANOTO EQPYXTIG OTO Keipevo.
1) O1 apiBuoi BEang XPNOIMOTTOIOUVTOI OTNV EIKOVA ETTIIGKOTINON KOl TIGPOTTEUTTOUV TOUG opIBUOUG
TOU UTTOUVIAHOTOG OTNV EVOTNTO ZUVOTITIKI) TIXKPOUGIXGT TIPOIOVTOG.
! AUTO TO OUMBOAO EXEI OKOTTO VKX ETTIOTNTE! IBIXITEPK TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYATIX PE TO

TTPOIOV.

1.3 ZUHBOAX AVXAOYX LE TO TIPOIOV

1.3.1 ZUpBoAa oTO TIPOIOV
3TO TIPOIOV UTTOPEI VO XPNOIMOTIOIOUVTAI TO GkOAOUB K CUUBOAXK:

To mpoiov urooTnpilel Texvohoyia NFC, mou eivail oupBarh pe mAaTedppueg iOS ko Android.

EmavagopTigdpevn umarapia Li-lon

Li-len
®4 Mnv XPNGCIUOTIOIEITE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UTIATAPIX TTOTE WG KPOUGOTIKO EPYOAEIO.

4 | Mnv a@rivete TNV EMOVOQOPTIZOLEVN UTTOTOPIC VO TIECE! K&TW. MV XPNOIHOTIOIEITE I EMOVOL-
& | popTiZdpevn unamapia, n omoia xel SexTEl XTUTIMUA 1} £xel UTOOTE! {NUIX E SIGPOPETIKO TPATIO.

O | Karnyopia mpooTaaciag Il (SITANG povwong)

=] . .
AerToupyio HETOPOPEG

AEITOUPYIx AVOOVIG

Tpdrog AeiToupyiog

1.4 MAnpogopieg mpoidvTog

Ta TTPOIOVTa TNG TTPOOPIJOVTAI VIO TOV EMTAYYEAUOTION XPriOTN KO O XEIPIOUOG, N OUVTAPNON KX
N €MOKEUN TOUG ETITPETETAI PJOVO OO €E0UCIODOTNUEVO, EVNUEPWUEVO TTIPOCWTTIKO. TO TTPOCWTTIKO GUTO
TTPETEl Vo €Xel eVNUEPWOEi EIDIKK YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIROUCIAOTOUV. ATTO TO TIPOIOV KX
Ta BoNONTIK& TOU PECO EVOEXETOI VO TIPOKANBOUV KivBUVOI, OTQV O XEIPIOPOG TOUG YIVETI e KOTXAANAO
TPOTIO MO U EKTTAISEUPEVO TIPOCWITIKO 1] OTOV JEV XPNOIUOTIOIOUVTOI HE KXTGAANAO TPOTTO.
H mepiypa@r) TUTTOU Kol 0 apIBUOG OeIp&G avayp&POVTal TNV TVaKida TUTTOU.
> AVTIypaYTE TOV OPIBUO OEIP&G OTOV OKOAOUBO VoK. OO XPEIKOTEITE TX OTOIXEIC TIPOIOVTOG Ik
EPWTHAHOTA TTPOG TNV QVTITIPOCWITEIX YOG 1} TO GEPPRIG HOG.
ZToIXEix TTPOIOVTOG

dopnTO CUOTNUX EVEPYEING B 3600
evix 01
Ap. OEIpGg

1.5 ARAwon cuppoPPWONg

O KOTAOKEUXOTNG SNAWVEI 1G HOVOG UTTEUBUVOG OTI TO TTPOIOV TTOU TIEPIYPRPETXI EDW IKAVOTTOIEI TNV IOXUOUCX
vopoBeoia Kol Tax IoxUovTa TPOTUTIA. Eva avTiypapo TnG SHAWONG CUPMOPP®ONG UTTAPXEI OTO TEAOG QUTHG
NG TEKUNPiwong.

To EYYpOoPa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTTPXOUV €8W:
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2 AcpaAeix

2.1 Fevikég untodei&eIg acpaleiag

» TpoogETe TIG AKOAOUBEG UTTOBEIEEIG AOCPAAEIRG YIX TOV XOPAAN XEIPIOUO KXI TN XPron EMovVo-
PoPTIOPEVWV PITaTapI®V Li-lon. Amd Tuxov map&BAeyn pmopei va ipokAnBoulv depuaTikoi epediopoi,
ooBapoi JIKBPWTIKOI TOXUUATIOUOI, XNMIKX EYKQXUUOT, QTIA /KX EKPAEEIG.

» XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV KOl T&X XEETOUGP UOVO OE TEXVIKE &yoyn KAT&oTOON.

»  Mnv TIPQYUOTOTIOIEITE TTOTE TTOXPATOINCEIG I HETATPOTIEG OTO TIPOIOV I} 0€ AEETOUP. AgV ETITPEMETAI TO
GVOIYUO TOU TTPOIOVTOG,.

»  Mnv OKOUUTT&TE TIG NAEKTPIKEG EMAPES HE TOX JAKTUAX, HE ePYONEin, KOOUNUOTO 1] GAAOX NAEKTPIKG
AYQYIUO AVTIKEIPEVA.

»  Mnv BpoXUKUKAWVETE TIG EEO50UG TOU TIPOIOVTOG.

» KAeioTe TIG TAMTEG TWV OUVOETEWV, OTAV DEV TIG XPNOILOTIOIEITE.

»  Agv eMTPETETAI N AMOCUVAPHOAOYNGON, N SUVOAIYN, n B€puavon &vw Twv 80°C 1 n kUGN TOU TTPOIOVTOG,.

» Mnv ekBETETE TTOTE TO TIPOIOV O€ &KUEDN NAIKT AKTIVOBOAIRK, GUENUEVN BEPUOKPATIK, OTTIVENPEG | YUUVEG
PAOyeg. Mmopei va ipokAnBoUv ekpriEeig.

»  Kpar&Te TO TTPOIOV HOKPIK ammO BPOXT, UYPATia KA Uyp&. H €10X®PNON UYPaaiog UMOPET Vo TIPOKOAEDE!
BPOXUKUKADUOTA, NAEKTPOTTANEICK, EYKAUPOTA, WTIX KOl EKPNEEIG.

» Mnv XpnOILOTIOIEITE 1) ATTOBNKEUETE TO TIPOIOV OE EKPNEIL TIEPIBAAAOVTQL.

» XpnOIUOTTOIEITE TO TIPOTOV POVO EVTOG TWV KXBOPIOUEVWY OPIwV XProng.

» XelpiCeaTe OXOAXOTIKG TO TIPOIOV, VIO VO AIMOPUYETE TNUIEG Kol TNV 5080 UypmV TIOAU eMBAGB®V yIX TNV
uyeia oog!

»  BePaiwBeite yio TNV KOAr €UOTEBEIX TOU TTPOIOVTOG KAT& TN XPron Tou. TOTIOBETEITE TO TTPOIOV POVO
VW o€ avTIONIoBNTIKN EMEAVEIX. ATTOPUYETE TNV TTPOEEOXH TOU TTPOIOVTOG TIAVW OO MICK 0K,

»  OPOVTIOTE VO EiVal ETTOPKEG TO WNKOG TOU KOXAWDIOU TOU OUVOESEUEVOU KATAVOAWTT], TO KXADSIO GUVDEDNG
Oev EMTPEMETAN VO BpioKeETN UTTO EAEN.

» Mnv xpnoiJoTToIgiTe KQXI PNV QOPTI(ETE TO TIPOIdV, v €xel dexTel XTUTNUX ) €xel uttoaTel {nUIG e
SIXPOPETIKO TPAOTTO. EAEYXETE TOKTIKX TO TTPOIOV YIX ONU&DIX {NUI&G.

» Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV WG OKOAOTINTI.

»  Mnv UETOQEPETE TO TIPOIOV PE YEPOAVO I UE AVUPWTIKA.

TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG YIO TNV GGQOA AEITOUPYIX NAEKTPIKMY KATAVOAWTWMV.

Mnv ouvdeeTe EAXTTWUATIKOUG KATOVOAWTEG OTO TTPOTOV.

Mnv ouvdéeTe yewnTpIeG PEUNATOG OTIG €EGD0U TOU TIPOIOVTOG.

®opTileTe TO TPOIOV POVO pE TO KXAMBIO POPTIONG TTOU TTOPOAXBATE.

BeBaiwbeiTe OTI givail EKTOG AEITOUPYIRG TO TIPOIOV KO O KATAVOAWTT , TIPIV CUVOECETE TOV KATAVOAWTH.

MeT& TN XPrion, OTIEVEPYOTIOIEITE TTAVTX TOV KATAVAAWT.

MnV XpNOILOTTOIEITE TO TTPOTOV YIXX TN AEITOUPYIX IXTPIKWY KATAVOAWTAOV UTTOOTAPIENG WTIKMV AEITOUPYIGV.

» EG&v TO TIpOIoV Kaiel UTTEPBONK VI VO TO OKOUTIAOETE, EVOEXETAI VO £XEI UTTOOTET NIt TommoBeTroTe
TO TIPOIOV OE &VQ ONUEI0 OTO OTTOI0 €XETE OPATOTNTA, PN EUPAEKTO KOI UE EMOPKI QMOOTOON MO
eUPAEKTO UAIKG. AQrioTe TO V& Kpu®aoel. Eav To mmpoiov eEakoAoubei va kaiel UTEPBOANIKX PETR OO
Miot PO OTOV TO OXKOUUTIXTE, TOTE £Xel UTTOOTEl {nui. AmeuBuvBeite oTo o€pPig Tng Hilti i diaB&aTe TO
£Yypo®o "YTOJEIEEIG VI TNV XOPEAEIX KOI TN XPrON YIX EMOVAPOPTIOUEVES PTaTapieg Li-lon Hilti".

YyVY VvV vy

v

MpoaoéETe TIG €1dIkEG 0dnyieg Tou 10XUOUV YIX TN PETOQOPX, TNV QMOBAKeUon Kol Tn Xperon
ETAVAPOPTIOUEVWV UMTATOPIOV 1OVTWV AiBiou.

AlxB&oTe TIG UTTOBEIEEIG VI TNV OPGAEIC KOl TN XPNON YIo eMavapopTI{dueveg umarapieg Li-lon
Hilti, Tig omoieg B Bpeite oapwvovTag Tov Kwdikd QR 0To TEAOG UTMV TwV 0dNYILV XPHoNng.




3 Neprypagr

3.1 ZuvomTIKA Tapouciacn TpoiovTog il

3.2 KoaraAAnAn xprion

MAaiolo

XelpoAopn
MepIoTPOPIKOG BIKKOTITNG
'E€0d0g AC

‘Evdeign LED

Eioodog popTiong AC
Kamm&ki aopaAeing

CICICICIGIOIS

To TPOIOGV TToU TIEPIYPAPETAI €ival €va gopnTd cUOTNUX evépyelag.  IMpoopileTar yio Tn AsiToupyia

EVOUPHOTWY KATAVOAWTWOV.

3.3 ‘EkTaon mopadoong

®opnTd CUOTNUX EVEPYEING, KOXAMDIO POPTIONG, 0dnyieg Xprong
MepioodTEPX, EYKEKPIUEVD YIX TO TIPOidv 00 ouoThuaTa Ba Bpeite oo Hilti Store rj otn dieuBuvon:

www.hilti.group

3.4 Evdei&eig ue LED

To olUoTnua evépyelag Hilti B 3600 umopei va Seixvel TNV KATXOTAON GOPTIONG KO UNVUROTO GOOAUGTWV.
‘OTav avayvwpifovTal NVUPOTa o@&AUaTOG, avaBouv i avaBooprivouv Ta LED oUp@wva Je TNV TPEXOUOX

KOTXOTOON POPTIONG.

KaraoTaon

Inuaoio

OKT® (8) LED av&Bouv HOVIUG TTPROIVO

KardoTtaon ¢opTiong: 100 % ¢wg 88%

EnT (7) LED av&Bouv HOVIHG TIPAOIVOL.

KaraoTaon eopTiong: 87% gwg 76%

'E& (6) LED av&Bouv povIo TIp&OIV.

Kar&oTtaon eopTiong: 75% £wg 63%

MNévre (5) LED av&Bouv povipa Tp&oIva.

KoaraoTtaon ¢opTiong: 62% ¢wg 50%

Téooepa (4) LED avaBouv JOVIX TIpROIVO

KaraoTtaon eopTtiong: 49% ewg 37%

Tpia (3) LED av&Bouv povipo Tp&oiva

Kar&oTtaon eopTiong: 36% £wg 25%

AUo (2) LED av&Bouv HOVIUG TTPXGIVO

KoaraoTtaon ¢opTiong: 24% ¢wg 12%

KoraoTtaon eopTtiong: 12% ewg 1%

Eva (1) LED avéBer povipa paaivo
‘Eva (1) LED avaBooprivel Tp&oivo (To kaAwdio
@opTIoNg dev eival ouvdESEPEVO).

H emavagopTiZopevn pmarapia Li-lon givan TeAeing
AmoPOopPTIoUEVN. POPTIOTE TV EMAVAPOPTIZOPEVN
UTOTOPIK.

Aev avaBel kaveva LED.

To POPNTO CUCTNUX EVEPYEIOG EIVOI KITEVEPYOTTOIN-
uévo. EvepyoroinoTe To.
E&v peT& TNV evepyormoinon dev avaBel KAvEVQ

LED, ameuBuvBeite oto oépPig Tng Hilti.
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KaraoTaon

Inuacio

To LED Tng Tp€XOUOXG KOATROTOGONG GOPTIONG GV~
BooPrvel Mp&aivo (ko Tn JIadIKAGIx POPTIONG).

H emavagopTiopevn umarapia Li-lon gopTiZeTa.

Eva ) mepiocdTepa LED av&Bouv HOVIHG KITPIV.

Mopouci&aTnke P uttepEvTaon Kai ol £€€odol AC
QITEVEPYOTTOINBNKAV.

ATooUVDEDTE OAOUG TOUG KOTAVOAWTEG. OE0TE
TOV TIEPIOTPOPIKO BIAKATTTN oTNV avapovr [@).
Mepipévete 10 deuTePOAETTTA Kol BEOTE TOV TTEPI-
OTPOPIKO BIGKOTTN Exv& 0Tn AeiToupyia . Mro-
PEITE TOPA VO XPNOIUOTIOINOETE EQVA TO CUOTNUO
EVEPYEIOG.

E&v eEkOAOUBEI VO UTTGPXE! TO WAVUNK, ameuBuv-
Beite oTo 0¢pPIg TNG Hilti.

‘Eva ) mepiocdTepa LED avaBooBrivouv KiTpiva.

To oUOTNUX EVEPYEING EIVOI EKTOG TOU ETTITPETTOME-
vou elpoug Beppokpaaiag. H Aeiroupyia i n @dp-
TION €xel DINKOTTE.

ATIOOUVOEDTE TOV KATOVOAWTH 1} TO KOAWDI0
POPTIONG OTTO TO CUCTNUX EVEPYEING KOl BEDTE TO
oUoTNUN evepyelog oTnV ovapovr [@). dépTe

0TI OUVEXEIX TO CUCTNUX EVEPYEIX BPYX OTO
EMTPEMOUEVO eUPOG BeppoKpaaiag. MOAIG
emTeuxBei To eMTPEMOPEVO EUPOG, UMTOPEITE VO
OUVEYXIOETE VO XPNOILOTIOIEITE 1) VO POPTIOETE TO
oUOTNUO EVEPYEING.

E&v eEkOAOUBEI VO UTTGPXE! TO WAVUMK, ameuBuv-
Beite oTo 0€pPIg TNG Hilti.

‘Eva (1) LED avaBoapriver ypriyopo KOKKIVO

YTGpXel Vo OQAAUG CUOTAHOTOG. ATTOOUVEDTE
TOV KaTavVoAWTH 1} TO KXAWSIO QpOpTIONG, BECTE TO
oUOTNUX EVEPYEING OTN AEITOUPYiO LETOPOPAIG
kol armeuBuvBeite oTo oépPig Tng Hilti.

3.5 MepIoTPOPIKOG SIXKOTITNG

O TiepIoTPOPIKOG BIKKOTITN BIGBETE TIG AKOAOUBEG TPEIG BETEIG:

MeTa@op& 21N AeIToupYiak JETOPOPAG EIVAI AVEVEPYEG OAEG OI OUVDETEIG KOl TO
[ ¢} oUOTNUX EVEPYEING OTTEVEPYOTTOINUEVO.
E Avapovn / AeiToupyia | ZTn AeIToupyia avapovig eival Xwpig Téan ol €§odol AC, n gicodog
POPTIONG @opTiong AC eivai evepyn. Tax LED dev av&Bouv.
' AerToupyia ZT1ov TpdMo AeiToupyiag ol £Eodol AC gival evepyEg, UTTOpEi var GUV-
5ebei kal va AeiToupyrioel évag kaTavodwTrg. Ta LED dnAwvouy Tnv
KOTXOTOON QOPTIONG N} MNVUROTX OQOAUKTWV.
4 TEXVIK&X XXPAKTNPIOTIK&
YynAn Téon
T&on ££650u 220V ... 240V /50-60 Hz
OVOpXOTIKI I0XUG £E050U 3.600W /16 A
loxUg auxung e€6dou yix pey. 120 deutepolenTa | 7.200 W /32 A
AlxB£oiun evépyeix 2,1 kWh
loxug ¢opTiong 1.000W /4 A
Karnyopia mpooTaciag IP 54+
B&pog 19,8 kg
43,7 Ib)

AlxoT&OEIG (MKOG X TTAKTOG X Uog)

420 mm x 210 mm x 420 mm

(16,5inx8,3inx16,5in)
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YynAr Téon

Ogpuokpaocia mepIB&AAovTOg KaTd TN Asiroupyia | —17 °C ... 60 °C

(1°F ... 140°F)

OeppoKpacia armobrikeuong -20°C ...40°C

(-4 °F ... 104 °F)

OgpUOKPATIA PITATAPiaG 6TNV EvapEn goptiong | 0°C ... 45°C

82°F ... 113°F)

5

Xeipiopog

MpoaogETe TIG UMTOBEIEEIG AOPAAEITG KOl TIPOEIDOTIOINGNG OTNV TTXPOUCH TEKUNPIWGN KXI OTO TTPOIOV.

5.1

1.
2.

5.2

A

dopTion

©&0Te TOV MEPICTPOPIKS SIOKOTT oTN BE0n avapiovig [@).
SuvdEaTE TO KOAWDIO POPTIONG TTOU TXPAAKBATE OTNV €i0000 POPTIONG AC KOl TIEPICTPEYTE TOV GUVOECHO
TUTTOU UTTQYIOVET OEEIOOTPOPX, UEXPI VO XOPOAITEL.

Mo va eEaopahioeTe Tn Aeitoupyia, PBeBainbeite yio TNV ao@&AIon Tou ouvdéopou TUTTOU
UITOYIOVET.

ZuvdEaTe TO KOAWSIO POPTIONG O€ Uik TIPICXX.

» To LED mou av&Bouv p&oiva Seixvouv TNy TPEXOUSO KATXOTAAN GOPTIONG.

» 'OTaV O CUCOWPEUTNG EVEPYEING eival TIANPWG POPTIOPEVOG, avi&Bouv OAa Taw LED mpaoiva yix 10
deuTepOAeNTa. 2N ouvExela N EvOeign afrivel.

ATOOUVOEDTE PET TN DIAIKACIO POPTIONG TO KAXAWSIO POPTIONG Kol BECTE TOV CUCCWPEUTH EVEPYEING

ot Aerroupyia peTopopag [A.

AeiToupyia 2

MPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog amd nAekTpiko peUpa! MBavOTNTO NAEKTPOTTANEICG /Kol NUIGG EEXPTNUATWY.

>

Ze TePIMTWon oUVOEDNG TTEPITOOTEPWV TOU EVOG KATOVOAWTH TIPETTEl VO XOPANICOVTAI Ol KATAVOAWTEG
Je auTopaTa peAé aopaleiag (PRCD).
MpoaoéETe TIg SuvaTdTNTEG CUVIEDNG / TOUG CUVOUXGUOUG TTOU TIEPIYPAOOVTAI.

. ©¢0Te TOV TIEPIOTPOPIKO DIOKOTTN OTN BEON AeiToupyiag . To oUOTNUO EVEPYEING EVEPYOTTOIEITAI KOl

Ta LED avaBooprivouv.

» Edv otn ouvéxela eva i mepioooTepa LED av&Bouv TIPAOIVY, €ival O ETOINOTNTA AEITOUPYIOG TO
OUOTNUO EVEPYEING.

» E&v petd Tnv evapEn Aeitoupyiag avaBooprvel mpdaivo éva LED, To oUaTnuo eVEPYEING Eivail TEAEING
EKQOPTIOPEVO. POPTIOTE TNV EMAVAPOPTICOUEVN UMTATHPIX.

» Edv peta Tnv evapEn Aeiroupyiag dev avaBel kavéva LED, umaipxel opdAua. ArreuBuvBeite aTo o€pBig
Tng Hilti.

SuvdEaTe €vav KaTavahwTh oTnv €€0d0 AC.

MpoogETe TIg akOAOUBEG UTTODEIEEIG VIO TN AEITOUPYIC TIEPITOOTEPWV TOU EVOG KATAVOAWTH OTO CUGTNHG

EVEPYEIOG:

» 3TN AITOUPYIx EVOG KATAVOAWTH e TTPEUBOAN HIG NAEKTPIKIG OKOUTIOG, TIPETTEI O KATAVOAWTAG VX
OUVOEETE OTNV NAEKTPIKI) OKOUTIOX E QUTOUOTO PEAE OOPOAEING.

» T Tn ouvdeon duo kaTavodwTmv, n Hilti mapéxer évav diokAaxdwTr KoAwdiwv pe auTOUATO peAe
aoPaAeiag.

» g TIEpIMTWOon XENong TOAUTTPIZwV TIPETEl VO XOQAAIZOVTaI ONOI 01 CUVOEDEUEVOI KATOVOAWTEG
HEUOVWUEV UE AUTOUOTO PEAE XOPOAEING.

Kor& T AeiToupyia, Ta LED dgixvouv TV TPEXOUTQ KATROTAON GOPTIONG.

Mo va DIGKOWETE TN XPrON TOU CUCTAUGTOG EVEPYEING, BECTE TOV TTEPIGTPOPIKO SIGKOTITN OTNV QVOHOVN

.

Mo va armevepyoTioinoeTe TeAeing TO UOTNUX EVEPYEIRG, BECTE TOV TIEPIGTPOPIKO DIGKOTTN OTn B€0n

AeiToupyiog petapopdg [,



6 PpovTida Ko GuvThpnon

A| MPOEIAOMOIHZH

Kiviuvog TPXUPXTIOHOU XITO EVEPYOTIOINUEVO TIPOIOV !
» ©¢&TteTe TO TIPOIdV TIPIV aTTd K&BE EPYNTI PPOVTIONG KO GUVTHPNONG TIGVTO 0TN AEITOUPYia HETAPOPAG

=

®povTida Tou TTPoidvVTOg

e ATOUOKPUVETE TIPOCEKTIK& TOUG PUTTOUG TTOU £XOUV EMIKOBNTEL.

¢ KoBapileTe To TEPIBANUO HOVO UE EVa EAXPPKG BPeyUEVO TTavi. Mnv XpnoiuoTioleiTe UNK& GpovTidag e
TTEPIEKTIKOTNTO O€ OINIKOVN, SIOTI EVOEXETAN VO TTIPOOBAAAOUV T TTAOTIKG EEN.

e XpnoipomoinoTe éva KaBapo, oTeyVO TTaVi, VIO Vo KABOPICETE TIG EMTAPEG TOU TTPOIOVTOG.

¢ Mnv eKBETETE TTOTE TO TIPOIOV O€ PEYGAN UypaCia (T1.x. BUBION O€ vepd ) TIapauovr ag BPOxXH).
E&v éxel Bpoxei TO TPOIdV, QVTIETWITIOTE TO OTTWG PIX EMTAVAQOPTIZOUEVN UTTATAPIC TTOU €XEI UTIOOTEI
{nUIK. ATTOPOVMOOTE TO O€ €Va U eUPAeKTO Soxeio Kai ameubuvBeite aTo o€pPig Tng Hilti.

Zuvtripnon

o EANEyXETE TOKTIKX OAX TOX OPOT WEPN VI TUXOV ZNUIEG KOl TNV XWoyn AeIToupyic SAwV TwV XEIPIOTNPIWV.

¢ Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV OE TIEPITTTWON NUILV /Kol DUCAEITOUPYIDV. AVaBEOTE UECH TNV ETTIOKEUN
TOU TPOidVTOG 0TOo 0€PPIG TNG Hilti.

¢ MeT& oo epyQTieq PPOVTIOXG KO GUVTHPNONG, TOTTOBETAOTE OAX TX CUCTIUATX TIPOOTACIOG Kol ENEYETE
TNV aMPOOKOTTTN AEITOUPYIx TOUG.

Mot pioe ao@aAr AEIToupyict XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVIOIO AVTOANOKTIKS Kol QvOIA@OIUA. EykekpIpéva
ommo T Hilti avTOAOKTIKS, aVOADOIUG Kol GEECOUGP VI TO TIPOIdV 0aG B BpeiTe 0TO TMANCIEGTEPO
Hilti Store rj otn dielBuvon: www.hilti.group

6.1 AVTIKATXOTXON XOPAAEING

(/| NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog oo nAektpomAngia! H ppovTida Kol n auvTripnan Ye cuvdedepévo To @IG TPOPOdOTiaG EVOEXETOI
VO TIPOKOAEDEI 0OBAPOUG TPARUMATIOHOUG KOI EYKAUMOTA.
» [piv oo K&BE EPYOTia PPOVTIOAG KOl CUVTIPNONG MOCUVIEETE TIAVTX TO PIG TPOPOJOTIG!

/\ NPOZOXH
Kivduvog mmupkayiag armo A&0og xo@aAeix! ATO pIot GOQPAAEIX pE AAVOXOUEVEG TIPOBIYPOPES UTTOPE VXX
TTPOKANBEI TTUPKOYIKK.
» XPNOIUOTIOIEITE KMOKAEIOTIKX KQI IOVO It XOQGAEIR iBI0U TUTTOU, iB10U OVOUXOTIKOU PEUPATOG KO iD10V
XOPOKTNPIOTIK®V OTTEVEQYOTIOINONG.

Y

ZeBIBWOTE TO KATTAKI TNG KOPAAEING.
2. AQaipeaTe TNV AOPAAEIX. AVTIKOATOOTHOTE TN UE PIG KAIVOUPYIX XOPAAEIN.
YAIkO

Acp&AEIx aKpIBEiG
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. BidwoTe Eav& TO KATMAKI TNG KOPEAEING.

7 MeTa@op& Kai armobrjkeuon

MeTagop&

>  MeTogpépeTe To TPOIdV pdvo ot Aerroupyia peTopopdg [,

»  KoTd Tn HETOQOPE, TIPEMEl VO TTPOOTATEUETAI TO TIPOIOV Omd UTIEPPONIKEG KPOUOEIG Kol SOVATEIG.
A&BeTE UTTOWN TIG TOTTIKEG TIPOSIAYPAPEG HETAPOPAG YIX EMAVAPOPTIOPEVES UITATAPIEG.

» Agv EMTPEMETAI N OTTOOTOAN EMAVOPOPTIZOPEVWV UTTATAPIOV PECW Taxudpopeiou. ATreuBuvBeiTe oe pI
HETOQOPIKN ETAIPEIN, OTAV BENETE VO AMTOOTEIAETE KBIKTEG EMAVAPOPTIOUEVES UTTATOUPIEG.

» EA&yxeTe TO TPOIdV yIx TUXOV NUIEG TTPIV QIO KGO XPron KaBmG KAl TIPIV Kol JETX oo eyahUTEPNG
SIXPKEIOG HETAPOPS.



» To TPOioV dev EMTPEMETAI VO HETOPEPETAI OE XEPOTTAGVO. ATTEUBUVOEITE EVOEXOUEVIG OTOV OEPOUETO-
popea.

Amo6fnkeuon

» AmoBnkeUeTe ToO TIPOIOV 0€ BPOCEPO Kol aTEYVO XWPO. MPOCLETE TIG OPIOKEG TILEG BEPUOKPATING, TTOU
QVOPEPOVTAI OTO TEXVIKA XXPAKTNPIOTIKK.

> AmoBnkeUeTe TO TIPOIOV HOVO OTN AeITOUPYia HETAPOPEG .

> Mnv amoBNKeUETE TO TIPOIOV YIX LEYGAO XPOVIKO DIXOTNUO 08 EKPOPTIOUEVN KATHOTAON. AUTO eVOEXETO
Vo EXEl WG AMOTEAETU TNV BaBI& ekpOPTION. POPTiCeTE TO TIPOTOV TOUAXXIOTOV KXBE TPEIG WINVEG.

» Mnv amoBnkeUeTe TIOTE TO TIPOIOV GTOV NAIO, TAVW OE TINYEG BEPUOTNTOG 1) THIOW OO TIXUICK.

» AmoBnkeUeTe TO TTPOIOV O€ ONEgio 0TO OTToIo dev €xouv TPOORAON TIAIDIX KX AVOPUOBIX XTOUCK.

» EA&yxeTe TO TIPOIOV YIX TUXOV {NUIEG TIPIV OO K&OE Xprion KaBmG KAl TTPIV KOl JETR oo UeYOAUTEPNG
Si&pKeIng ammoBrikeuon.

8 Borjfsia yix mpoBAfpaTa

MpoogETe oe OAeg TIG BA&BEG TNV €vdelgn LED Tou ouoTripaTog evepyelag. BAETe kepahaio Evdei&eig LED.
Ze BAGBeG TIOU dev QVOIPEPOVTOI OE GUTOV TOV THVOKO ) SEV UTTOPEITE VO XTTOKOTAOTAOETE POVOI OO,
ameuBuvBeite oTo oepPig TG Hilti.

BA&BN

MOavn ouTio Auon

v

‘Evag OUVOEDEPEVOG KATAVO-
ARG dev AeiToupyei rj dev
AeiToupyei pe RPN 10xU.

To @ig dev éxel TOMOBETNOEI CWOTR

JuvdéaTe OWOT& TO QIG TOU
KOTOVOAWTH OTNV TIPIdat.

To oloTnua evépyeiag dev Ppioke-
TQI 0€ KATXOTAON AEITOUPYIOG.

v

O¢oTe TOV TIEPIOTPOPIKO DIOK-
kot ot Bon Aerroupyiog [@).

ETovapopTIZOpEVN UMXTapIc

dopTioTe TNV EMAVOQOPTI-

adeln Copevn PMaTopi TOU CUCTANG-
TOG EVEPYEING.

MpoaoéETe TNV 10XV €EOGB0U TOU
OUOTAPOTOG evepyelng. Mnv
OUVOEETE KAVEVOV KATAVOAWTH,
TTou uttepPaiivel TNV IoXU eEOGJ0U.

loxUG TOU KOTOVOAWTT) TTOAU UWNAR

v

9 Ai1&Be0N OTK ATTOPPIMPATX

KivBuvog TpauuaTIoNoU ammo okaxT&XAANAnR dikBeon oTa amoppippora!
€EEPXOUEVT OEPIT I UYPK.

> Mnv ammoaTEAAETE TO TTPOIOV, OTAV TO TIEPIBANUA £XeEI UTTOOTE! TNUIK.

> KoAUyTe TIG OUVOEDEIG LE EVOX LN QYWYINO UANIKO, VIO VO OTTOQUYETE BPOXUKUKADUOTO.

» [eT&&ETe TO TIPOIOV £TOI OTAX XTTOPPIUPATY, WOTE VO PNV UTTOPET VOt KATOAREET OTO XEPIO TTXIBIGV.

» AmoppiyTe To Mpoiov oTo Hilti Store 1} ameubuvBeiTe TNV CPPOSIX €MTIXEIpION DIGOEONG AMOPPIUUGTWV.

Kivduvol yiot Tnv uyeia ammo

% Ta ipoidvTa TG Hilti eivai KATOOKEUXOUEV O PEYGAO TIOCOOTO GO GVAKUKAWGIG UAIKG. MpolimoBeon
Y10 TNV GVOKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG SIoXWPIoHOG TwV UNKMV. Z€ TTOANEG Xwpeg, N Hilti mapahapBavel
To TIOAIO 00G epyaAeio yio avakUkAwaon. AreuBuvBeite aTo o€pPig Tng Hilti ) oTov cUuBouAo WA CEWV.

> Mnv TeT&TE T NAEKTPIKX EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KQI TIG EMOVAPOPTIZOPEVES
UITOTOPIEG OTOV KAJO OIKIGKMV OITOPPIMUATWV!

10 EyyUnon KXTooKeuxoTH

» T ePWTHOEIG OXETIKG e TOUG OPOUG €yyunong ameubuvBeite aTov Tomkd auvepyarn Tng Hilti.

11 MNepiocoTEPEG TTANPOPOPIES

MNepioodTePEG TANPOPOPIEG VI TOV XEIPIOUO, TNV TEXVOAOYia, TO TTEPIB&ANOV Kal TNV avaKUKAwGn Ba BpeiTe
oTov akOAouBo cUvdeopo: gr.hilti.com/manual/?id=2345499
270 TENOG QUTAG TNG TEKUNPIWONG Bax BPEiTE AUTOV TOV OUVIECHO KOl WG KWIKO QR.
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Orijinal kullanim kilavuzu

1 Dokiimantasyon verileri

11 Bu dokiiman i¢in

* Calistirmadan énce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli galisma ve arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.

* Bu dokiimanda ve Uriin tzerinde bulunan guivenlik ve uyarn bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanim kilavuzunu her zaman uruin tzerinde bulundurunuz ve Urtini sadece bu kilavuz ile birlikte bagska
kigilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Gruin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

iKAZ !
» Agrr yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimigtir:

e Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

ﬂ Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

Geri ddnustimli malzemeler ile galisma

Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

1.23 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kullanm kilavuzunun baslangicindaki ilgili gizime atanmistir.

Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini gdstermektedir ve metindeki ¢galisma
adimlarindan farkl olabilir.

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir.

3

1

@] | Buisaret, Uriin ile galigirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriine bagh semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:



Uriin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

Lityum iyon akii

Akuyu asla darbe aleti olarak kullanmayiniz.

Akuyl disurmeyiniz. Darbe almis veya hasar gérmus bir aklyl kullanmayiniz.

Koruma sinifi Il (gift izolasyonlu)

Tasima modu

Bekleme modu

(@R @ ¢

Calistirma modu

1.4  Uriin bilgileri

Urlnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngoérulmustir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usulliine uygun
olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi tzerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini asadidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Tagsinabilir enerji sistemi B 3600
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan riiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulugunda
beyan eder. Bu dokiimanin sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Givenlik

2.1 Genel giivenlik uyarilari

» Lityum iyon akiilerin kullanilmasi sirasinda asagida belirtilen giivenlik uyarilarini dikkate aliniz.
Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere, agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve /
veya patlamalara neden olabilir.

» Uriini ve aksesuarlar sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullaniniz.

» Uriin veya aksesuarlar lizerinde asla manipiilasyon veya degisiklik yapmayiniz. Uriin agilmamalidir.

» Elektrik kontaklarini parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektrigi ileten cisimlerle dokunmayiniz.

» Uriiniin gikislarina kisa devre yaptirmayiniz.

» Kullanmadiginiz zamanlarda baglantilarin (izerindeki koruma kapaklarini kapatiniz.

» Urlin demonte edilmemeli, ezilmemeli, 80°C'nin tizerinde isitimamali veya yakilmamalidir.

» Uriinii asla dogrudan giines i1sigina, asin sicaklik, kivilcim veya agik atese maruz birakmayiniz. Bu durum
patlamalara neden olabilir.

» Uriinii yagmurdan, 1slakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akdlerin icine nemin girmesi, kisa devrelere,
elektrik carpmalarina, yaniklara, yangina veya patlamalara neden olabilir.

» Uriinii patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz.

» Uriini sadece belirtilen kullanim sinirlar igerisinde kullaniniz.

» Hasarlar dnlemek icin ve sagliga ciddi zarar verici sivilari engellemek igin trtinlere itinali davraniniz!
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Uriinii kullanirken giivenli bir sekilde durdugundan emin olunuz. Uriinii sadece kaymayan bir yiizeye
yerlestiriniz. Uriiniin bir kenardan disari tasmasindan kagininiz.

Bagli tUketicinin yeterli kablo uzunluguna sahip oldugundan emin olunuz, baglanti hatti gergin durumda
olmamalidir.

Bir darbe almigsa veya bagska bir sekilde hasar gérmiigse riinii kullanmayiniz veya sarj etmeyiniz. Uriini
dizenli olarak hasar olup olmadigi konusunda kontrol ediniz.

Urini merdiven olarak kullanmayiniz.

Uriini ving veya kaldirma ekipmani kullanarak tagimayiniz.

Elektrik tuketicilerinin glvenli calismasi igin yerel ydnetmeliklerinize uyunuz.

Kusurlu tiketicileri Urline baglamayiniz.

Uriintin gikiglanina herhangi bir akim tireteci baglamayiniz.

Uriinii sadece birlikte teslim edilen sarj kablosu ile sarj ediniz.

Tuketiciyi baglamadan énce Urliniin ve tlketicinin kapall oldugundan emin olunuz. Kullanimdan sonra
daima tiketiciyi kapatiniz.

Uriinii, yasam destegi saglayan tibbi tiiketicilere giic saglamak igin kullanmayiniz.

Uriin dokunulmayacak kadar sicak ise, arizali olabilir. Uriinii yanici malzemelere yeterli mesafede, gériiniir
ve yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Sogumasini bekleyiniz. Uriin bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arizall demektir. Hilti servisiyle irtibat kurunuz veya "Hilti Lityum iyon akdiler igin giivenlik
ve kullanim uyarilan" dokimanini okuyunuz.

Lityum Iyon akiileri tasima, depolama ve kullanma igin gecerli &zel ydnetmelikleri dikkate aliniz.
Bu kullanim kilavuzunun sonundaki QR kodu tarayarak ulagabileceginiz, Hilti Lityum iyon akler
icin guvenlik ve kullanim uyarilarini okuyunuz.

Tanimlama

3.1

3.2

Uriine genel bakis fl

Cerceve
Tutamak
Ddner digme
AC cikigi

LED g0sterge
AC sarj girisi
Emniyet kapag:

CICICICICIOIS,

Usuliine uygun kullanim

Tanimlanan uriin taginabilir bir enerji sistemidir. Kablolu tiiketicilerin galismasi igin tasarlanmistir.

3.3 Teslimat kapsami

Tasinabilir enerji sistemi, sarj kablosu, kullanim kilavuzu
Uriin icin izin verilen diger sistem Uriinlerini Hilti Store'da veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group



3.4 LED gostergeler

Hilti B 3600 enerji sistemi, sarj durumunu ve hata mesajlarini gésterebilir.
Hata mesajlar algilanirsa, mevcut sarj durumuna goére LED'ler yanar veya yanip soner.

Durum

Anlami

Sekiz (8) LED stirekli yesil yaniyor

Sarj durumu: %100 ile %88 arasi

Yedi (7) LED surekli yesil yaniyor.

Sarj durumu: %87 ile %76 arasl

Alti (6) LED sturekli yesil yaniyor.

Sarj durumu: %75 ile %63 arasl

Bes (5) LED stirekli yesil yaniyor.

Sarj durumu: %62 ile %50 arasi

Dort (4) LED surekli yesil yaniyor

Sarj durumu: %49 ile %37 arasl

Ug (3) LED siirekli yesil yaniyor

Sarj durumu: %36 ile %25 arasi

iki (2) LED siirekli yesil yaniyor

Sarj durumu: %24 ile %12 arasl

Bir (1) LED surekli yesil yaniyor

Sarj durumu: %12 ile %1 arasi

Bir (1) LED yesil yanip sénlyor (sarj kablosu bagli
degil).

Lityum Iyon akii tamamen desarj olmus. Akilyi sarj
ediniz.

Yanan LED yok.

Tasinabilir enerji sistemi kapalidir. Aginiz.

Eger acildiktan sonra higbir LED yanmiyorsa Hilti
servisi ile irtibat kurunuz.

Gincel sarj durumu LED'i yesil yanip sonlyor (sarj
islemi sirasinda).

Lityum Iyon akii sarj ediliyor.

Bir veya birden ¢ok LED siirekli sari yaniyor.

Asin akim vardi ve AC c¢ikiglari devre digi birakildi.
TUm tuketicileri ayinniz. Doner digmeyi Bekleme
modu [.] konumuna ayarlayiniz. 10 saniye bekle-
yiniz ve doéner diigmeyi tekrar Galistirma [@)] konu-
muna getiriniz. Enerji sistemi artik tekrar kullanilabi-
lir.

Mesaj devam ediyorsa Hilti servisiyle irtibat kuru-
nuz.

Bir veya birden ¢ok LED sari yanip sénuyor.

Eneriji sistemi izin verilen sicaklik araliginin disinda-
dir. Galisma veya sarj etme islemi kesintiye ugradi.
Tuketiciyi veya sarj kablosunu enerji sisteminden
ayirnniz ve enerji sistemini Bekleme moduna [.] ali-
niz. Ardindan enerji sistemini yavasca izin verilen
sicaklik araligina getiriniz. izin verilen araliga ulasil-
diginda, enerji sistemini kullanmaya veya sarj et-
meye devam edebilirsiniz.

Mesaj devam ediyorsa Hilti servisiyle irtibat kuru-
nuz.

Bir (1) LED hizlica kirmizi yanip séniyor

Bir sistem hatasi mevcut. Tiketiciyi veya sarj kab-
losunu gikariniz, enerji sistemini tasima moduna
gegciriniz ve Hilti servisiyle iletisime geginiz.

3.5 Do6ner diigme

Ddéner dugme asagidaki i¢ konuma sahiptir:

Tasima Tasima modunda tim baglantilar devre disidir ve enerji sistemi kapati-
[ 1 ] Iir.

Bekleme modu / sarj

O

Bekleme modunda AC ¢ikislar gerilimsizdir, AC sarj girisi aktiftir.

isletimi LED'leri yanmaz.
isletim Calistirma modunda AC ¢ikislan aktiftir, bir tlketici baglanabilir ve
U calistinlabilir. LED'ler sarj durumunu veya hata mesajlarini gosterir.
210  Turkge




4 Teknik veriler

Yiiksek gerilim
Cikis gerilimi 220V ... 240V /50-60 Hz
Nominal ¢ikis glicli 3.600W /16 A
Maksimum 120 saniye icin maksimum cikis giicii | 7.200 W /32 A
Kullanilabilir enerji 2,1 kWsa
$Sarj giicii 1.000W /4 A
Koruma tiirii IP 54+
Agirhk 19,8 kg
(43,7 Ib)
Boyutlar (uzunluk x genislik x ylikseklik) 420 mm x 210 mm x 420 mm
(16,5inx 8,3inx 16,5 in)
isletim sirasindaki ortam sicakligi -17°C ...60°C
(1°F ... 140 °F)
Depolama sicakhgi -20°C ... 40°C
(-4 °F ... 104 °F)
Sarj baslangicinda akii sicakligi 0°C..45°C
B2 °F ... 113°F)

5 Kullanim

Bu doklimanda ve Urln tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

5.1 Sarj

1. Doéner digmeyi Bekleme moduna E ayarlayiniz.

2. Uriinle birlikte saglanan sarj kablosunu AC sarj girisine baglayiniz ve bayonet kilidi yerine oturana kadar
saat yonunde geviriniz.

ﬂ Fonksiyonu saglamak icin bayonet kilidin yerine oturdugundan emin olunuz.

3. Sarj kablosunu bir prize baglayiniz.
» Yesil yanan LED'ler giincel sarj durumunu gdsterir.
» Enerji depolama cihazi tamamen sarj oldugunda tim LED'ler 10 saniye boyunca yesil renkte yanar.
Ardindan gdsterge soner.
4. Sarj isleminden sonra sarj kablosunu gikariniz ve enerji depolama cihazini tagsima moduna [®] gegiriniz.

52  isletimE
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A IKAZ

Elektrik akimi nedeniyle tehlike! Elektrik carpmasi ve/veya yapi pargasi hasari mimkundur.

» Birden fazla tliketiciyi baglarken, tiiketiciler bir ariza akimi koruma tertibati (PRCD) ile korunmalidir.
» Agciklanan baglanti segeneklerine / kombinasyonlarina dikkat ediniz.

1. Doner digmeyi Galistirma konumuna [@] getiriniz. Eneriji sistemi etkinlestirilir ve LED'ler yanip séner.
» Bunun ardindan bir veya birden ¢ok LED yesil yaniyorsa, enerji sistemi ¢galismaya hazirdir.
» Baslatma sirasindan sonra bir LED yesil renkte yanip sdnerse, enerji sistemi tamamen bosalmistir.
AklyU sarj ediniz.
» Baslatma sirasindan sonra higbir LED yanmiyorsa bir hata mevcuttur. Latfen Hilti servisine bagvuru-
nuz.
2. AC gikisina bir tiiketici baglayiniz.
3. Eneriji sisteminde birden fazla tiiketicinin galistirnimasiyla ilgili asagidaki uyarilara dikkat ediniz:

» Bir tlketiciyi araya takiimis bir mobil toz emici ile ¢alistirirken, mobil toz emicideki tuketici bir ariza
akimi koruma salterine baglanmaldir.



» ki tiiketicinin baglanabilmesi icin Hilti, ariza akimi koruma salterli bir kablo anahtari sunar.

» Birden fazla priz kullanildiginda, bagli tim tiketiciler birer ariza akimi koruma salteri ile ayr ayri
korunmalidir.

. Calisma sirasinda LED'ler glincel sarj durumunu gésterir.
Eneriji sisteminin kullanimini duraklatmak igin déner diigmeyi Bekleme modu [.] konumuna getiriniz.
6. Eneriji sisteminin kullanimini tamamen durdurmak igin déner digmeyi Tasima modu [®] konumuna getiriniz.

(S

6 Bakim ve onarim

A iKAZ
Etkinlestirilmis tirlin nedeniyle yaralanma tehlikesi !
» Tum bakim ve onarnm ¢alismalarindan énce urtnt her zaman Tagima moduna ] geciriniz.

Uriin bakimi

¢ Yapismis olan kirleri dikkatle ¢ikartiniz.

* Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon
icerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Uriniin izerindeki kontak noktalarini temizlemek igin temiz ve kuru bir bez kullaniniz.

«  Uriini asla yiiksek neme maruz birakmayiniz (6rnegin suya daldirmayiniz veya yagmurda birakmayiniz).
Bir GrGndn 1slanmasi halinde, ona hasarl bir akii gibi davraniniz. Yanmayan bir izole ediniz ve Hilti
servisiyle irtibat kurunuz.

Bakim

e Gorlnur tim parcalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde calisip
galismadigini dlizenli olarak kontrol ediniz.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda iiriinii isletmeyiniz. Uriinii gecikmeden Hilti servisine tamir
ettiriniz.

* Bakim ve onarim galismalarindan sonra tim koruma tertibatlarini yerlestiriniz ve bunlarin fonksiyonlarini
sorunsuz olarak yerine getirmekte olup olmadiklarini kontrol ediniz.

Gvenli galisma igin sadece orijinal yedek pargalar ve tiketim malzemeleri kullaniniz. Hilti tarafindan
onaylanmis, yedek parcalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsi-
niz: www.hilti.group

6.1 Sigortanin degistiriimesi

A iKAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarim ¢alismalar ciddi yaralanmalara
ve yaniklara neden olabilir.

» TUm bakim ve onarim galismalarindan énce her zaman sebeke fisi cekilmelidir!

/\ DIKKAT
Yanlis sigorta nedeniyle yangin tehlikesi! Yanlis ézelliklere sahip sigortalar yangina yol agabilir.
» Sadece ayni tipte, ayni nominal akimda ve ayni kapatma karakteristigine sahip sigorta kullaniniz.

1. Emniyet kapaginin vidalarini sékiiniz.

2. Sigortayi disari ¢ikariniz. Yerine yeni bir sigorta takiniz.
Malzeme
Mikro sigorta
T5A L 250V; 5 mm x 20 mm

3. Emniyet kapagini tekrar vidalayiniz.

7 Tasima ve depolama

Tasima

» Uriini yalnizca tasima modunda [ tasiyiniz.



» Tasima sirasinda urlin asin sok ve titresimlerden korunmalidir. Akiiler icin yerel tagima talimatlarini
dikkate aliniz.

» Akuler posta ile gdnderilmemelidir. Hasarsiz akileri sevk etmek istemeniz halinde, bir nakliye sirketine
basvurunuz.

» Uriiniin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan &nce oldugu gibi uzun tasimalardan énce ve sonra
kontrol ediniz.

» Urlin bir ugak ile tasinmamalidir. Gerekirse havayolu sirketine bagvurunuz.
Depolama

» Uriinii serin ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Teknik verilerde belirtilen sicaklik sinir degerlerini dikkate
aliniz.

» Uriinii yalnizca tasima modunda [® depolayiniz.

» Urini uzun sure depolayacaksaniz desarj edilmis durumda depolamayiniz. Bu derin desarja neden
olabilir. Urilinli en az U¢ ayda bir sarj ediniz.

Uriinii kesinlikle glineste, 1si kaynaklarin lizerinde veya cam arkasinda muhafaza etmeyiniz.

Uriinii gocuklarin ve yetki verilmeyen kisilerin ulasamayacag yerlerde depolayiniz.

Uriintin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce oldugu gibi uzun depolamalardan &nce ve
sonra kontrol ediniz.

v

v

v

8 Arnza durumunda yardim

Herhangi bir ariza durumunda enerji sisteminin LED gdstergesine dikkat ediniz. Bkz. Bolim LED gostergeler.
Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda liitfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

Arza Olasi sebepler Coziim
Bagli bir tiiketici ¢alismiyor Fis dogru takimamig » Tiketicinin figini prize dogru
veya tam gucle ¢alismiyor. sekilde takiniz.
Enerji sistemi calistirma modunda | » Doéner digmeyi Galistirma
degil. konumuna getiriniz.
Akl bos » Enerji sisteminin akisuni sarj
ediniz.
Tiketici guicl gok yuksek » Enerji sisteminin ¢ikis gliciine
dikkat ediniz. Gikis glictinii asan
bir tlketiciyi baglamayiniz.

9 imha

A, KAZ

Usuliine uygun olmayan imha nedeniyle yaralanma tehlikesi! Disari ¢cikan gaz ve sivilar nedeniyle saglk
sorunlari.

» Govde hasarliysa Uriini gdndermeyiniz veya sevk etmeyiniz.

» Kisa devreleri 6nlemek igin, akiiniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.

» Uriinii, cocuklarin ellerine gecemeyecek sekilde imha ediniz.

» Uriini Hilti Store'da imha ediniz veya yetkili imha sirketine bagvurunuz.

& Hilti Grlinleri yilksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden retilmistir. Geri dénlisiim igin gerekli
kosul, usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu ulkede Hilti eski aletlerini yeniden de@erlendirmek Uizere geri
alir. Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

» Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akdleri evdeki ¢plere atmayiniz!

10 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in Iitfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.



11 Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, cevre ve geri dénusum hakkinda daha fazla bilgi asagidaki baglantida bulunabilir:
qr.hilti.com/manual/?id=2345499
Bu baglantiya dokiimanin sonunda bulunan QR kodu taratarak da ulasabilirsiniz.
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(43.7 Ib)

FETE (RS xBExHX)

420 mm x 210 mm x 420 mm
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